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Ilpeducnoeue

B nannoMm cOopHuke npezncraBneHsl Matepuansl X VII MexayHaponHo#H
HayYHO-TIPaKTHYeCcKOoN KoH(pepeHn « THOCTpaHHBIE S3BIKU U JIUTEPaTyphl
B KOHTEKCTE KYJIBTYPBI», €XKErogHo npoofsmieiicss B IlepmckoM rocynap-
CTBEHHOM HaIlMOHAJBHOM MCCIIEJOBATEIbCKOM YHUBEPCUTETE Ha (aKyibre-
T€ COBPEMEHHBIX WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M JIMTEparyp. TpaauiMOHHO OHa
opraHmsyercsl B pamMkax npoekrta «J{nu Hayku Ha ¢akyiasrere CUSuJI»,
BKJIIOYAIOLIETO  TaKXKe  BCEPOCCHHCKYIO  CTYACHUYECKYH  Hay4dHO-
MIPAaKTHYECKYI0 KOH(EpeHIMI0 «AKTyalbHble MpOOJIeMbl H3YYeHHs WHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB U JINTEPATYP», HHULUUPYEMYIO CTYIEHUYECKHUM HAaydIHBIM
obmectBoM dakynsrera CUAWI, u npoBomurcess 0AHOBPEMEHHO CO BCEpOC-
CHICKON HaydHO-ITpakTHYecKoi KoH(pepeHImel ¢rmonorndeckoro haxyib-
tera [ITHUY «®Dunonorus B XXI Beke: MeToabl, mpoOIeMbl, uaew». Jlius
Hac 0co0eHHO 1eHHO TO, uTo rox 2020 cran Takke IOOHIECHHBIM B THAJIOre
IMepmckoro u OkchOpIACKOTO YHUBEPCUTETOB.

OCHOBHBIE CEKITHH B padoTe KoH(DepeHIINH:

1. MupoBast tutepatypa B KOHTEKCTE KYJIbTYpPbI;

2. U3 uctopuu MUpOBOH JTUTEPATYPHI;

3. AKTyanbHble TIpOOJIEMBI TEOPHUM M HMCTOPUHW s3bIKa. KOTHUTHUBHO-
JIMCKYPCHBHAS JINHI'BHCTHKA;

4. ComnocTaBuTeIbHAS JIMHTBUCTHKA. MEXKYJIbTypHass KOMMYHHUKAIIUS.
IlepeBon u nepeBoAOBEACHUE;

5. CoBpeMeHHBIE TEHACHIMM W TEXHOJOTMM B  TNpENoJaBaHUM
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB U JIUTEPATYD;

6. JlocTrkeHMs repMaHCKOM IT'yMaHUTapHOW MBICIIH

7. Intercultural Communication and Education: American-Russian
Collaborative Interdisciplinary Projects (cexuus Ha aHIIMHCKOM SI3bIKE B
¢dopmare tenemocra ¢ yausepcureramu CIIA);

8. Kpyrisiii cron «/luaakTuueckue aceKThl akaJeMHYeCcKoro MChMay.

JlaHHBIN COOpPHMK CTaTeil cocTaBIeH Ha OCHOBE JIOKJIAJIOB, MOCBSIIECH-
HBIX aKTyaJbHBIM MpoOJeMaM JIMHTBUCTHKH, U BKIIOYAeT JBe 4yacTh. llep-
Bas YacTh COAEPKUT CTAaThU, B KOTOPBIX PacCMaTpUBAIOTCS BOIIPOCHI TEOPUHU
SI3bIKa, CPAaBHUTEIILHO-UCTOPHYECKOTO, COMTOCTABUTEIHFHOIO M THITOJIOTHYe-
CKOTO sI3bIKO3HaHUWs. Bo BTOpO#l wacTu mpeacTaBiieHBl CTaTbU IO TpoOIIe-
MaM JIMHI'BOIUIAKTUKY U ucnonb3oBanus KT B npenogaBanuy nHOCTpaH-
HBIX SI3BIKOB.

brazooapum yuacmuuxoe rougepenyuil 3a O00KIAObL U GbIPANCAEM
Haodedcdy Ha OanvbHelulee compyOHULeCmeo.



Yactb 1. TEOPUA A3bIKA.
CPABHUTE/IbHO-UCTOPUYECKOE, CONOCTABUTE/IbHOE
N TUNONTOTNYECKOE A3bIKOSHAHUE

YK 81 32
HEPMb — OKC®OP/I: HAYAJIO ITYTHU

KOpnii Hukonaesny Iunsirun

K. (WIION. H. JIOTICHT Kadepbl JIMHTBUCTHKH U TIEPEBOIA

[Tepmckuii rocyrapcTBEHHBIN HAIMOHAJIBHBIHN HCCIIE0BATEIbCKUI YHUBEPCUTET
614990, Poccus, [lepms, yn. Bykupesa, 15

yu.pinyagin2011@yandex.ru

CraTbsl TOCBSIIEHa WCTOPHH CTAHOBIEHHS aKaJAEMHIECKHX KOHTAKTOB
IMepmckoro m OKCOPACKOro YHHBEPCHTETOB, KOTOPHIE IIEPEPOCTH B IIPOYHEIE
MIApTHEPCKHE OTHOIIEHHsI TopooB-odpaTumoB [lepmu n Oxcdopra. [IpoBoaurces
aHaJIN3 [IPOLIECCa CTAHOBIICHUS JIPYKECTBEHHBIX CBSA3€H, UX TEUCHUS U TOCTHKCHUS
pE3yABTATHBHOCTH ISl O0EMX CTOpOH, dYTo To3Bomwio IlepmMum  craTh
[IPUBJIICKATEIBHBIM MECTOM ISl IPOXOKICHUS IPAKTUKU CTYIEHTaMU U3
BemnkoOpurannn Ha daxyasrerax [II'Y 1o mpupomooxpaHHOH —TeMaTHKe.
3HauUTENbHBIH KOHTUHICHT NPO(eccOpCKO-NPenoaaBaTesbCKOro cocTaBa IMpoIIes
CTAXXKUPOBKM B OJHOM M3 JIydlluxX YyHHUBepcuTeToB Esponbsl. dakynbrer
COBPEMEHHBIX HHOCTPAHHBIX S3BIKOB M JIMUTEPATyp CTaJl JIMACPOM IO H3YyYCHUIO
TBOpUECTBa OpHTAaHCKMX IHcAaTelNell MW  OpPraHM3aTOpOM CEMHHApOB  JUIS
npenioaBatenei m3 Poccun u OnmKkHEro 3apyOekbs.

KioueBbie caoBa: Ilepmb, Oxchopn, Kapen Xetourr, Ilepmckmit
yauBepcuteT, OkcopacKuil yHUBEpCUTET.

Hauano ynukanbHOM rctopun KoHTakToB [lepmckoro n Okcdopackoro
YHUBEPCUTETOB OBLJIO MOJOKEHO B aBrycte 1985 r., korma aBTOp craTtbu
HaxXoJWiIcs Ha MecsYHOW cTaxupoBke B Okcdopae B KayecTBe
pykoBoauTenss rpymmel u3 40 By30BCKHX IpenojaBaTeled cO BCEro
Coserckoro Coroza, 4To BO MHOTOM U OINpPEAEIWIO BO3HUKHOBEHHE
MIepMCKO-0Kc(opACKoi McTopun KOHTAkToB. TOT (akT, YToO MHE TOBEPUIIN
ObITh  PYKOBOAWTEJIEM TPYNIbL, 3HAYUTENHFHO OrPaHUYUBAIIO  MOE
YIOBOJBCTBHE OT MOE3AKH. MHE NPUXOAWIOCHh MOCTOSHHO NMPOU3HOCHUTH
peudu OT UMEHHM TPYMIBI, a 3TO MPOUCXOIUIIO MPAKTUUECKU KAXKIBIN 1€Hb, U
KOI'Jia BBINaJ BBIOOpP: 1100 B cocTaBe 35 4enoBeK eXaTh Ha IIPUEM K JIOpAY,
00 HEeOOJBIION TpYNIOW B MATH YENOBEK IOOBIBATH B TOCTAX Yy

© Muusarun 1O0. H., 2020



IpenojaBaTeNss AHIMIMWCKOM JMTepaTypbl, S, YK€ YCTaBIIMM OT
(opManbHOCTEH, €CTECTBEHHO, BhIOpasl BTOpod BapuaHT. Kapen Xbroutr
npuexalia 3a HaMH Ha BEJIOCHIIE/Ie, KOTOPOMY ObLIO, 10 KpaiiHei mepe, JeT
20, MOCKONIBKY OH OBIT BeCh piKaBblii. MBI IIIM 32 HeW KBapTaJloB 5—6 1O
yimunam Okcdopra, Beast Oeceny U OTBedast Ha €€ HECKOHYAeMbIe BOIIPOCHI
0 Hallel cTpaHe, T.K. B COCTaBe I'PYMIIbI ObUIM 3CTOHEII, JIATHIIIKA, TUTOBKA,
MOCKBMYKAa M TIEPMSAK, a O3TO TIOPOXKJAIO0 OECKOHEYHOE KOJINYECTBO
BONPOCOB cO CTOpoHbl KapeH. Bompockl He KOHUMINMCH U KOTJa MBI
NPUIIUTA K HEH JOMOHM, cujaenu B KaOMHETE ce Myka, mpodeccopa
JUTEpaTypel, U TOBOPWIM, TOBOpWIM, roBopwid... OHa ychena HaM
HECKOJIBKO pa3 CKa3aTh, YTO OHa MoObIBaja B MOCKBE, M 3TOT TOpoj, U
JIIOAY B HEM €l He NMOHPaBWINCh. MBI IPOrOBOPHIN HE MEHEE MATH YacoB,
TONMIM YakKy, MOWIpalu B JapTc W coOpanuch gomoi, korna KapeH
MmojollIa KO MHE U cKazana: «A 4To, ecnu s npueny B Ilepmp uurats
nekuuu?» MoeMy yIUBIIEHHIO He OBLJIO KOHIA, W s CKaszal: «Y Hac xe
3aKpBITHIM TOPOJ, Tya HEBO3MOXKEH NPHE3] MHOCTPAHIEB!», HAa YTO OHA
orermna: «Hy, Bemp korma-unOyne Bce u3MeHUTCs». C HEBEPOSITHHIM
o0JyilerieHrueM MbI TOKHHYJIH 3TOT TOCTEHPHUUMHBIN JIOM M IIOXKaJIeNH, YTO
MBI HE TIOEXaJIA Ha TPUEM K JIOpY.

K moemy Benuuaiimemy uszymiueHuto KapeH mpuiuia ko MHE B HOMEp
TOCTHHUIBI BEYEPOM CIEAYIOUIEr0 JHS M CHOBa IOAHATA BOIPOC O
BO3MOXKHOCTH mnpue3na B IlepMp g uTeHus nekuuil mo juteparype. 51
TBITaNICS OOBSICHUTH €, 4TO s 3aBeAyromuid Kadenpoil aHTrIMHCKON
¢uonoruy, a He JHUTEPaTyphl, MOITOMY HE MOry €l HHYero o0emaTh.
[MomHrO, y MeHs Torna Ja’ke BO3HMKIA HEOONbINAs IAHWKA: BCE-TAKU
HaKaHyHe IT0E3/IKM HaC MPEIyNpeKIaii, YToObI MBI ObUTH pa300pUNBBIMU 1
OCTOPOXKHBIMH B KOHTAaKTax Cc OpuTaHIaMH, OCOOEHHO B He(OpMaJbHON
00CTaHOBKE, a TYT Takasi HACTOHYNBOCTb. .. ETMHCTBEHHOE, O 4YeM MBI TOTa
JIOTOBOPHWJIMCh, OBIIO TO, 4YTO 5 momory KapeH NO3HaKOMHUTBCS CO
CHELUaINCTOM 10 3apyOexHoi nurepatype. Ilo Bo3Bpamennu B [lepmp s
nepenan ee aapec b. M. [IpockypHUHY, TTOCKOJIBKY OH, XOTSI M OBUT OYCHB
YAUBJIEH 3TUM IPEUIOKEHUEM, HE BO3paXkaJl KOHTAaKTUPOBaTh ¢ He. Tak
Havayach nepsas riiaBa oTHomeHui «Ilepmp — Oxcopay», HCKITIOYUTETBEHO
JUTEpaTypoBeAYECKass M MCKIIOYMTEIHHO B NHCbMEHHOM (opmare. He
Oynyun 3HaKoMbl inaHO, Kaper Xptontt u b. M. IIpockypHuH 4eTsIpe roja
MIUCANIN IPYT APYTY MUChMa, B KOTOPBIX 00CYXIaJIN TIPOU3BEICHUS PYCCKIX
1 OpUTAHCKHX aBTOPOB, BOMPOCHI MPEINOJABAHUS JIUTEPATYPHl U aCIEKTHI
XKU3HU B JByX cTpaHaXx. b. M. [IpockypHuH BcnomuHaer: «Pa3 B nBa—Tpu
Mecsla KaXAbll U3 Hac momydan nmuckMo. OAHO Takoe MHUCBMO s MuUcall
JIBa—TpH JHS CHaydajla Ha 4YepHOBHKe. SI Bcerma oTmpaBisan 3aKa3HbIE
mickMa — 9TO OBIIO TapaHTHEH, YTO OHM HE IIOTEPSIOTCS B HeApax



onpeneneHHbIx opraHoB. C 1987 r. craso BO3MOXHBIM IOCBUIATh APYT
Ipyry KHUTH. [1o 3TOr0 y MeHs Oblia MomnbITKa OTHpaBuTh KapeH mochuky,
HO JIB€ KHUTM M3 TpeX Ha I0YTe NMPUHUMATh OTKa3bIBAJIUCH — MOJ, OHH
COJIepKaT CeKpETHBIE MaTeprallbl, Ha UX OTHPABKY TPEOYeTCs CrienuanbHOe
pasperienue, a 3to Obii npousBeaeHus 0. bonnapesa, B. llykmmHay. ..

B konme 1988 1., a umenHo 20 mexadpsi, CUTyalus pe3Ko U3MEHUIACH:
ITepMmb crama oTpbITEIM TopoxoM. Yepes mpu owus mocne toro K. Xelourr,
KOTOpasi BbIHAIIIMBAIA MBICIb O rocemeHny [lepmu nensix 3 rosga, BHOBb
HallOMHWJIa MHE 00 3ToM mo TenedoHy. S ObI B COCTOSIHMM IIOKA,
MOCKOJIbKY TOHHMMaJI, YTO MMEHHO MHE MPE/ICTOSUIO O3BYYHTH >KEJIaHHE
WHOCTPAHKH MpHUEeXaTh B YHUBEPCUTET JUTS YTEHHMs JieKuid. Takoro He ObLIO
Hukorga! Sl moaro mymarn, Kak ¥ K KOMY HOWTH B YHUBEPCUTETE, YTOOBI 3Ta,
Oonee yeM HeoObIuHAst uzes, OblIa MOHATA aJeKBAaTHO. Peliwi, 4To Hamo
HauMHATHL C NpopeKkTopa Mo HaydyHoW pabore b. M. Ocosenxoro. Ha
YIUBIICHHUE, OH TIPHHSUI 3TY «CYMacUIEIIYIO» UACI0 MMO3UTHBHO M JIOJOXKHUIT
o Hell pextopy B. B. Mananuny, KOTOpbIil K TOMY BpEMEHHU YK€ UMEN OMbIT
CTaXXUPOBOK BO PpaHiyu, cBOOOTHO Biaies GpaHIly3CKUM M aHTJIHHCKAM
S3bIKaMM, M IOHMMai, 4ro Moryr paath I[I['Y KOHTakTbl € Takum
yHHBepcuTeToM, kak Oxcdoprackuii. PykoBoacto TII'Y mommepxaio 3ty,
0 TEM BpEeMEHaM a0COJIIOTHO aBaHTIOPHYIO 3aTelo, U B ampene 1989 rona
Kapen Xsroutt npuexana B [lepmb. Ho npexxae, yem 3TO Caydyusnioch, MEHS
OTHpaBWIM B KOMaHAMPOBKY B MoOCKBY B MUHHCTEPCTBO BBICHIETO
oOpazoBanus, 4ToObI 51 OT uMeHu [II'Y 3aBepwil, 4TO MBI TOTOBBI IPUHSTH
K. XbIOUTT U OIJIaTUTH BCE PACXOJIbl, CBA3aHHBIE C €€ BU3UTOM, YTO BIIOJIHE
MOHATHO. S TBITAJICSI CO3BOHHUTBHCS C OTHEIIOM, KOTOpHIH MoOr OBl 1aTh
OTBETHI HAa MOM BOIPOCHI, HO TaM He eJlaJli TOBOPUTH co MHOM. [Ipuierena
Kapen B MockBy, HO oHa He Morja exarb B Ilepmb. T.K. 3Ta 4actb
Mapuipyra He Obuia coriacoBaHa. VM Torja MHe mpuiuia ujaes: MornpocHTh
Kapen, uto0s1 IloconbctBo BenmukoOpuranun nomnpocusio MHUHHCTEPCTBO
BBICHIEro 00pa3oBaHMsl NPHHATH HAC M PEUNINTh Bce mpoOiemsbl. Ha
CIIEYIONMHA JE€Hb COTPYAHMK MHMHHCTEPCTBA BCTpedyall Hac Ha BXOJE,
MIPOBO/IMII B KAOWHET U 3a7ajl TOJILKO OJIMH BOMPOC: KTO OyJeT OIlauuBaTh
Bm3utT K. Xerourt B Ilepmb. OTBeT ObLT OUEBUCH, U OHA OTIPABHIACH B
ITepms.

Korna HeoOXoauMbIe Ha TOT MOMEHT (DOPMaTbHOCTU OBLTH BBITOTHEHEI,
ko MHe mnpucoeauHwics b. M. [IpockypHuH, 4TOOBI MBI OOECIIEUMIIN
npuosite K. Xptoutt B [lepmb. Bor parmeHT ero BocrioMuHaHHUK O TOM,
Kak 3T0 ObUIO: «3a Te CYyTKH, YTO MBI €XaJii B 1oe3/ie U3 MOCKBBI, MBI O4EHb
MHOrO pasroBapuBaiu. EctecTBeHHO s 3azman ei Bompoc: «Uro Bac Tax
HHTEepecyeT B 3ToM moe3ake?», Ha urto Kapen orBeruna: «Bce». Ona
TOBOPHJIA, UTO /ISl HEe MHTEPECHBI JII0ObIE HIOAHCHI )KU3HU ITPOBUHINH, YTO



TOJIbKO B NPOBUHIINMY, & HE B CTONHIIE, €CTh HACTOSIIAs )KU3Hb. Bcro nopory
peus ma o ToM, uto Takoe Ilepmb. Bce Moum 3HaHMS mo uctopuu u
reorpadun IlepMu BBHINBITHIBANINCH, W BCE TIIATEIFHEWIINM 00pa3oM
3anuceiBanocky. CTaB NepBOM HMHOCTPAHKOHM, NpuexaBlled Tmocie
OTKpPBITHS» TOpoJa Ha CTOJIb JJUTENBHBIM CPOK — LEIbld Mecdl,
K. XprouTT mpuBiekana K cBOeH IepcoHe HeoOblYaiiHOE BHHUMaHHWE, ee
BpeMsi ObIIO pacnucaHo MOMUHYTHO. B aynuTopusix, npeaHasHaueHHBIX IS
150 genoek, codupanock u 200, u 300, oAU CUACTH HA TOJOKOHHUKAX U
Ha mony. JIekuum HUKOrJa He 3aKaHYMBAJIHMCH BOBpEMS, TeM Oojee, 4To B
KOHIIC KaXXJOM BCTpeud OBUIM BOMPOCHI — camas Jirobumas Kapen gacts
nporpammbl. OHM OBUIH O JIUTEpaType, KYJIbTYpe, HICTOPHU W, KOHEYHO, O
XKHU3HU. 3a Mecan npedbBanus B [lepmu Kapen ymynpunace noOsiBath Ha
BCTpeYax C PYKOBOJACTBOM TOpoja, Ha MacXajbHOW Ciy0e HOYBIO B
cobope, Ha MIePBOMANCKOM JIEMOHCTpAIMH, OHA y4acTBOBaja B JICHHHCKOM
cy00OTHHMKe, TIOMOTasi MBITh OKHA, cOOMpana co MHOH B BECEHHEM JieCcy
MTOJICHE)KHUKY, MOOBIBaja B Tajepee W Jaxe B pycckoil Oane. Xopormro
TIOMHS, Ha KakoM Benocurnene Kapen ezanna mo Okcdopay, s TOCOBETOBA
pekropaty mnojgaputh el HoBbiM Benocunen «Kama» Ilepmckoro
BEJ03aBO/Ia, M1 MHE Y/JaJ0Ch YTOBOPUTH TaMO)KEHHHKOB B MOCKBE, 4TOOBI
OHH pa3pelIin el B3sTh ero ¢ codoi B AHrmio. [locie Takoro mioTHOro
3HAKOMCTBA C TOPOJIOM H €0 XHUTENSIMH, ObLIIO HEYIUBHUTEIBHO, YTO KOT/a
peKTopaT MpEeAIOKWI € MOMOYbh HalaJAWUTh KOHTakThl ¢ OKchopIcKkuM
YHHMBEPCHUTETOM, OHA C SHTY3Ua3MOM B35UIACh 3a 3TO, U YK€ B UIOJIE TOT'O K€
rozna s npuse3 n3 Oxcopra MOANMCAHHBIE JOKYMEHTHI, & B CIIEIYIOIIEM
ro/ly Ha Hay4HYI0 cTaXXupoBKy B Oxcopa ornpasuiics b. M. [IpockypHauH.

C 1991 r. npuesns! K. Xptoutt B IlepMb U 0€3AKM MOJIOABIX YUEHBIX U
npoeccopoB [II'Y Ha CTaXHMPOBKHM CTadM peryispHbIMH. [IpakTudecku
cpa3y 5TH B3aWMOOTHOIIEHHs 00penan OopHIUAIBHYIO (HOpMY — MEXKAY
YHUBEPCUTETaMH OBUIO 3aKJIIOUYEHO COTJIAllleHHE O COTPYJHUYECTBE,
KOTOpOE TOCTOSHHO NPOAJEBAETCS M 3a TPUALATH JIET HAa CTaXXKUPOBKE B
Oxcdopae moObpBano TOpsAKa TPEXcoT mpernojaBarenei. He MeHbine
AHTTIMYaH 3a 3TU TOJbl COBEPLIMIM MOE3JKU IO JIMHUM COTPYAHUYECTBA
yauBepcureToB mo Mapupyry Oxcdopra-Ilepmb-Oxkchopa. K. XerouTr BOT
YK€ 4eTBepTh Beka IpueskaeT B llepmb nBaxael B roj. BecHoil oHa,
mouétHelid mpodeccop II'Y, uyuTaer JEKIMH TO AHTIUICKONH HCTOPHH,
JUTEpaType M KyJbType JUIS CTYJCHTOB T'YMaHHUTApHBIX (haKyJIbTETOB.
Ocenpto Kapen mnpuesxaer B IlepMp Ha MeXIyHapOIHBIH CeMUHAp
«CoBpemMeHHast OpUTaHCKas JHTeparypa B POCCHHCKHX BY3ax». OTOT
mpoekT Obul  co3man B 2005r. mo wHMimatuBe K. XpIOUTT U
b. M. Tlpockypurna npu ¢uHaHCOBOM moxanepxkke ¢onga «Oxchopa-
Poccus». Ha cemunap B IlepMb peryisipHO che3aercs OoJiee cTa 4enoBeK



n3 BockMuecsTH roponoB Poccun 1 benopyccun, ero roctsiMu CTaHOBSITCS
BeAylIMe aHIIMicKhe mucarend. Ha 3Tux Berpedax oOCyxmaercsi, Kak
WCIIONIb30BATHIIPOM3BENICHUS!  COBPEMEHHBIX ~ AHIVIMHCKUX  aBTOPOB B
NPENoiIaBaHUM  JIUTEpaTypbl,  53bIKa,  KYJIBTYPl M HCTOPUH
BenukoOpurannu. brnaromgapst sToit moaBmxHu4Yeckor pabote Ilepmckuit
YHUBEPCHUTET CTaJl XOpOIIO W3BECTEH 3a Ipenenamu kpas. Bo MHorom
6naromapst K. XploWTT y Hac MOSBWICS YHHKaJbHBIH «BHKTOpHAaHCKUIA
LUeHTp», rae coOpaHbl okomo 1000 TpymoB mo HCTOpHHU, KYIBTYpe M
murepatype Anrnmu XIX Beka, a TakKe XyHIOKECTBEHHbBIE IPOM3BEICHHUS
BHKTOpHAHCKOH snoxu. Ha ocHoBe MarepuasnoB LlenTpa HammcaHbl IeCITKH
KYPCOBBIX W JIMIUIOMHBIX pa0OT, KaHIUAATCKUE U JOKTOPCKUE
JIUCCEPTALIUH.

IMapannensHO c pa3BuUTHEM aKaIeMHYECKUX KOHTaKTOB
c(OPMHUPOBAINCH W TPOYHBIE CBA3M OOIECTBEHHBIX OpPTaHU3AIMH JIBYX
roponoB. IlepBeiMM  ycraHOBWIM KoOHTakThl Oxcdopiackuii  coser
0J1aroTBOPUTEIBHBIX M BOJIOHTEPCKHUX opraHu3anuii u [lepMckoe obmecTBo
WHBAINWIOB, U 37eCh aKTUBHYIO0 poib ceirpaiga E.B. JIeixuna. Ilpu
noanepxxkke K. Xproutt u xwureneid Oxcdopaa ObUTM peasn3oBaHbl TaKHe
ColMaJbHBIE TIPOEKTHI, KaK HampuMep, 3aKylKa JIEKapCTB W CaHWUTAPHBIX
npuHaAIeKHOCTeH it OOmmecTBa  JIGTCKONW — OHKOJIOTHH, — YCIIyra
«CornpmanbHoe Takcu» ISl BeTepaHoB. MOXKHO cka3aTh, 4to n3 Okcdopra K
HaM BIIEpBbIE NPUIIUIA WJIEsI OpPraHU3alMU XOCIHCA U CO3/IaHHs B KaXKIOM
paiioHe Topona OOIIECTBEHHBIX IIEHTPOB, A€ 0a3sMpOBAINCH MECTHBIE
00IIIECTBEHHBIE OPTaHU3aIHH.

BzanmoorHomenust Ilepmb — Oxcdopa, HauyaBIIMecs € KOHTaKTOB
IpenojaBaTeNiel W yHUBEpCUTETOB, Iiepepociad B 1995 rogy B
noOpaTUMCTBO  I'OPOJIOB, B  KaXJIOM U3 KOTOPBIX  PEaM3yIOTCS
oummanzbpHBIe M HeOpHUIMABHEIE TPOrpaMMBbI M IPoeKTHI. Emie B cepennne
90-x B Oxcopne BozHukia Acconmanust «Okchopa—Ilepmby, koropas
00BbeANHIET YIaCTHUKOB OOMEHHBIX NpOrpamM, MoObIBaBIINX B IlepMu u
nomoOuBmKX Ham ropof. Ceityac B Acconmanuu okono 100 unenos. OHu
peryaspHO COOHparoTCs, OOMIatoTCs, OOMEHHUBAIOTCS HOBOCTAMHU. OqHHM
cioBoM, orHomeHust mexny Ilepmpio m OkchopaoM — 3TO CBSI3U HE
CTOJIKO MEX]y TOPOJIaMH, CKOJIBKO MEXIY JIIOJbMHU, IIPETaHHBIMU CBOEMY
Jlely ¥ HaxOJSIIMMHU Y/JOBOJIBCTBHE B COBMECTHOH JESATENBHOCTH H
OOIIEHNH, CBSI3U MPOQECcCHOHATIbHBIEC, TBOPUECKHE, JAPYKECKUE U JaXKe...
poncteenHsle. Cembs K. Xproutt — Harmsausiil npumep. Hesectka Kapen,
Kcennsi, ponom u3 Ilepmu, ona Obuta mperojaBaresneM Hamled Kadeapsl.
HeynuBurensHo, 4TO /JBOE M3 MHOTOYHMCIEHHBIX BHYKOB Kapen umeror
pycckue uMmeHa — Mama u Kupum.
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OrnsapiBasch Has3aJ, MOXHO TONBKO YAUBIATHCA, CKOJBKO BCETO
MPOM3OLUI0O 3a ATH TOABl M CKOJBKO €€ IOJOKUTEIBHOTO MOXET
MPOM30MTH Oriaromapss HEBEPOSTHOMY OJHTY3Ma3My U  HEHUCCSIKaeMOH
sHeprun K. XbloTT U TOH mopjepikke, KOTOPYIO OHa BCerja mojydaia OT
CBOMX KoJuler W apys3eil B yHuBepcutere U Ilepmu. I naxxe He xouercs
JlyMaTh O TOM, KaK Obl pa3BUBAJIKCH COOBITHS, eciii Obl B manekom 1985 r.
aBTOp 3TOW cTaThH, Haxomsich B Okcdopre, pemmt Obl ONTH HA TIPHEM K
JIOpAY, a He 4all K yHUBEPCUTETCKOMY MPENOAaBaTEINO.

B kaHyH HoBoromHux mpa3gHukoB 2014r. VYkazoM KOpOJEBHI
BenukoOpurannn EnuzaBerst 11 3a pasBuTHe HaydyHBIX W KYJIBTYPHBIX
cBszelt  BenmukoOputannu u  Poccum Kapen XbHOHWTT, KOOpPIUHATOP
akageMuuecknx oOMeHOB  lleHTpa  poOCCHHCKMX M €Bpa3WiCKUX
uccnenoBanmii mpu Kostemke CBAToro AHTOHUS, IMOYETHBIA Tpodeccop
Ilepmckoro yHuBepcurera, Obuta HarpaxzieHa OpaeHoM bpuraHckoi
HMIIEPUH B 00JIACTH MEXTyHAPOJHON JAESTEIBHOCTH.
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The paper presents the history of academic contacts of Perm University and
Oxford University, which gave way to the twin-cities relationships of Perm and
Oxford. It gives an idea how these relations became possible and how both, the
universities and two cities benefited from them. Perm and the University have
become a very attractive area for the British students for the summer practice in
nature protection and up to 300 academics during thirty years went through in-
service training at Oxford University. The Faculty of Modern Languages and
Literature has become a leader in convening seminars for the academics who are
interested in studying British literature and culture.
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YIK 81°16

HN30BPASBUTEJIbBHAA ®YHKIIUA BOITPOCOB WHY
B POMAHE I'. CBU®PTA “WATERLAND”

Karepnna IOpreBna I'nagkosa

Crapmmii npenogaBaTens Kadeapbl JMHTBUCTUKH U TIEPEBOA

IlepMckuii  rocynapcTBEHHBIM  HAIMOHAJIBHBIM  HMCCIIEOBATENbCKUMN
YHHUBEPCUTET

614990, Poccus, [lepmb, yn. Bykupesa, 15

Katerina_G_L@mail.ru

CraThsl MOCBSIIEHA U3YYCHUIO H300pa3sHTEIbHOW (DYHKIIMU KaTETOPHH
WHTEPPOTaTHBHOCTH B XYIOXKECTBCHHOM TEKCTe. B KadecTBe Marepuana
aHanM3a ObUTH BBEIOPAHBI BONPOCUTEIBHBIC MPEUIOKEHHUS Why B pOMaHe
I'. Ceudra «Waterland». B xome wuccimemoBaHus OBUIH HCIIOIBE30BAHBI
METOJBl ~ CEeMaHTHYEeCKOrO0  aHalli3a,  CHHTAaKCHYECKOro  aHaju3a,
KOHTEKCTYaJbHOTO aHajIN3a, KOMIIOHCHTHOTO aHAaJM3a, CTHIUCTHYCCKOTO
aHanu3a. ABTOp TPUXOMUT K BBIBOAY, YTO H300pa3UTENbHAS (HYHKIIHS
BOMPOCOB Why pean3yercs B PENpe3CHTAIMM TEMATUKU IPOU3BEICHUS,
€ro IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOW OpraHU3alMd, OOpa3sHOCTH, a TaKkKe
UTPACT KIIOYEBYIO POJIh B aKTYyaJTU3aI[i BHYTPEHHETO MHUPA PaCcCKa3unKa.

KiroueBble ¢JI0Ba: HMHTCPPOTraTHBHOCTH, W300pa3UTENbHAS (YHKIH,
Borpoc why, XynoxkecTBeHHBIH TekcT, I'. CBudr

Lenpro nmaHHOW CTaThbM SIBISETCS M3yUEHHE XapakTepa pealn3aliu
n300pa3uTenbHON  (YHKIMM — KaTeropuM  MHTEPPOTaTHBHOCTH B
XY/IO’)KECTBEHHOM TEKCTE€ Ha NMPUMEPE BOMNPOCOB T'PYIIIBI Wh)y B poMaHe
I'. Cudra «Waterland». B mepByro ouepenp, oOpaTHMCsS K TPaKTOBKE
KJIFOUEBOT'O ITOHATHS UCCIIEAOBaHMUSI.

[NoHsiTHE MHTEPPOraTUBHOCTH MOAPOOHO pa3paboTaHO B HAyYKe U UMEET
naBHOI0 wucropuro. C mo3unmii guiocodpuu M JIOTHKH, HArpuUMep,
n3y4aeMoe TOHATHE HEIOCPEICTBEHHO CBS3aHO C IIPOIECCOM IO3HAHUS
CYIIHOCTHBIX ~ CTOPOH  OOBEKTOB W  SBIGHHS  OKpYKaromen
JIeWCTBUTENLHOCTH. Tak, 1MoJ| BOIPOCHO-OTBETHBIM €AMHCTBOM ITOHUMAIOT
MBICIIUTENBHYIO U S3BIKOBYIO CTPYKTYPY, (PUKCHPYIONIYIO U yCTPAHSIOUIYIO
MO3HABATENbHYI0 HEONPEAEICHHOCTh B MbluUleHUH [['ymMaHUTapHBIN
moptan  2019: »am.pec.]. Jloruko-Guiocopckue HUCTOKA KaTErOpuu
«MHTEPPOTaTUBHOCTH»  HAXOIIT CBOE  JalibHEWIee  pa3BUTHE B
JIMHTBHUCTHKE, T/l H3Yy4aeTcsl ee CeMaHTHYeCKMH W (DyHKIMOHAIBHBIA

© I'magkoBa K.1O., 2020
12



MOTEHIMAJ, a TakKXKe CHOCOOBl  €ro  SI3BIKOBOTO  BBIPAXKEHMS.
WHTepporaTHBHOCTh TOHUMAETCS B JIMHTBUCTUKE KaK (DYHKIMOHAJIBHO-
CceMaHTHYecKasi KaTeropusi, €UHCTBO CEMaHTHKH 3aITpoca O HEN3BECTHOM U
cucteMbl ee BbIpakeHMH B s3bike [JlormHoB 2012: 82]. M3ydenuro
(opMabHOrO, CONEepKaTeTbHOT0 M (DYHKIMOHAIBHOTO aCIeKTOB JAHHOM
KaTeropuyu IOCBAIIEHO MHOXECTBO paborT mo rpammaruke (Bunorpamos
1975, Ecnepcen 1958, INemkorckuit 2001, IlIemoBa 1980), cemanTuke
(ApyrionoBa 1976, Kobozesa 2000, JlormroB 2012), Teopuu pedeBHIX
aktoB (Octur 1986, Cepmp 1986, MoctoBas 2009, CerueBa 2008),
crunuctuke (Apnonbn 2006, Iansnepun 1958, Cxkpebne 1975, Koxuna
2008). B XynoXecTBEHHOM TEKCTE KaTeropHsi HHTEPPOTaTUBHOCTH CIYXKUT
peanu3anMy  MHAWBUIYAIBHO-aBTOPCKOH  OCTETUUECKOH  KOHIIETIIHH.
OcHOBHOW  (pyHKIMEH JUPUYECKOro BONpPOCa B  XYJIOKECTBEHHOM
TIPOU3BEACHUN SBIISIETCSI BOCIPOW3BE/ICHUE JMHAMHUKH SMOIMOHAIBHOTO U
MBICJIUTENBHOTO Tponecca (BHYTpeHHed pabotel Mbician) [KoBTyHOBa
1986:128-142].

Poman «Bomozembe» («Waterland», 1983) cuuraercs omHuM U3
KJIIoueBbIX npousBeneHuid [. CBudra, oTpa)karonieM XapakTepHBIE YepTHI
TBOpUYECTBA MUCATENS: INTyOOKHUH TICUXOJIOTM3M, OCMBICIIEHHE TEM HCTOPHH,
CeMbH, OCTPBIX MOpaJbHO-HPaBCTBEHHHIX BompocoB [Encyclopedia
Britannica: sm.pec.]. Beibop matepuana ucciemnoBaHus OOYCIOBICH TEM,
yro pomaH [I.Csudra «Waterland» xapaxrepusyercst yCHICHHBIM
BOINPOIIAHWEM, YTO TNPEJICTABICHO HAa S3HIKOBOM YPOBHE YaCTOTHBIM
UCIIONIb30BAaHHEM HMHTEPPOTaTHBHBIX KOHTEKCTOB pPa3IMYHOrO0 o0ObeMma: OT
OJTHOTO BOIIPOCHUTEIILHOTO TIPETIOKEHUS bi(s) Ppa3BEepHYTHIX
MHUKPOKOHTEKCTOB, BKJIIOYAIOUIMX HECKOJNBKO TIPEUIOKEHNH. AHaIu3
MaTepuana Mo3BOJMI chopMUpoBaTh 0a3zy MaHHBIX HCCIEAOBaHUS, B
KOTOPYIO BOLUIM HMHTEPPOraTUBHbIE KOHTEKCTHI, pa3/elieHHbIe TI0
(dopManpHOMY TNPU3HAKYy Ha OOIIME BONPOCHI, CIIENHANBHBIE BOIPOCHI,
pa3zaenuTerbHBIE BOMPOCHL. ['pymnma crenuaabHbIX BOIPOCOB MTPEACTaBIICHA
MOATPYIIIaMH BOIPOCOB Wwhat, how, why, who, where, when, which. B
JITAHHOM CTaThe MPENCTAaBICHBI PE3YNILTAThl AHAJIN3a BOIIPOCOB I'PYIIIBI WhY
B aCIIEKTe peasn3alii UMU H300pa3nuTenbHON (QYHKIMY B pOMaHe.

W3o0pasuTenbHas GQyHKIUS BOIPOCOB Wy MPOSBISIETCS, IPEXIE BCETO,
B TOM, YTO OHH CITY)KaT PENpe3eHTAIMH LEOr0 KOMIIEKCa KITFOUEBBIX TEM
poMaHa: TeMBbl JKM3HH U CMEpTH, JIOOBH, CEMbU, WCTOPUH, CEMEHHOU
WCTOPHH, MHPOYCTPOMCTBA (COLMAIBHOTO M IPUPORHOTO), Pa3BUTHS,
MIPENO/IaBaHMsl U JPYrUX. DTU TEMbI CBSI3aHBI IPYr C APYroM M BXOIST B
CJIOKHOE TEMaTH4YeCKOro €IMHCTBO MpPOM3BeIEHHs B LiesoM. Kpome Toro,
BONPOCHI Why PAacKpbIBalOT 3TH TEMBI B aclekTe IpoOieMbl ITOHCKa
TIPUYUHBI, KOTOpast SBJISIETCS OAHOW U3 IIEHTPAJIbHBIX MPOOJIEM poMaHa.
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Bo-BTOpEIX, BOMpOCH Why cay)aT (OPMHUPOBAHUIO XPOHOTOIIA
NPOU3BEJCHUS W MOJJepKaHuio ero eauHctBa. C  MX  HOMOLIBIO
OCYIIECTBIISICTCS ~ B3aUMOCBSI3b  BPEMCHHBIX IUIAHOB  POMaHa, dYTO
MPENCTaBIICHO, HATPUMED, UCTIOIb30BAHUEM PA3IMYHBIX BPEMEHHBIX HOpM
rnarona. Tak, B Mukpokourekcre We ask: Why did this corpse come to be a
corpse? [Swift 2008: 112] ucnonp3yercs MpoMIEAIIee MPOCTOS BPeMs s
0003HAYCHHST UCTOPHYECKOTO COOBITUS B TPOIIUIOM, & HACTOAIIEE MPOCTOS
CIY)KUT A O0OO3HAYEHHUs] HACTOSIIEr0 MOMEHTa pedyd. B uccrmemyemoit
rpyIIie BOMPOCOB, B IIEJIOM, MPEJCTABICHBI COOBITHS KaK HCTOPUYECKOrO
xapaktepa ((hpaHIly3cKas pEBOIOLUS, MEpBasi MUPOBAs BOWHA, HCTOPHS
dopmupoBanuss DeHOB, HCTOPHS CeMbH ATKHHCOH), TAK W HACTOSIIETO
noBecTBoBaHus. OpHOW n3 (yHKUMI BONpPOCOB WhY B 3TOM acleKTe
SIBJISICTCS 320CTPEHHUE BHUMAHHS PACCKAa3YMKa B MOMEHT TIOBECTBOBAHHUS Ha
COOBITHSAX TMPOLUIOr0 W H300pakeHWe JUHAMUKH €ro BHYTPEHHHX
paccyXJAeHHid U IepeKUBaHUH.

B  mmaHe  penpe3eHTAMH  XYOOKECTBEHHOrO  MPOCTPAHCTBA
MPOU3BE/ICHHST BONPOCHI WAy WUrPArOT BaXKHYK POJb, MOCKONBKY B HHX
YAaCTOTHO TMPEJACTABICHbl TOMOHUMBI BXOJAIIME KaK BO BHYTPEHHEE
npoctpaHcTBO camux DeHoB (Fens, Newhithe, Gildsey, Ouse, Lode, Leem),
TaK U B IPOCTPaHCTBO 3a npeaenamu Denos (battlefields of Europe). Takum
o0pa3oM, BONPOCHl ~ HM3y4aeMOH  TIPYMIbl, HApIAy C  JPYTUMH
HWHTEPPOraTHBHBIMU  KOHTEKCTAMH,  CIIOCOOCTBYIOT — OOBEKTHUBALUMH
MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOW OpraHU3aIMH MPOU3BEICHHS.

B-TpeThux, BOMPOCHI Why CIOCOOCTBYIOT PEMpe3eHTAllH OOpa3HOCTH
pomaHa. Hampumep, OHM CHOyXaT aKkTyalW3alldH AaCIEKTOB BHEIIHOCTH,
MaHepsl TOBEICHHUS, YepT XapakTepa repoes mpousBeneHus (Mopu, [uka,
Towma, JIxeka Iappa, KpukoB, ATkuHCOHOB U jp.). PaccMoTpum omuH u3
MHUKPOKOHTEKCTOB, CIYXaIluxX (hOPMHUPOBAHMIO 00pa3a IJIaBHOW T'€pOMHHU
Mbpu Moatkad:

Why is she taciturn? (Yet keen-eyed.) [Swift 2008: 132]

B mpencTaBIeHHOM MHKPOKOHTEKCTE C MOMOIIBIO MTPHEMa MapeHTE3bl
aKTyaJIM3UpOBaHa CEMaHTHKa IPHUJIAraTelIbHOTrO keen-eyed, BKIIOYArONIas
Takue KOMIIOHEHTBI 3HAUCHUS, KaK «SIrongy, «curious», «interested»,
«alerty [Oxford Dictionary: am.pec.], umeromue OOJBIIOC 3HAYCHUE B
obpa3e repouHu. Pempe3eHTUpOBaHHAs B JAHHOM KOHTEKCTE aHTHTE3a
taciturn — keen-eyed NO3BOJISIET CYIUTh O POTUBOPEYUBOCTH 0Opa3a Mapu
Mbtkad, KoTopast OoJiee IOIHO PaCKPhIBAETCS B paMKax pOMaHa B LIEJIOM.

[IpoaHanu3upyeM emie OJUH MPUMEP, XapaKTEPU3YIOUIHHA CEMbIO
Kpuxos:

Yet why, you may ask, did the Cricks rise no further? Why were they
content to be, at best, pump-operators, lock keepers, humble servants of
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their masters? Why did they never produce a renowned engineer, or turn to
farming that rich soil they themselves had helped to form? [Swift 2008: 24]

B paccmaTpuBaeMOM KOHTEKCTE H300pa3UTENbHOCTh IOCTUTACTCS 3a
CueT aHTOHUMOB Sservants — masters, humble — renowned,
KOHTEKCTYalbHBIX aHTOHUMOB pump-operators, lock keepers — engineer,
PAMOB OMHOPOJHBIX WICHOB (pump-operators, lock keepers, humble
servants), anadopsl, srureToB (humble servants, renowned engineer, rich
soil). Hapsny ¢ HCMOJBb30BaHMEM OTPHUIATENBHBIX YaCTHIl 1O, never C
JICKCHYECKUMH EIUHUIIAMH C CEMAaHTHKON pa3BUTUs (TJIarojiamu rise,
produce,  farming,  form, npunaratedbHbIMU  renowned,  rich)
MEPEUYMCICHHBIE  SI3BIKOBBIE  CPEACTBA  MO3BOJISIOT  C(HOPMHUPOBATH
npejcTaBlicHne 0 ceMbe KPHKOB Kak O JIIOMSX, JIMIIEHHBIX aMOUIUi U
CTPEMIICHUSI K yCIIeXy.

Bomnpockl whiy UrparoT KIIOYEBYIO POJb B PENpPE3CHTAIMU JIUHAMUKA
BHYTPEHHETO MHpa pPAacCKa3uuka. B HHUX paCKpbIBAETCS €ro JIyIlIeBHbIC
MEPESKUBAHUSI, OCMBICIIEHHE KaK COOCTBEHHOMN KM3HHU, TaK U UCTOPHUH €r0
CeMbU W MHPOBOW HCTOpUM, pedIeKCUsT HaJg OCTPHIMH MOpAaJbHO-
HPaBCTBEHHBIMU BOMpocamMH. IIOCKONBKY TOBECTBOBAHME BENETCA OT
MEPBOTO JIMIA BCE COOBITHS MPOU3BEAEHHS, XapaKTEPUCTHKA TepOeB, UX
BHYTPEHHETO MHUpA IMOJAETCS Yepe3 MPU3MY BOCIIPUATHS PACCKA3YHMKa, YTO
JiefiaeT BOMPOIIAHWE B POMaHe IIyOOKO MCHUXOJOrMYHbIM. Ha s3bIKOBOM
YpOBHE  JMHAMUKA BHYTPEHHHUX  MEPSKUBAHUM  aKTyaau3MpOBaHA
MTOCPE/ICTBOM YACTOTHOTO HWCIOJb30BaHUs aHadopsl (Why, and why, but
why), aKIEHTHPYIOIIEH YCUIEHHOCTh M HEPa3peluIMMOCTh BOMPOIIAHUS;
MAapeHTe3bl, CIyXKalleH ISl pealu3aldd CBOWCTBA JUAJOTHYHOCTH
XYIO)KECTBEHHOTO TEKCTAa; AlOCHOME3bl, CIOCOOCTBYIOIICH peannu3anun
HJIEM OTKPBITOCTH BOIPOIIAHHUS; PSIIOB OJHOPOIHBIX UYJICHOB, IPajalldH,
UCIOJIB3YEMBIX JUIS YCUIICHHS SMOI[MOHAIBLHOTO HAMPSDKEHUS, U JAPYTHX
CTHUITUCTHYECKUX Cpe/CTB. [10[aBJICHHOE IMOILMOHAIBHOE COCTOSIHHUE KaK
CaMoro pacckasvuka, Tak W JPYrUX TepoeB MPOU3BEACHHS, MOMABIINX B
TParM4ecKyl0 >KM3HEHHYIO CHUTYAlUI0 PENpe3eHTHPOBAHO IOCPEICTBOM
JICKCHUKH C OTpHIATENILHOW KOoHHOTamwed (fear, transfix, clawed, sad,
baffled, trouble, holocaust, bloodpath), a Taxxke 4aCTOTHOTO yIIOTPEOICHUS
OTPHULATENBHBIX YaCTHI[ U Hapeuuil (no, never, not), KOTOpble Hapsay c
UCIOJIb30BAHMEM MOJAJBHBIX TJIArOJIOB C CEMAHTHUKOW BO3MOXHOCTH
(could, might) akTyaqU3UpYIOT UACIO YTPAYCHHBIX BO3MOXKHOCTEH.

CTHIMCTUYECKUH aHATM3 MOKA3all, YTo, B LEJIOM, 0OPa3HOCTh BOMIPOCOB
why NOCTHraeTcs 3a CYeT IEJOr0 KOMIUIEKCAa CTHIMCTHYECKHUX CPEACTB,
Takux kak Metadopa (boat-hook clawed at Freddie Parr’s ... body;
weakness ...fuelled by ..liquor; fear transfixed), smurer (renowned
engineer, rich soil, unattainable girl, mud-grey Ouse, decaying lighter
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wharves, tree-screened fringes of celery and onion fields), cpaBaenue (as to
some chromium-plated confessor), runepbona (thousands corpses, such
vast numbers), anrturesa (zenith — decline, liberty —terror, servants —
masters, discretion — attention), a TaKXe IMOCPEICTBOM HCIOIb30BAHUS
SMOTUBHOM JICKCUKH (terror, dash, fear, piling up, burst open, haste).

B menmom, wmccnenoBaHuWe Iokaszano, 4TO HM300pasuTenbHas (QyHKIUSA
BOIPOCOB WAy 3aKJIIOYAeTCsl B PENPE3CHTAlMA TEMATHYSCKOrO EIUHCTBA
MPOU3BE/ICHHS, MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON OpraHU3aldM, CHUCTEMBI
o0pa3oB, a TaKke B BOCIPOHM3BEJCHUH JWHAMUKH BHYTPEHHErO
MBICIHTEIBHOTO Tpoliecca repoeB. Ha s3bIKOBOM YpOBHE OHA peasi3yercs
LEJBIM KOMITIEKCOM CTHIMCTHYECKUX CPEICTB, KOTOPBIE HAPSIY C APYTUMHU
SI3BIKOBBIMU ~ CPEICTBAMHU  TPHU3BAHBI  aKTyaJIM3UPOBATH  CEMAHTHKY
OPUYMHHOCTH — CIY4alHOCTH, 3aI)KEHHYI0 B BONpOCax why W
SIBJISIOIILYIOCS OJIHOM M3 KITIOUEBBIX MPOOJIEM poMaHa.
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The article is focused on the problem of esthetic function of interrogativity
category in a literary text. The author analyses the means of realisation of esthetic
function of questions why in «Waterland» by G. Swift. The methods of semantic
analysis, syntactic analysis, component analysis, contextual analysis, stylistic
analysis were used during the research. The author assumes that esthetic function of
questions why forms imagery of the novel, facilitates thematical and conceptual
unity, represents the chronotope and plays a key role in representation of the inner
world of the narrator.
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The paper presents a comparative analysis of corporate Internet sites of
companies in the Russian and international financial markets. The study seeks to
focus on the communicative strategies of the studied texts, as well as on the
language means aimed at optimizing the effectiveness of the sites and their impact
on the target audience. The article reviews the principles affecting the choice of
syntactic patterns and implementation of pragmatic categories of modality and on
the example of Russian and English versions of business websites of financial
organizations.

Keywords: syntactic structure; modality; business language; pragmatics;
linguistics; elliptical sentences.

In the global economy, a number of extralinguistic factors including
developments of economic, political and trade relationships contribute to
the growing interest in the language of business communication. It is known
to cater for the needs of vital fields of human activity, in particular,
servicing communication between the government and the population,
between countries, enterprises, organizations, institutions, individuals and
society. Therefore, considering the involvement of many individuals in
market relations, the ability to correctly organize interaction, establish
feedback with potential customers through various types of communication
(including using new Internet technologies) has become the fundamental
property of efficient business relations. Indeed, business communication is
at the heart of any organization’s performances acting as a tool for
collecting, analyzing and transmitting both data and certain national and
cultural traditions, “In all types of texts, the purpose of communication is
the exchange of information, which, in turn, can be considered as a form of
active interaction of people in the process of broader creative activity.
[Zimnyaya 2001: 45]

© Zueva E., 2020
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A large and growing body of literature on business language studies has
appeared since the end of the 20th as a result of significant changes in the
functioning of the business communication language which have been
encouraged by certain extralinguistic factors, global changes in the life of
society. Thus, in the early 90's of the last century there was a new scientific
direction — Business English Studies — created at the Department of English
Linguistics in the Chair of Philology of Moscow State University. Its
attention was focused on investigating an array of scientific problems
related to the English language of business communication.

At present there is a vast volume of published studies describing the
language of business communication from most diverse linguistic angles.
Thus in 1959, a series of studies of contrastive structure under the direction
of C. A. Ferguson were launched. The primary research goal was to
describe the similarities and differences between business English and the
five foreign languages: Spanish, French, German, Italian, and Russian that
are common in business communication in the United States. At the same
time, comparative studies of German and English (Fant, 1989) started, to be
later followed by some other research into comparative studies of English
and Spanish (Grindsted, 1990; Avila, 1992; Torres Sanchez, 2000), French,
Italian, and Danish (Bourdieu, 1994; Tixier M., 1992). All these studies
have made a huge impact on comparative studies in the field of languages
for special purposes.In the 1990s, European and American scientists address
the issues connected with extensive comparative investigations of the
language of business, banking, and commercial documents: in English,
Spanish, and Japanese (Baffling J., 1991; Touchstone E., 1995), in English,
Spanish, and French (Connor, Davis, Teum De Rycker, 1995; Trompenaars,
1993).

Active development of comparative pragmalinguistics and comparative
sociolinguistics is explained by the fact that pragma- and sociolinguistic
errors lead to incorrect choice of speech strategies in the process of
intercultural language communication in general and in business
communication in particular. So, these directions seek to compare speech
acts in the native and studied languages in order to avoid incorrect use of
lexical units, which can lead not only to cultural inconsistency, but also to
complete misunderstanding. The speaker's ability to take into account the
social and pragmatic parameters of the communication situation and choose
the most appropriate ones from a variety of possible options indicates that
he or she possesses an adequate communicative and social competence. The
focus of attention was on speech etiquette units, which lay ground for
further comparative research in this field (Pocheptsov, 1989; Gak, 1987;
Formanovskaya, 1989; Firsova, 1991, 2002, and others).
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The aim of this study is to carry out a comparative analysis of corporate
internet sites in the Russian and international financial markets with a
special emphasis laid on their syntax. The study aims to contribute to the
growing area of research by providing a comprehensive review of business
communication strategies in the Internet, exploring the nature and specifics
of those strategies that can help maximize the effectiveness of business sites
within business communication. Data for the study were collected from
web sites of foreign (American) financial organizations — large international
corporations, banks, funds as well as from sites of Russian companies in the
corresponding field of activity; 50 randomly selected Russian and 50
American websites were selected as the material for the study. It was
decided that the best method to adopt for this investigation was to deploy
the descriptive method. The leading used were observation and comparison;
method of systematization which allowed for selecting illustrative material
and systematizing it in accordance with the purpose and objectives of the
study; method of interpretation helped to reveal the meaning of the obtained
results. It was used to determine the content characteristic of our study as
part of the communicative-pragmatic syntax. Apart from the techniques of
the descriptive method, the study also relied on the method of quantitative
calculations, which is necessary to identify the degree of using certain
lexical units and grammatical structures in texts.

When analyzing syntactic phenomena that are typical of Russian and
foreign business corporate sites, it was revealed that in both linguistic fields
of study, the choice of syntactic means of the language is aimed at
achieving two main goals: 1) providing information to the client and
2) generating an emotional response from the respondent, as with any type
of communication.

The most distinctive style-forming feature present in 100% of the
reviewed corporate sites is the use of interrogative sentences in the corpus
of texts, though in Russian sites this communicative type of sentences was
found to be much less spread than in English corporate sites. The specificity
of the interrogative sentences of the studied discourse is the fact that their
main function-information request is replaced by the secondary one —
transmission of information or motivation for action. It is interesting to note
that no proper question sentences requiring a mandatory response from the
site visitor have been found in the investigated sites. Following the
classification presented in the textbook by Valgina et al, the following types
of questions can be identified in the corpus of the studied questions:

1) interrogative-narrative sentences:

Want to grow your small business? (First Hawaiian Bank)

Facing financial hardships? (Bank of America)

Struggling to make your mortgage payment? (Bank of the West)
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Xomume camu onpedensmo cmasky no kpeoumy? (BTE)
2) interrogative-causative sentences:

Am I better off refinancing? (Bank of the West)

Should I consolidate my debts?

How can we help you? (SunTrust)

Kax 3axnouums 002060p Ha uHOUBUOYATbHYIO b6anKkoeckyio suelky? (CHb)

3) interrogative-rhetorical sentences:

Does your portfolio look like you? (ING Direct)

Why bank with us? (Bank of the West)

Who needs a branch on every corner? (Bank of Nowhere)

He nonyuaemcs xonums? (Coepbank)

Undoubtedly, rhetorical questions help to attract the reader's attention to
certain information, enhance expressiveness and highlight the most
important components of the message as compared to direct questions
which tend to perform a contact setting function. Furthermore, of all the
types of questions, the rhetorical ones have the greatest potential for
expressing emotional meanings. A possible explanation to this might be the
fact that this syntactic construction coincides with any kind of question in
its formal grammatical structure, but dramatically differs from it in its
semantic content: rhetorical questions do not require an answer from the
interlocutor (addressee) and, thus, are sentences that are at the intersection
of communicative types of the question and the narration. There is a view
that a rhetorical question is «an emotional statement or denial in the form of
a question» [Nushiyakin 1986: 38]. This observation makes it possible to
assume that Russian corporate sites of financial organizations tend to deploy
a different kind of means of expressiveness — more explicit ones.

A comparison of English-language and Russian corporate sites of
financial organizations revealed that a distinguishing feature of English-
language sites, in contrast to Russian-language ones is a kind of oral speech
imitation. The purpose of such imitation is to illustrate a person thinking,
asking himself or herself a question, trying to assert something or
attempting to find arguments to justify the judgment. Thus, in order to
simulate oral speech and real-time dialogical communication, short
confirmation questions are widely found scattered throughout the text.

These questions are addressed to the site reader and are immediately
followed by short answers to them or links to these answers, the question
itself being always either underlined or highlighted in bold to attract
additional attention:

-Why choose us? Find out why we are the right choice for you.

HUnousudyanvuuviii _ungecmuyuonnviti _cuem. Ymo osmo?  Bozmooscnocmo
noJy4eHust UH8eCMUyuoOHHO20 ooxooa + 2apaHmuposaHrbvle  J1bcomvl  om
eocyoapcmsa.
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The business language of financial organizations sites is characterized by
highly logical and unemotional text presentation arranged according to
standard design principles. Evidently, an emphasis on the logics of the text
structure indicates the formality of the communication environment. To
achieve this goal, impersonal sentences and a large number of passive
constructions are used. This pattern, however, was to a greater extent present
in Russian-language business websites of financial enterprises:

s opopmnenus kpeouma nompedyvromes 8ce2o 08a OOKYMEHmMA. NACHOPM U
8MOPOU OOKYMEHM, YOOCMOBEPSIOUULL TUYHOCTD.

OQzanzemc;z BbINYCK, pasmeujeHue u nocauieHue 00/1208bIX  00513AMeENbLCME
PA3HbLX DMUMEHMOE.

One more finding to arise from the study regards emotional connotation
of the text. Commenting on syntactic changes that occur under the influence
of emotions, P. Knapp emphasizes that «Various formal changes take place
in the language under the influence of emotions. These mainly concern the
violation of grammatical structure, including grammatical tenses,
repetitions, rhetorical questions, and other linguistic means» [Knapp 1963:
141]. The research found out that emotional connotations are most
commonly implemented in exclamatory sentences demonstrating a
significant degree of emotional charge:

We deliver expert and unique solutions by using resourcefulness and innovation
possibilities of YOU! (www.starfinancial.com/index.cfm)

Ogpopmume Kpedum HATUUHBIMU NO CREYUATLHLIM npoyeHmam 0o 31 aseycma!
(Wwww. raiffeisen.ru)

A wide use of simple sentences both in Russian and English corporate
sites can also be referred to stylistic markers of the sublanguage of
corporate websites of financial organizations at the syntactic level. In
particular, a high frequency of elliptical constructions and rominative
sentences is obviously due to the desire for dynamism and saving of
language resources and space on the site. These types of sentences are
found in abundance in Russian and English, in particular, in slogans of
financial organizations:

Morgan Stanley. One client at a time.

The whole world in one bank.

Bank pewenuii. I1069xc.

Ilepeceuenue unmepecos. bunbanx

Nominative sentences, i.e. mononuclear sentences including a single
nuclear component expressed by a noun, a notional word or a quantitative-
nominal combination are used in 100% of the corporate sites under
consideration (both Russian and English) and can be viewed as of the most
common expressive syntactic means of creating corporate sites of financial
organizations. In his major study, Skrebnev emphasized that nominative
sentences have an increased emphatic power: «the syntactic center of a
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nominative sentence is always at the same time its communicative center
(rheme), i.e. it concentrates the most important for the message information
— the existence of the subject» [Skrebnev 1994: 111]. In the current study,
nominative sentences are mainly used in slogans of banks and headings —
links to other sections of the site.

Overall, the findings of the study indicate that the variety of syntactic
means of verbal communication determines the specifics of Russian and
American corporate sites that have many common syntactic features. Thus,
one finding to emerge from the study is that rhetorical questions can be
considered an important implicit means of providing expressiveness and
emotional coloring of speech in the texts of English-language corporate
websites. In addition, impersonal sentences and a large number of passive
constructions are used to make the text structure logical and consistent. This
pattern was found to be more typical of Russian business sites. Furthermore,
a wide use of nominative and elliptical structures contributes to the
positioning of the corporation as a dynamic organization and saves space on
the site.
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Crarhsi TIOCBSIIIEHA aHAU3Y MYJIBTUMOIAIBHBIX (BepOabHO-BH3YalbHBIX)
Mmetadop BO (paHIy3CKHX MOJIUTHYCCKUX KapHKarypaX. IIpefcTaBieHa METOIMKA
aHaM3a, BKIIFOYAIOIIas Talbl HACHTU(UKANNH MeTadophl, ONMUCAHHUS BEpPOAIBLHOrO
U BU3YaJIbHOIO KOMIIOHEHTOB MeTaopbl, a TAKKE €€ HMHTePIpeTalnio. AHAIH3
MOKa3aJl, YTO MYJIBTUMOJIaNIbHAas MeTadopa MUTPALIOHHOTO KPU3KCa CO3JaeTCs Ha
OCHOBE KOPPEJSIMH BU3yaJbHOTO M BEpOAJBHOTO KOMOB COHEPHI-UCTOYHHKA U
ceppi-ien Takux Meradop. BhISBIEHBI YaCTOTHbIE KOMOHMHAIMHM, B KOTOPBIX
chepa-iennp Bepbamu3oBaHa, a cdepa-UCTOYHHUK MPEJCTABICH BHU3YaJbHO IUTH
BH3YyalIbHO U BepOaJIbHO.

KioueBbie cioBa: MyIsTUMOIAbHas Meradopa, MUTPAIIMOHHBIA KPU3HC,
MOJIUTUIECKAs KapuKaTypa, cepa-1els, chepa-uCTOUHIK

B coBpemeHHBIX yCNOBHSIX pocTa HWH(OPMAIMOHHBIX OOMEHOB
H3MEHSIOTCS CIIOCOOBI perpe3eHTalu 3HaHus. Bce Oosiee 3HaYMMBIM
CTaHOBUTCSI BU3YAJIbHBIN KOJI, BO3JEHCTBYIONMI HE TOJBKO Ha WHTEIJIEKT,
HO W Ha SMOLMOHAJILHO-YYBCTBEHHYIO c(epy uenoBeka. B aToil cBsizu
BHUMAaHHWE JIMHTBUCTOB (DOKYCHpYETCS, B YacTHOCTH, Ha H3Y4EHUU
MYJIbTUMONAIBHOH — Meradopsl.  M3BectHo, 4yro mrobas  meradopa
(dopMupyercs B pe3yabTaTe MPOEKIUH CPEephI-UCTOUHHKA Ha chepy-11eib
Ha OCHOBE CXOJICTBAa AJIEMEHTOB JaHHBIX CTpYKTyp [Jlakodd, IxoHcoH
1990: 387-415]. Ormeuaercs, u9TO cdepa-UCTOYHUK SIBISETCS Oolee
KOHKPETHBIM 3HaHHUEM, JIerde MepelaeTcsl OJHUM YETOBEKOM JIPYroMy, B TO
BpeMsi Kak cdepa-1enb — 3TO MeHee KOHKPETHOE, MEHee OIpeereHHOoe
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3HaHUE [[Takodd,  JxoHCOH 1990: 387-415].  Cneuuduxa
MYIBTUMOJIAIBHOTO ~TUMa MeTadopbl COCTOMT B TOM, 4YTO OHa
OOBEKTUBHPYETCS ~ Pa3HBIMH ~ MOJYCaMH:  BU3YaJbHBIM, S3BIKOBBIM,
3ByKOBBIM H T.1. [Forceville 2009]. Tlpu stom cdepa-ucrounux u chepa-
1eJTb TAKOH MeTaopbl MOTYT UMETh pa3HbIe KOMOHHAIIUH:

1) cdepa-ncrounHuk BeipaxkeHa BepOasbHO, a chepa-1enb — BU3YalIbHO;

2) cdepa-uCTOYHHK BEIpaskeHa BU3YalIbHO, a chepa-1elb — BepOaIbHO;

3) cdepa-ucTOUHMK He BBIpaXKEHa BepOasbHO, a c(epa-uenb BhIpaXKeHa

BU3YaJIbHO;

4) chepa-ucrouHuK BEIpakeHa BepOambHO, a cdepa-leb He BBIpa)XKcHa
BU3YaJIbHO;

5) cdepa-UcTOYHUMK HE BHIpa)KEHA BU3YyaJbHO, a cdepa-Ienb BhIpakeHa
BepOaIbHO;

6) chepa-UCTOUYHUK BHIpAKEHA BU3YaIbHO, a cdepa-Iieah He BBIpaKeHa

BepOanbHO [Steen 2009].

OO0nacTbi0 peanu3anuy MYJIbTUMOAAIBHONW MeTadopbl MOXET OBITh
TONUTHYECKas KapuKaTypa, orpeseisieMasi Kak (opma H300pa3uTenbHON
catupbl, oOmajaromas  COUMAIbHO-KPUTHYECKOH  HAIPaBIEHHOCTBIO
[ApremoBa 2002: 23]. Haubonbmrass cBoOoqa BEIpaKeHUS] KapHKaTypHCTa
BO3MOXKHA B MEIMHHOM JHUCKypce, TA€ OH oOpamaercs K 3HaKOBBIM
TIONIUTHYECKAM pEajiisM, XOpPOLIO H3BECTHBIM KYIBTYPHOMY OOIIECTBY.
OCHOBHBIMH KOMIIOHEHTaMH KapHKaTypbl SBJSIFOTCS BepOajbHas dacTb
(moaMCh-KOMMEHTapHii) W MKOHHMYECKas: 4acTh (PHCYHOK, (ororpadus)
[Apuac 2012: 19]. Tekct noAnucH B KapHKaType OOBIYHO JIAKOHWYHBIH, a
JIOMHHAHTHOE BO3/IEHCTBHE OKa3bIBAET NKOHMYECKUH KOMITOHEHT.

CucremMaTuueckre HCCIEIOBaHUS MYJIbTHUMOJAIBHBIX MeTadop B
MOJUTUYECKON KapuKaType HauMHatoTcs ¢ 80-X rogoB MpPOILIOro BeKa.
[lepBpie  pe3ynbTaThl  MOKa3ajiW, 4YTO MEXIy BepOaJbHBIMH U
HeBepOalbHBIMM MeTadopaMu  HaOJIOAIOTCS PEryJisipHble KOpPEeJsnuu
[Uynunos, bynaes 2006: 132-133]. B Hacrodiee BpeMs ucciaenoBaTenei
MPOJOJDKAET  HMHTEpPECcOBaTh MpoliieMa HW3ydeHUs  B3aUMOAEHCTBUS
BepOaJbHOTO W MKOHHUYECKOrO KOMIIOHEHTOB pEIPE3CHTAlMM 3HaHHS, a
TaK)Ke ONUCAHUS TUIIOB JJAHHBIX B3aUMOAEHCTBUNA. B 3T0M cBs3M, B JaHHOU
pabore MpeanpUHUMAaETCs MOTBITKA aHaIN3a MYJIBTUMOJIAIEHOM MeTadopsl
B COBPEMEHHOH (bpaHIy3CKOH NONUTHYECKOH Kapukarype. s storo
METOJIOM  CIUIOIIHOM  BBIOOPKM OBUTM  OTOOpaHBl ~ KapuKaTypel O
MUTPALMOHHOM  KPH3HMCE W3 JJIEKTPOHHBIX BepcHid  (hpaHIy3CKHX
IEeHTpalbHBIX TevyaTHeix u3nanuii: Le Monde, Le Courrier International.
Bruta pazpaborana W NpUMEHEHa METO/AMKAa aHalM3a MYJIBTHMOIATIBHBIX
Meraop BO (QpaHIy3CKMX KapukaTypax. JlaHHas MeToJuKa BKIIOYAeT
CIEYIOIINE ATAIBL:
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1) wuneHTHUKANMIO MYIBTHMOAAILHOW  (BepOabHO-BU3YaJIbHON)
MeTadopsbl;

2) onMcaHWe BHU3YaJbHOTO KOMIOHEHTAa MYJIBTHMOJAIBEHON Meradopbl
[Sorm, Steen 2013];

3) ommcanue BepOAJIHHOIO KOMIIOHEHTa MYIBTHMOJAIBHON MeTadopbl
[Steen 2009];

4) uHTEpNpETalrIO METa(OpPHI.

B xome anamu3a BBIIBIEHO, YTO B KadecTBe CQepbI-Lean
MeTahOopHIecKUX MPOEKIHUH BBICTYIIAIOT, HAIIPUMeEp, KOHLENTHI CyObEKTOB
MUTPALMOHHOI'0 KpH3Hca, a CHepOi-UCTOUHUKOM — OOBIIEHHBIE TOHSTHSI.
Ecmn  cdepa-uctounuk u cdepa-1ienb penpe3eHTUPOBAHBI  Pa3HBIMU
MOJIycaMu — BepOaIbHBIM M BU3YaJIbHBIM, TO OTHOCHM JIaHHYIO MeTadopy K
MYJIBTUMONAIBEHOH.  MynbTuMozanbHas — Meradopa  MUTPAIIOHHOTO
KpH3HCa CO3/1aeTcsi Ha OCHOBE KOPPENALMH BH3YaJbHOIO W BepOaJIbHOTrO
KOJIOB.

PaccmoTpum npuMeps! MyJIbTHMOAAIBHOW MeTa(ophl B KapUKaTypax o
MUTPALMOHHOM Kpu3uce. Ha oJHOM M3 pHCYHKOB M300pakeH OaIOHYUK
CJIE30TOYMBOTO  Tra3a, HalpaBICHHBIH Ha TPYNIy MWIPAaHTOB U
NPUCYTCTBYIOT Toanucu «HOBBIN eBponelckuii OTBET MHTrpaHTam,
mexaomerne «Ilmmk». IlpoBonms WISHTUPUKAIMIO MYJIBTUMOAAIBHON
Meraopbl, 0003HAUYMM €€ OCHOBHBbIE KOMIIOHEHTHI: cdepa-leib, chepa-
WCTOYHHMK, BepOaNbHBII MOJYC, BU3yalbHBIN Moayc. B mepBoM ¢parmenre
KapuKaTyphl BblAENEH BepOaslbHBI KOMNOHEHT «HOBBIM eBpomneiicknit
OTBET MHIpAHTaM», peNnpe3eHTUpyImi chepy-1eab, W BH3YaIbHBIN
KOMITOHEHT  HM300paXeHHS, MPEJCTaBISIIOMMA  chepy-UCTOYHUK  —
0aJUIOHUUK CJIe30TOYMBOro rasza. IIpum 3ToM co3maercst MyJbTHUMOAAIbHAS
merapopa EBPOITA - BAJUJIOHUYMK CJIE3OTOUMBOI'O T'A3A. B
JAHHOM (parMeHTe cdepa-leab BepOamu3oBaHa, a chepa-UCTOUYHUK
TIPE/ICTaBJIeHa BU3YaJbHO M BepOaJbHO. BHU3yallbHBI KOMIIOHEHT c(ephl-
HCTOYHHKA BKIFOYaeT OAaJUTOHYMK raza B Buze (iara EC u3 nmBeHamiatu
30JI0THIX 3BE3/ Ha CHHEM (hoHe, cuMBOIM3MpYyromuii EBpormry. BepbanbHbrit
KOMITOHEHT C(pepbI-UCTOUHHKA COMIEPKUT MexoMeTne «[Tmmky.

JlaHHBIA npUMeEp MYJIBTHMOJAIBHOW MeTa(opbl OMHCHIBAET CUTYAIUIO
MUTPALMOHHOr0 Kpu3uca. CTOMT OTMETUTbH, YTO OH SIBHJICS PE3YJIbTaTOM
MHOTOYHCIIEHHBIX MPEANIECTBYIOMNX (DAKTOPOB, B YAaCTHOCTH, B CHIY
PE3KOro yBEIWYEHHs TIOTOKa MUTPAHTOB U OexxeHneB B EBponeiickuii coro3
n3 crpan bmwkHero Bocroka, Ceepnoit A¢puku u FOxnoit Asun. EC
OKa3zaJics He TOTOB K MX MNpUEMY M JalbHEHIIEMY paclpeiesieHUuIo 10
CTpaHaM-wIeHaM coro3a. B JaHHOM npuMepe MyabTUMOAAIbHON MeTadopbl
IpejcTaBlieHa cuTyauusi, kKorjma pykoBoactBo EC cTpemurcs Bcemu
criocobamMu He JOMYCTUTh MHTPaHTOB B EBpory, B TOM uucie, mpuHUMAas
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peleHre TPUMEHHTh CHy. [IpM 3TOM CeMbH MHIPAHTOB BBITJISAAT
OecrioMOITHBIMH U 0e300uaHBIMU. EBpoma, wu300pakeHHass B BHIE
0aJUIOHUYMKAa CO CJIE€30TOYMBHIM TIa30M, CHMBOJHM3HUPYET arpeccuro IIo
OTHOIIEHHWIO K MHIpPaHTaM, HECET OMacHOCTh JUIsi HUX. TakuMm oOpazom,
MUTPaHTHI IPEJICTABIIEHBI )KEePTBAMU MHUTPAI[MOHHOTO KpH3uca, a EBpona —
arpeccopoM, BBIPAXKAIOLIUM HECIIPAaBEIIMBOE OTHOIIEHHE K HUM.

OOpatumMcst emie K OJHOMY NpPUMEPY MYJIBTUMOJAIBHON MeTadopsl,
OTpaXeHHOI B KapukaType. Ha prucyHke m300pakeH 4eloBeK, JepKaliuil B
pyKax 30HT, KOTOPBHIA PBETCSl ITOJ BO3JEHCTBHEM CTHXUHHOTO IPHUTOKA
MUTPaHTOB, NaJalolMX Kak JOXAb Ha 3emuo.  3o0pakenne
COIPOBOXKIAETCS MOANUCHI0 «EBpoIa He CrIpaBIIsieTcst ¢ MOI0KEHHEM.

B mepBoM ¢parMenTte KapukaTyphl BBIAEINM BepOaJbHBIH KOMIOHEHT
«EBponia He cIIpaBisIeTCsl ¢ IOJIOKEHHEM», PENpEe3eHTHPYIOMU chepy-
LeTb, @ TAaK)KE BHU3YaJbHBIH KOMIIOHEHT W300pa)keHHs, MpeCTaBISIOMINI
chepy-UCTOYHHK —  pBymuiics 30HT. Ilpu  3ToM  co3maercs
MynbTHMOabHas Metadopa EBPOIIA — PBYII[AMCS 30HT. B nauHom
(¢parmeHTe cdepa-1eab TpEACTaBICHA BepOadbHO, a chepa-uCTOTHUK
NIPE/ICTaBJIeHa BU3YyaJIbHO. BH3yalbHBI KOMIIOHEHT C(epbl-MCTOYHUKA
BKJIfouaeT 30HT B BuJe ¢urara EC U3 aBeHaaaTi 3070ThIX 3BE3/ HA CHHEM
¢done, cumBonmsupytomuii EBporry. Bo BTOopom ¢parmMeHte kapukaTyphl
chepa-lienb — MUTPAHTBl M CQEpa-UCTOYHHUK — CHIJIBHBIH JTOXKIb
Tpe/IcTaBieHbl  Bu3yanbHO. (OOpasyercs MynbTHMOJalbHas Meradopa
MUIPAHTBI - CHJIBHBI JOX/Ib. Takum obpasom, Espoma
n3o0pakeHa  OECIIOMOIIHOW  IepeA  HEKOHTPOJIMPYEMBIM  HOTOKOM
MUTPAaHTOB B BHIE MAOXKAL, Majalomero Ha 3emitto. OTpHnaTeibHas
KOHHOTAIlMsl OMAacCHOCTH YCHJIMBA€TCS OpWUEHTAllMOHHOW MeTadopoi
ITJIOXOE — HU3.

PaccmMotpum  Tpetmii  mpuMep  MyJbTUMOAAIBHOW  MeTadopbl
MUTPALMOHHOI0 KpH3uca BO (paHIy3cKoH KapukaType. Ha pucyHke
n3o00paxkeH, ¢ omHOI cropoHbl, Ilpeacenarens Epporefickolt koMuccuu
XK. K. FOnkep, Tsnymuii Ha ceds ¢uar EC, ¢ npyroii cropoHsl — nBa
CTOPOXEBBIX IICa, TAHYIIUX (Jar B CBOIO CTOpoHY. M3o0paxkeHue IBYX
TICOB CONPOBOXAaeTcs moanucsiMu «Benrpus» u «llombimay.

B kapukarype BbIIETMM BepOanbHblE KOMIIOHEHTH «BeHrpus»,
«[Tonpmay, penpeseHTHpytommue cepy-1eiab. BHU3yaabHBIA KOMIOHEHT
n300pakeHus1 IpezcTaBsieT chepy-UCTOUHHK — CTOpOXeBbIe 1ickl. Ha 0aze
JITAaHHBIX KOMIIOHEHTOB CO3/1aeTcsl MyJbTUMoanbHas Mmetadopa BEHI'PUS
N TOJIbIIA - CTOPOXEBBIE TIICBI EBPOIIbI. ®nar EC wu3
JIBEHALATH 30JI0THIX 3BE€3] Ha cuHeM QoHe cumBonmsupyer Espory. B
JIAHHOM ClIyyae peyb HMAET O pa3HbIX nosuiusx crpan EC mo Bompocy
npueMa MHIPaHTOB. MMWIpallMOHHBIA KPU3UC TPUBEN K  KPU3UCY
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comunapaoctu B EBpocoroze. Ha mpakruke BayTpu EC oOpa3oBanuch nBe
TPYIIIBI  CTPaH, HAXOMANIMXCS B KOH(poHTaruu. IlepByro rpymmy
COCTaBJSIFOT ~ BOCTOYHOEBporieiickue  crpansl  (Benrpus,  ABcrpus,
CroBakusi), KOTOPBIC 3aKPBIBAIOT TPAHUIBI JIUISI MHUTPAHTOB, HE BEPAT B
Bo3MokHOCTH EC  yperynupoBaTh KpHU3HUC COBMECTHBIMH YCHIMSAMH U
MPU3BIBACT K «PCHAIMOHATHU3AIMA WMMHUTPAIMOHHON monmutuku EC,
Jpyrasi ke, BO IilaBe ¢ ['epMaHmeld W CpeIM3eMHOMOPCKHMH CTpaHaMH,
BBICTYIIAET 3a olmeeBporietickoe perienue npooieMen» [[loremkuna 2008,
2016].

[IpencraBineHHBIC BBINIC MPUMEPHI TIOKA3aJIH, YTO B MYJIbTHMOIATBHON
Meraope, pEnpe3eHTHPYIOIIEH TMOHATHA CYOBEKTOB MUIPAIIOHHOTO
Kpu3uca, chepa-1esb MOXKeT ObITh penpe3eHTHPOBaHa BU3YaJIbHO, a cepa-
HUCTOYHMK — BepOanmbHO. B  HekoTophIX mpuMepax cdepa-uCTOUHHK
TIpe/ICTaBlieHa BepOaNbHO-BU3YaJIbHO. MynbTUMOAATIbHEIE MeTaopsl B
TIONIUTHYECKOH KapHKaType aneuMpyroT K (OHOBBIM 3HAHUSIM M OTPAXKaroT
OLIEHKY COLMaJIbHOM MpobiaeMbl. MeTadopbl, pernpe3eHTHPYIOMINE TTOHITHS
CyOBEKTOB MHIPAIIMOHHOI'O KpU3UCa MOCTPOSHBI HA aCCOLMATUBHOW CBSI3U
MEXIy BepOalnbHBIM W BU3YaJIbHBIM KOJOM, TO €CTh OIpe/eJICHHbIE
XapaKTepPUCTUKH C(ephl-UCTOYHNKA NPENUpPYIOTCS Ha  ONpe/esieHHbIe
XapaKTEePUCTHKUA CPephl-Ilenu. KaXaplii KOMIIOHEHT MYIBTUMOJIAEHON
MeTa(OpHI SIBJIACTCS 3HAYMMBIM JIJISl IOHUMAHWUSI, B YaCTHOCTH, BU3yaJIbHBIN
MO3BOJISIET  YBHUAETh  JIOTIOJIHUTENBHBIE CMBICIBI B IepeJaBaeMoM
coobmennn. B memom, Bu3yanbHas MeTadopa MHUTPAMOHHOTO KpH3HCa
CO3JaeTCsi Ha OCHOBE B3aWMOJAEHCTBUSI BEpOAJbHOTO M BU3YAIBHOTO
KOMIIOHCHTOB, TJI¢ BU3YaJIbHBIN 00pa3 mpezcrasisieT coboit chepy [ mens,
a BepOaJIbHBIA YpOBEHb — CQepy-UCTOYHHK. J[aHHBIE KOIBI MOryT OBITH
TIPE/ICTaBJICHbl AaBTOHOMHO WJIM JJONIOJHSIIOT U YTOUHSIIOT APYT ApyTa.

Cnucok JIuTepaTypsl

Apuac A.-M. TIonMKOROBBIA TEKCT: TEOPETHYECKUE M IPHUKIAJHBIC ACHEKTHI:
yuebHoe mocobue. CII6.: M3nmarenscrBo Cankr-IleTepOyprckoro yHHBepcHTeTa
ympaBieHus ¥ 9KoHoMuKH, 2015. 126 c.

Apmemosa E. A. Kapukarypa Kak )aHp MOJHUTHYECKOrO JUCKypca: aBropedepar
JCC..KaHauaaTa (HUIONOrHYeckux Hayk. Bomrorpaa: Bonrorp. roc. menm. yH-T,
2002. 19 c.

byoaes D. B., Uyounoe A. [I. Meradopa B TOTUTHYECKOM HWHTEPAUCKYpCE.
Monorpadus. ExarepunOypr, Ypai. roc. mex. yu-t, 2006. 215 c.

Jaxoghp Jouc., [owconcon M. Metadopsl KOTOpeIMH MBI >kuBeM // Teopust
metagopsr. M., 1990. C. 387-415.

Tlomemxuna O. FO. MurpallmioHHBIH KpH3HC U MOMUTHKa EBporeiickoro corosa
/! Axtyanbnbie ipodnemel EBpornbl. 2016. Ne 4. C. 38—60.

28



Tlomemxuna O. FO. TlpoctpancTBo BHyTpeHHEH Oe3omacHoctn Poccnm u EC:
TEHJICHIINN U NepcrieKTuBH! pa3Buts // Poccus — EBponetickuit Coro3: Ha ImyTH K
getslpeM mnpoctpancTBaM / OtB.pex. . A JlanmnoB ; Mu-t EBponmsr PAH. M.:
Pyccxnit cysennp, 2008. C. 35—60.

Forceville C., E. Urios-Aparisi Multimodal Metaphor. Berlin: Mouton de
Gruyter, 2009. 470 p.

Sorm E., Steen G. J. Processing visual metaphor: A study in thinking out loud.
Metaphor and the Social World, 3(1), 2013. P. 1-34.

Steen G. J. From linguistic form to conceptual structure in five steps: analyzing
metaphor in poetry. Berlin: Mouton de Gruyter, 2009. P. 197-226.

RESEARCH OF MULTIMODAL METAPHOR
OF MIGRATION CRISIS IN FRENCH POLITICAL CARICATURES

Svetlana L. Mishlanova

Doctor of Philology, Head of Linguodidactics Department, Professor
Perm State University

15, Bukireva Street, Perm, Russia, 614990

mishlanovas@mail.ru

Natalya V. Biserova

Candidate of Philology, Senior Lecturer of Linguistic and Translation Department,
Linguodidactics Department

Perm State University

15, Bukireva Street, Perm, Russia, 614990

ntlbiserova@rambler.ru

The article is devoted to the analysis of multimodal (verbal-visual) metaphors in
French political caricatures. The method of analysis is presented, including steps of
identifying a metaphor, describing verbal and visual components of a metaphor, and
its interpretation. The analysis showed that the multimodal metaphor of migration
crisis is based on correlation of visual/verbal codes and source domain/target domain
of such metaphors. Most frequent combinations are revealed in which the target
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TepMuH Menuanus WHTCHCHBHO HCIIONB3YeTCS BO MHOTHUX T'YMaHHUTapHBIX
00JTaCTSIX COBPEMEHHOW HAyKH, HO KaK BHJ[ JICATCIHLHOCTH CYIIECTBYET CIIOKOH
BEKOB. Meuanus Oblila IPU3HAHA COCTABHOW YaCTHIO YEIIOBEUECKOU JIEATEITHHOCTH
B IICTIOM TPH B3aUMOJICHCTBUM WHIWBHIA C TPUPONOH, OOIIECTBOM, IPYrHM
waauBuIoM.  OpyaueM MeOualiyl  SIBISETCS  S3BIK, Yepe3 S3bIK  IPEeIMET
MIPEBpAIIAeTCs B CHMBOJ U TTOIy4aeT MM

KuiroueBbie cjoBa: Meauamys, S3bIKOBas MEIWANUs, KOMMYHHUKATHBHAS
KOMITETEHIIUS, 00yIeHUE HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, JIECKPUIITOPHI.

CroXUBIIAsACS TEOMOIUTHYECKAs CUTyanuss B EBpome W coIMajbHBIC
MPOOJIEMBI, BO3HUKIIIUE B PE3YIbTaTe OONBIIMX MUTPAIMOHHBIX MTOTOKOB B
EBpony, morpeboBaiy, KpoMe BCEro MPOYEro, MPUHATHS SIUHOU SI3BIKOBOU
nonutukd g crpad-wieHoB EC. Oco3HaHME 3TOro Ba)KHOTO acrekTa
OOIIECTBEHHON JKM3HM TMOJOXIIO Hayallo pa3paboTKe MPOEKTHOTO
nokymMeHTa «OOIIeeBpOneicKre KOMIICTCHIIMA BIIAJCHUS HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM:  M3yueHue, oOydeHHe, OIleHKa», TIJIeé B TCPBBI pa3 Ha
oUIIHATBEHOM YPOBHE MOSIBIISICTCS TEPMUH MEIHAIIUS.

Menuarnus, B IIMPOKOM CMEICTIC, KaK OJIMH U3 BUIOB KOMMYHUKATHBHOM
JIESITETFHOCTH, UTPAET BAXKHYIO POJIb NPU U3YUCHHUH PAa3IMYHBIX S3BIKOB H
KYIBTYp H SBISCTCS CPEJACTBOM JIOCTIDKCHUS KOMMYHHKATHBHOTO U
KOTHUTHBHOTO COTJIACHs B TPOIIECCE MEXKIYHAPOIHOW Koomepanuu. Ponb
e S3BIKOBOM MEIUAllii HEOIICHHMAa B TOM CIIyYae, €Clid €€ MEXaHH3MBI
CO3HATEILHO HCTIONB3YIOTCS KOMM YHUKAHTaMU TUISE CO3JaHUs
KOHCTPYKTUBHOrO nuaiora. B mepBoM mpoekre «OOMIeeBpOneicKux
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KOMITETEHIIMI» CYNIHOCTh MEAMAlu (aKTH4ecKH OblIa CBeleHa K JBYM
BHJaM I[epeBojia: NHCBMEHHOro M ycTHoro. M, K cokajJeHHIo, Takoe
MIOHUMaHKe OCTajoch A0 cux nop [CnsiHy, Memkosa, [llepemerseBa 2019:
160].

[Tpupona sI3BIKOBOM MeAWAIMHU OIPEAENIeTCs COOCTBEHHO-SI3BIKOBON U
KOMMYHHUKAaTUBHO-ITParMaTHYeCKOl cocTaBistomMu odmienus. [Toaromy
MeJualys J0KHA 3aHATh CBOE 3aCily’KEHHOE MECTO B KaueCTBE UETBEPTOH
KOMMYHUKATUBHOH KOMIIETEHIINH, Oa3upylolielcs Ha IMEepeBOe CMBICIA,
HO HE OrpaHWYMBAIONIEICS MM, B YCTHOM WJIM MUCbMEHHOU QopMe, HapsLy
¢ IPOAYKIMEH, epueniueil 1 UHTepakIuei.

[onsiTe Menuanyy BKIIOYAeT B ce0sl TAaKOe MHOXECTBO 3JIEMEHTOB,
YTO TOSBIISETCS HEO0OXOOUMOCTh O(GOpMHUTH €€ KOoHuenT OoJee TO4HO,
Pa3JIOKUTh Ha COCTABIISIOINE, BBISIBUTH BUJIBI U TTOBU/IBI U ONPENETUTH UX
chepy ynortpebnenus. BoT mouemy OBUTM BBIJEICHBI CIEAYIOUIME BHIBI
Me/IManuyi Ha OCHOBE (DYHKIIMU MX UCIIOJIB30BaHMS: S3bIKOBAs, KyJIbTypHas,
coluasbHas U rejaroruueckas. [Ipu mepexose ¢ OHOrO sI3bIKa Ha JIPYroi
TIOCPE/IHUK, TTepeOPMYITUPYS TEKCT COOOIIEHHS, OCYIIECTBIISIET aKTUBHYIO
COLIMAJIBHYIO POJb MeX1y cobecenHukamu. [Ipn o0ydeHMH HMHOCTpaHHBIM
S3bIKaM W TIEPEBOAY TperojaBaTellb, OCYIIECTBIISS IeJarornieckoe
HOCPEHUYECTBO, BKJTIOYAIOIIIEe KOTHUTHUBHO-PEJISIIIMOHHOTO
MOCPEIHUYECTBO,  MMOOYXkJIaeT o0y4aeMbIX  pa3BUBAaTh  MBIIIICHUE,
oOMeHnBaThcs WH(pOpManueld W COTPYIHHYATh B pPELICHHH MNpoOieM u
CO3JJaHMM CMBICIIOB. BbllIeyKa3aHHblE BHUJBI [TOCPEIHUYECTBA BKIIOYAIOT

JIMHTBUCTUKO-KOMMYHUKATUBHBIC, HWHTCPAKTHUBHBIC, CTpaTCeruKo-
MCTOAUYCCKUE W MCKKYJIbTYPHBIC HABBIKU H CHOCO6HOCTI/I [Biedermann
2014].

Jns Hac sBnsiercs HamOoJiee WHTEPECHBIM PAaCCMOTPEHHE SI3BIKOBOW
Menuanuu mpu paboTe ¢ TekcTaMH. SI3bIKOBask MeAualys MOXET OBITh
HEMHTEPAKTUBHOM  (mepemaya  wHpOpMAMM  OT  KOMMYHHKAaTOpa
peuunueHty 0e3 OCYyIIeCTBIEHHs OOpaTHOW CBSI3M) WJIM WHTEPaKTHBHOW
(mepenaya wHQOPMAIMM OT KOMMYHHKATopa pEIWIHEHTY U 3aTeM
HaoOopoT). MenuaTuBHas AEATENBHOCTh IIOCPEJHUKA IpU pabore ¢
UHOA3BIYHBIM ~TEKCTOM 3aKiIIo¥aeTcs B Iepejaue ApPYroMy JIHILY
ColepKaHUsA TEKCTa, K KOTOPOMY Yy HOCIEIHEro HeT [OCTyHa u3-3a
SI3BIKOBBIX, KYJIBTYPHBIX, CMBICIOBBIX HWJIM TEXHHUYECKHX OapbepoB. [lpu
9TOM MEIUaTOpPOM H3BJIEKAETCS KOHKpETHas WHQOpMalus M3 TEKCTa H
nepenaérest ApYroMy 4enoBeKy, cIoco0 Mepeady ke OCHOBHBIX el Wiu
CHCTEMbI apryMEHTalli{ 3aBHCHT OT YPOBHS BIIaJICHHS! sI3bIKOM. VHBIMHK
CIIOBaMH, CMBICJIOBOM 0a30ii mepenaBaeMoll HMH(QOPMAIMU  SBISIFOTCS
HEoOXOAUMBIE TOYHBIE JaHHBIE O BPEMEHH, MECTe, LIeHaX, COOOIEHHBIX B
YCTHOM WJIM THMCHMEHHOH (opMme, WM 3aJa4d M WHCTPYKIMH, a TaKxkKe
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nHpopmanmss U3 Oomee  MPOCTPAaHHBIX TEKCTOB  (ITyTEBOAMTENEH,
KOpPECIIOH/IeHIIUH, OpoIIop, OT4ETOB MM cTareif). Tum, KommdecTso,
Ka4yecTBO IiepefaBaeMoi HMHGOpPMalMK  3aBUCAT OT  MEAWATHBHOMN
KOMIIETEHIUY TIOCPETHUKA.

B «OOmeeBponeiickux KOMIIETEHIMAX» YKa3bIBAIOTCS CIIETyIONIre
BU/BI JIEATEIBHOCTH MPU SA3BIKOBOM MEIMAlMU B COOTBETCTBUH C YPOBHEM
BJIaJICHUS SI3BIKOM IO BO3pAacTaIoIei: nepenaya KOHKPETHOW MH(pOpMaIuu
— B YCTHOM M TIMCbMEHHOW (hopMme; TOSCHEHWE JAaHHBIX (HanmpuMmep, B
rpadukax, auarpamMmax, ¥ T. J.) — B YCTHOHM M IHCbMEHHOW QopMme;
o0paboTka Tekcta — B YCTHOM U TNHCbMEHHOH ¢Qopme; mnepeBon
MMMCBMEHHOT'O TEKCTa — B YCTHOM U MHMCHMEHHOH (hopMe; BelleHHe 3armmceit
(JIleKuny, ceMHuHaphl, BCTPEYH W T. JI.); BBIPRKEHHE JINYHOW pPEakiuyd Ha
KpeaTHBHBIE TEKCTHI (BKIIOYAsl XYJOKECTBEHHYIO JIMTEPATypy); aHaIu3 U
KPHUTHKa TBOPUECKUX TEKCTOB (B TOM YHCIIE XYAOKECTBEHHOH JINTEPATYpHI)
[Conseil de I’Europe, 2018: 109].

IIpu Oomee neranbHOM PpacCMOTPEHHH STHX BHJIOB JESTENBHOCTH,
HEOOXOANMO JaTh MX JIECKPHUIITOPHI B COOTBETCTBUHM C YPOBHEM BIIaJICHUS
SI3BIKOM.

[lepBBIii THI — 3TO TMepegaya KOHKPETHOM MHQOpPMalu — B YCTHOU U
nucekMeHHol ¢opme. Ecnmm Ha ypoBHe Al — 3TO pacnucanue, mUQpHI,
anpeca, To Ha ypoBHe A2 — mH(popMaIlms HeoOXOAuMasi BBIICIICTCS U3
WHCTPYKIMH Wiiu OOBSIBIICHUH, TOTJa Kak Ha ypoBHe Bl peup unér yxe o
TaKUX IMUCEMEHHBIX MCTOYHMKAX KaK OpOUIIOpHI, MHchbMa, OykieTsl, U B2 —
Han&xHas mepelada JeTalbHOM WH(OpManuMu W3 JIO0BOJIBHO UIMHHBIX
OTpe3KoB clokHOro Tekcta. s ypoaerd C1 u C2 3TOT BUJ JA€STENIbHOCTH
HE SBJIETCS OCHOBOINOJATaloUIMM, MOITOMY JJIsI 3TOrO0  YpPOBHSA
orcyrcTByIOT Aeckpunropsl [Conseil de I’Europe 2018: 110-112].

Bropoii T — MOSICHEHNE JAHHBIX B YCTHOM (hopMe, IS SIEMEHTaPHOTO
YpOBHSl IIpeAycMaTpUBaeT Imepeqady MpocTeimeid uHpOpManuu Ipu
YCIIOBHH, YTO TOBOPSIIUI €€ OBTOPSIET WU TOBOPUT JIOBOIBHO MEJIEHHO.
C ypoBHsi A2 1o C1 mo Bo3pacraroliei HaBBIKM MOCPEJHUKA MO3BOJISIOT
nepenatb OT NPOCTEHWIIMX HMHCTPYKIUH, N0 JNeTalnbHOW M ONM3KOW K
OpHUTHHAITY MH(OPMAIMH, TPEICTABISIONIYI0 UHTEpEC JUIS CIYIIAIONIEro.
Ha yposue Cl mnocpeiHUK MJOIKEH YMEThb OOBSCHUTH, IOYEMY
riepeBoAnMast UM MH(OpManus UMeeT BaXKHOE 3HAUCHHUE JUTS CITYIIAIONIETO.
Jus ypoust C2 neckpunropsl orcyTcTBYIOT, cM. Cl [Conseil de I’Europe
2018: 114-115].

OO0paboTka TeKkcTa B MHCBMEHHOW M YCTHOW (opMax Ipearoiaraer
MIPOrpECCHBHOE BO3pacTaHWE YMEHHUs ITOCPEAHUKA NepenaTbh HH(POPMAIHIO,
HayMHas C MpocTeilllell M mHpeickasyeMol B IocTepax, IpOrpaMMKax,
apumax U OOBSBICHUSX N0 M3JIOKEHUS HE TPOCTO OJHOTO TEKCTa, a

32



KOpITyca TEKCTOB, a TaKXe CIIOCOOHOCTb MPOKOMMEHTHPOBATb U CIENaTh
KpUTHUEeCKHH aHaim3. YTo Kacaercsi NMUCbMEHHOW 00paboTKH, TO Ha
ypoBHAX Cl u C2 uznoxkeHue colep>KaHusl JJIMHHBIX U CIOMXHBIX TEKCTOB
MOXET CONMPOBOXKAATHCS MOSCHEHNUSIMH PEJIKO UCIOIB3YEMBIX TEXHUYECKHX
TEPMHHOB W YMEHHUEM OOBSCHUTh MaHepy H3JIOKEHUS U BBHIOOP
apryMeHTalluM, a TaKke HaMEKU, 3aBYyalIMPOBAHHYIO KPUTHKY W CHOCOOBI
BBIpa)KeHUS UpoHUM U capkasma aBropa [Conseil de I’Europe 2018: 118].

Benenmne 3anuceii (Ha KoH(pepeHIUIX, COOpaHUIX, CEMUHApaxX U T.X.) —
OCHOBOITOJIATAIOIINI HAaBBIK YCTHBIX IEPEBOJUYMKOB — OCHOBAH Ha CHCTEME
VIIC (yHuBepcanbHas MepeBoUecKas CKOPOIHUCH), 3aponuBiueiics B 30-e
TO/bl M TO3JHee pa3paboTaHHOW IIKOJIOW MepeBOAYMKOB Mpu JKeHeBckoM
YHUBEPCHUTETE JIMHTBUCTaMU-TIEPEBOAYUKAMHU XK.-®. Pozanom u
XK. Opbepom. IlpuHIMIBI BeACHUS 3amucell W MpaBWiIa  SBISIFOTCS
¢yHrameHnTanbHEIMU, HO cucteMa YIIC umeer cBoM OCOOEHHOCTH B
NIPUMEHEHUH K Pa3HBIM SI3BIKOBBIM cHcTeMaM. J()(EeKTHBHOCTH BEIECHUS
3amMceil 3aBUCUT OT BHJa MCTOYHMKA TEKCTa, OT TOBOPSIIEro, TO €CTh OT
€ro CTHIS YCTHOTO M3JIOKEHHUS, OT IPUHSTHS PELIEHUS CO CTOPOHEI
TIOCPEIHUKA O TOM, YTO JIOJDKHO OBITh 3aIMCaHO, a Y4EM MOXKHO IpeHeOpeyb
(ecTecTBEHHO 3TO 3aBHCHT U OT €TI0 YPOBHSI BJIaJICHUS S3BIKOM), U, HAKOHET],
OT TOYHOCTH M MacTepcTBa caMMX 3amuceil nepeBoqunka. COOTBETCTBEHHO,
Juist ypoBHsSI Al He UMeeTcs JECKPUIITOPOB. XOTSI MBI HE COIIACHBI C TAKHM
peleHreM, Tak Kak Ha IpakThke, eciau cucremy Y IIC nocreneHHO BBOOUTH
B MporpamMMmy OOy4YeHHs, TO ydYalluecsi CIIOCOOHBI BECTH 3alliCH U B
JanbHerIeM npu 0ojiee BHICOKOM YPOBHE BIIAJCHUS SI3BIKOM JIENIAIOT 3TO
6onee a¢dpdexrrBHo. Haunnas ¢ ypoBHs A2 BeayTCs 3aIliCH IIPH YCIIOBHH,
YTO JOKJIAJYMK T'OBOPHT MEIUIEHHO M 4YETKO, a Takke jenaer maysbl. C
BO3pAaCTaHHEM YPOBHS MEHSIOTCSl TPEOOBAaHUSI K 3alHCSAM: OHU JIOJKHBI
ObITh O(DOPMJICHBI B BUJIC KIIFOUEBBIX ITYHKTOB, OBITH OoJiee YETKHMHU,
9TOOBI WX UCIOJIE30BATh MMOCIE MeponpusTus. YpoBeHb C2 mpeamonaraer
HE TOJBKO BO3MOXHOCTH  BEJEHUS  3amuMceld s, HaIpUMep,
OTCYTCTBYIOIIMX, HO U CaMOT0 y4acTHsi NOCpeJHMKa B Meponpustud. Ha
9TOM 3Tane MOCPEeJHHUKY AaéTcs cBoOOIa B IPHHSATHU PELICHUS O TOM, Kak
W YTO 3aIMCHIBATh, C YCIOBUEM, YTO BCE HAaMBAXKHEHIIINE KOHLENITHI, HIEH U
UX B3aMMOCBSI3b OyIyT IEpefaHbl TOUHO, SICHO, 0e3 yMyIIeHHHA U OMmHNO0K
[Conseil de I’Europe 2018: 119-120].

[IpearmocnesHUM THITOM SIBJISIETCSl BBIpQXKEHHE JIMYHOTO MHEHHUS Ha
KpeaTHBHBIE TEKCTHI, OH OTpa)KaeT CHUCTEMY IEHHOCTeH M 00pa3oBaHM,
CTaBs B IICHTPE BHHMAaHHs BIIEYATIICHHWE, OCTABJICHHOE OT JIUTEPATYpPHOTO
npousBeneHus. KiloueBBIMH  TOHATHSAMH B IIKajle  JIECKPHUIITOPOB
SIBIISIFOTCS: OOBSICHEHNE TOT'0, YTO MIOHPABHUJIOCH B IPON3BEACHHUH; OITUCAHHE
JEWCTBYIOIIUX JIMIl W BO3MOXKHOM caMOMAEHTU(UKALNEH C HUMH;
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HAXOXJICHHUE CBS3€H U COOTBETCTBUI MEXKIY COOBITHSIMH MPOU3BEICHUS U
COOCTBEHHBIM OITBITOM; CIIOCOOHOCTh MPOYYBCTBOBATH SMOIMH; JTHIHYIO
WHTEPIPETANNIO KaK MPOU3BEIACHHUS B IIEJIOM, TaK M HEKOTOPBIX €ro
ACIICKTOB.

Ha sneMeHTapHBIX YpOBHSX TOCPETHHK CIOCOOCH CKa3aTh, YTO E€MY
MTOHPABWIOCH WJIM HET, 0OoJiee JAeTAIBHO OIUCATh MEPCOHAXKEH U COOTHECTH
C COOCTBEHHBIM OIBITOM OH MOXeT Ha ypoBHe Bl. JlaTh cOOCTBEHHYIO
HHTEPIPETANUIO MPOYUTAHHOTO WU YBHJICHHOTO BO3SMOXKHO Ha ypoBHE B2,
a TaKke MPOKOMMEHTHUPOBATh CTHJIb M OOBSICHUTh WHTPUTY M TIOBEJCHUC
repoeB. Ha ypoBusax Cl u C2 mnpemmornaraercs Ooiee jaeTanpHas
pa3BEpHYyTask UHTEPIIPETAITHS, TOJKPEIUIEHHAS IPUMEPaMHU.

Crparernd 10 YIOPOIICHWIO TEKCTa BKJIIOYAIOT B ce0sS  JBe
MIPOTHBOMOIOXHBIC TEXHUKH: YCTPaHEHUE IUIOTHOCTH WHpopMaru B
TEKCTE U COKpAaIllCHHE TeKCTa. BBICOKas IUIOTHOCTh WH()OPMAITUHM YaCTO
SIBIIICTCS TIPETSATCTBUEM JUIsl TIOHHMMAaHUS, TaKHMM O0pa3oM, TEXHUKA IO
PACIIUPEHUIO UCTOYHUKA (YCTHOTO WJIM THCHMEHHOTO) OCYIIECTBISACTCS
IyTeM J00aBJICHHs MOJIC3HOW MH(pOpPMAIH, TPUMEPOB, AeTayiel, 0a30Boi
WHPOPMAIIUU, APTYMEHTUPOBAHHBIX M IMOSCHUTEIHHBIX KOMMEHTAPUCB U
COTIPOBOXKIACTCS M3MCHEHUEM CTHJIS, YTOOBI 0OJiee MOHATHO U JIOXOTYUBO
00BSICHUTH KITFOUEBBIC MOHATHA. Ha ypoBHsax Bl u B2 akuenr nemaercs Ha
MMOBTOPEHUSIX W TMPENOCTABICHUU MPHUMEPOB, B TO BpeMs kak ypoBHu C
OTHOCATCS K pa3pab0OTKe U OOBICHCHHIO C TIOMOIIIBIO MOJIC3HBIX JICTAJICH.

CokpallieHne TeKCTa — 3TO CXKaThe MUChMEHHOT'O TEKCTa C TeM, YTOOBI
COXPaHUTh TOJBKO OCHOBHBIC COOOMICHHS. ODTO MOXHO CHIENaTh TpHU
MTOMOIIIA BOCCTAHOBJICHUS WH(DOpPMAUU B HECKOJNBKHX CIIOBaX TIOCIHE
YCTpaHCHUS TOBTOPCHHM, OTCTYIUICHHMH WM YHAJICHUS HEKOTOPBIX YacTel
HCXOJIHOTO TEKCTa, KOTOPBIC HE COOONIAOT HOBYIO WH(popMaIwmio. pyroi
croco0 3aKII0YaeTCs B TPYMITUPOBAHUN UJICH M3 UCXOJHOTO TEKCTAa C TEM,
9TOOBI BBIJICITUTH Ba)KHBIC MOMCHTBI, CAEIaTh BBIBOMBI WM IOKAa3aTh UX
pasnnunst. Eciun Ha ypoBHsIX A2 + / Bl MOXXHO ITpOCTO ITOJYEPKHYTH CIIOBa
WJIH HATIMCATh AaHHOTAIIMH Ha MOJISX, TO HA ypoBHE C2 3TO MOXKET NMPUBECTU
K MOJIHOMY IEPEIHChIBAHUIO TEKCTa McToYHMKA. Ha yposHe B2 memumarop
MOJKET, TEPEYUTAB HCXOJHBIA TEKCT, yIAJIUTh HEHY)KHBIC TEPMHHBI U
nmoBTopeHus. Ha ypoBHsAX C OCHOBHOE BHHMAHHUE VICISCTCS aJanTallid
HCXOJHOr0 TekcTa K KoHkpeTHO# aymutopuu [Conseil de 1’Europe 2018:
131-135].

Takum o0pa3oM, U3 MPHUBEAEHHOTO aHAN3a MOXXKHO CEIATh BEIBOI O
HaBBIKAX M KOMIICTCHIMSIX MEAMAToOpa, KOTOPBIA JIOMKEH O00JanaTh
XOpOIIUM ~ 3MOIIMOHATBHBIM ~ HHTEIUICKTOM WM HMETh  JIOCTATOYHO
OTKPBITBIA yM, YTOOBI Pa3BUTh €ro, YTOOBI B CHUTYyalluu OOIICHUS OBITh
THOKUAM, ITOHUMATh MHEHHS W AOMOIIMOHAIBHBIC COCTOSHUS YYACTHUKOB
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KOMMYHUKAIIUU. B cootBercTBUN C YPOBHEM BJIAACHUA HWHOCTPAHHBIM
SA3BIKOM MCIHUATOP, aAallTUPyA CBOE MOBCACHUEC, HCHOJB3YCT BCC BHU/bI
MCIUATUBHBIX MCXAaHHU3MOB U BCC CBOM HABBIKM JIsI CO3JaHHUA YCHeHIHOﬁ
KOMMYHUKAIIUU.
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The term mediation is intensively used in many humanitarian fields of modern
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KOMMYHUKATUBHBIE CTPATEI'IN KAK CPEJICTBA
nonyJjasasPU3AINN HAYUYHOTI'O 3HAHUSA

Japbsa Baagumuposna Ilepectoponuna

JIONEHT Kadeaphl TUHTBUCTUKH U TIEPEBO/IA

[Tepmckuii rocyrapcTBEHHBIN HAIMOHAJIBHBIHN HCCIIEI0BATEIbCKUI YHUBEPCUTET
614990, Poccus, [lepms, yn. Bykupesa, 15

daria-perestoronina@yandex.ru

B cratbe paccMaTpuBalOTCA CpeACTBAa IOMYNSAPU3ALUM HAYYHOI'O
3HaHU — KOMMYHHKATHUBHBIE CTpaTerMH. AHAJIN3 KOMMYHHKAaTHBHBIX
CTpaTeruii TO3BOJISET BBIIBUTH CHUCTEMHYIO OpPTaHM3AIMIO CPEACTB U
CIOCO00B  BEpOAJIbHOrO  BO3JAEHCTBUA HAa  MAacCOBYI0  ayIUTOPHIO,
CTPYKTYpHpOBaTh YCIEHIHYI0 KOMMYHHKALMIO C penunueHTtoM. Jlis
peanu3anuy TOW MM WHOW KOMMYHHKATHBHOM CTpaTeruvl UCIOIb3YyeTCs
TAaKTHKa MpE3eHTallMi OOBEKTa, TAKTHKAa MOTPY)XEHHS B TEKCT, TAaKTHKa
nuanora ¢ umrareneM u ap. OnucaHHble KOMMYHHUKaTHBHBIE CTpaTETHU
MO3BOJISIIOT B IIOJIHOM MeEpe ITOCTPOWTh HAayYHYI0 KOMMYHHUKAIUIO C
PELUITMEHTOM, He MIMEIOIIUM CIEHaIbHOr0 00pa3oBaHMsI.

KnroueBble ci10Ba: KOMMYHUKAaTUBHAs CTpATerHs, IOMYJISpU3aIys,
Hay4HO-TIOIYJISIPHBIN TEKCT, HayKa, HAYYHOE 3HAHHE.

CoBpeMeHHOE  OOIECTBO TPETEpIICBaE€T  Cephe3HblE  WM3MEHEHMS,
CBSI3aHHBIE C PSJIOM TEXHOJIOTHYECKHX, COIMAIBHO-ITONUTHYECKUX |
HSKOHOMHYECKHX (DAaKTOPOB, B Pa3BUTHU KOTOPBHIX BEAYIIYIO POJIb HIpacT
HayKa M HaydyHOe 3HaHHe. Bompockl o TOM, Kak NpeACTaBiIeHa HayKa B
OOIECTBEHHOM CO3HAHWM W TPH IOMOIIM KAaKHX CpPEACTB MOXKHO
KOPPEKTHpPOBaTh  IIPEJCTABICHHS 0  Hayke, MIPOTUBOACHUCTBYS
pPacIpOCTPaHEHUIO HENOCTOBEPHBIX U JIOKHBIX 3HAHUM, NPEACTaBISIOTCS
3HAYUMBIMH JJIs1 COBPEMEHHOT'O OOIIECTBA.

AKTyanbHOCTH 00YCIIaBIMBAETCS BO3PACTAIONIMM CIPOCOM YHUTATEIeH
Hay4HO-TIOIYJISIPHBIX W3[aHUH, BIMSIOINX Ha BO3HUKHOBEHHE PA3IMYHBIX
TPaKTOBOK HAy4HBIX TEM B IIMPOKOM pa3sHOOOpa3WM CTHJIEH M YKaHpPOB.
Opnako Bce 3T paboOThl OOBENMHSET €IUHasl LeNb, 3aKII0Yalomascs B
pacnpoCTpaHEHUU 3HAHUM O Pa3lMYHBIX ACMEKTaX HAy4yHOU JESTENbHOCTU
cpenu OOIIECTBEHHOCTH IO CPEACTBAM MOMYJISIPH3alN HAYYHBIX 3HAHHUH.
Bo mHOrom, nMeHHO (hOpMYIMPOBaHMUEM CHEIHAIBHBIX 3HAHWH Ha SI3BIKE,
MOHSTHOM  IIMPOKOH  ayIUTOpHHM, W  XapaKTepu3yeTrcsi  Ipolecc
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nonymspuzauyy. Ha ceroqsniauii AeHp NOMYNSpH3alys UrpaeT OAHY W3
Ba)XXHBIX poJieii B (QOpMHUPOBaHUN OOBEKTUBHBIX NPEJICTABICHUI O MUpPE U O
COBPEMEHHBIX Hay4HBIX UCCIIEJOBAHUAX Y HIMPOKOM OOIIECTBEHHOCTH.

BompocamMn  momynspu3anMy  HaydyHOro — 3HAHMS — 3aHUMAaJUCh
C. B. Pakutuna [Pakutuna 2007], H. B. luBeeBa [[luBeeBa 2015],
T.D.OpnoBa wu W. H. TepentseBa [OpnoBa, TepentseBa 2018],
V. A. Xarunne [Hutchins 2002], IT'. Maiiepc [Myers 2003], E. Kanscamumbs
n T.A.Ban [leiik [Calsamiglia & van Dijk 2004], O. [Tunkuaton
[Pilkington 2018] wu gp. Hayunble wuccienoBaHusi, TOCBSIIEHHbIE
KOMMYHUKATUBHBIM  CTpaTerusiM W CpEACTBAM  IOMYJISIpHU3alNH,
npencrapiensl B padorax O. C. Hccepe [Mccepc 2008], A. FO. Kucenesa
[Kucenes 2012], E.B.Cyxoit [Cyxas 2012], T.A. BoponuoBoii
[Boponuosa 2013] u ap.

HoBu3Ha mnpoBOAMMOro HCCIEIOBaHMS 3aKIIOYAeTCsl B CHCTEMHOM
OITMCAaHNM KOMMYHUKATHBHBIX CTpaT€rMid KaK CpEJCTB MOIYJIsIpH3alnuu
Hay4HOro 3HaHus Ha marepuaie kauru «Black Hole Blues and Other Songs
from Outer Space» amepHKaHCKOro ydeHoro-uccienosatenst J. Levin.
AHnanmu3 MaTepuana JaHHOW KHUTHM TO3BOJWJI  TPOAHAJIU3HPOBATH
MIPOLIEHTHOE COOTHOIIEHWE KOMMYHHUKATHBHBIX CTpPATErWi, CITyXKallux
CpPE/ICTBOM MO ISIPU3aluK HayIHBIX 3HAHHUH.

ITox KOMMYHHKAaTUBHOM CTpaTerHel MOHUMAETCS «KOMIUIEKC PEYeBBIX
JIEWCTBUH, HANpaBJIeHHBIX Ha JIOCTIKCHWE KOMMYHUKATHBHOW IEITH»
[Uccepc 2008: 54]; kOHEUHOU TENBIO 000N KOMMYHUKATUBHOW CTPATETUH
SIBJISIETCSL «KOPPEKIMS MoJienu Mupa aapecara» [Tam xe: 108].

KoMMyHUKaTUBHBIE CTpaTerMd HMEIOT CBOIO XapaKTEpUCTHKY. Bo-
TIEPBBIX, SI3BIKOBAsI IMYHOCTH BHIOWPAET ONpe/elIeHHbIe KOMMYHUKAaTHBHBIE
JIEWCTBHS JJIs1 TIOCTHIKEHUS TOCTaBJIEHHON 1enu. Bo-BTophix, o0o3HavyaeTcs
OIIPEJITIEHHOE  pEeYeBOE  MOBEAEHHWE, COOTBETCTBYIOIIEE  3aMBICITY
KOMMYHHUKAaHTOB, M ONpeJIeieHHOE KOMMYHUKaTHBHOE TIOBEJCHHE «C
WCIIONIb30BAHUEM Da3iIMYHBIX BepOAJIBbHBIX M HEBepOAIbHBIX CpPE/ICTB
BBIPa)KEHHUS IS IOCTIKEHUS] KOMMYHHUKAaTHBHOH 11enn» [Penbko, Epemeena
2017: 110]. Crnenyrouieit XapaKTepHOU 0COOEHHOCTBIO BCEX
KOMMYHHUKATUBHBIX CTpaTE€rWi SIBJISETCS IONBITKA COOECEIHUKOB «HANTH
B3aMMOIIOHMMaHHE B CMBICIIOBOM Harpyske Kakod-imbo curyarmm» [Tam
kKe], MPU OSTOM LeNdb TOBOPSIIETO COCPENOTAauMBAETCSl Ha JOHECEHHH
OCHOBHOTO cMbIcia. TlocienHsst XapakTeprucTHKa 3aKII04aeTcs B TOM, YTO
JIMHAMHKOH J1I000H KOMMYHHUKAaTHBHOW CTPaTETHMH SBIISIETCS KOHKpETHas
KOMMYHHKaTHUBHAas 1enb [Peasko, Epemeesa 2017].

Hens KOMMYHUKATHBHBIX cTparerui, HaIpaBJICHHBIX Ha
TIONYJISIPU3ALINIO, 3aKJIF0YaeTCs B «BBIPABHHBAHUHM KOTHUTHBHBIX YpPOBHEH
aH/IpecaHTa W ajpecaTa B Ipoliecce 00pabOTKM €CTECTBEHHO-HAydIHOW M
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TexHuyecko uH(popmammu» [bymaccm 1993: 12]. B pesymbrate, B
mporiecce  BBIPABHUBAHMS  KOTHUTHBHOTO  YPOBHS, MOJCIh  MHUpa
HETO/JIrOTOBJICHHOTO YHTAaTeNsl JEHCTBUTENBHO OYAET CKOpPPEKTHpOBaHa,
TaK Kak B TPOIECCE UYTCHUS OH NPUOOpETacT HOBBIC HAYYHBIC 3HAHUS,
KOTOpblE HEW30E)KHO OKa3blBAIOT BIWSHUE Ha IIPEJCTaBICHHs 00
OKpYXaroule NeiCTBUTENbHOCTH.

PaccmoTpuM BUABI UM TPOIIEHTHOE COOTHOIICHWE KOMM YHUKATUBHBIX
CTpATEeTUi, HWCIONB3YyEMBIX TMPH MOMYJISAPHU3AIUNd HAYYHBIX 3HAHUHA B
ananmmsupyemoii kaure J. Levin «Black Hole Blues and Other Songs from
Outer Space». B mepByro odepens, 3T0 ur@opmupyrowas cmpamezus
(38,5%), koTOpas peaqu3yercsi B TEKCTE MPH IMMOMOIIHU S3BIKOBBIX CPEICTB U
PEYCBBIX IPUEMOB, XapaKTEPHBIX IS TEKCTOB COOCTBEHHO HAYYHOT'O CTHIIS
[Bopormosa 2013]. Hampumep, «akTUBHOE YMOTPEOICHUE CIICIUATBHBIX
TEPMHUHOB 0€3 OOBACHCHHH W NCPUHUINN M HUCIONB30BaHUEC OOBEMHBIX
CHHTaKCHYEeCKMX KOHCTPYKIMH C OEcCO03HOM CBS3bI0 M psiiaMu
OTHOPOAHBIX WiIeHOB» [Tam xe: 26].

PenunueHT Hay4YHO-TIOMYISIPHOrO TEKCTa HE BCerga oojagaer
JIOCTATOYHBIM YPOBHEM (DOHOBBIX 3HAHWU JIISI BOCHPHUATHS CIICITHATBHBIX
TEPMHHOB, TMO3TOMY TpPHUMEHSCTCS cmpameaus obvsachenus (24,3%)
[Bopormosa 2013]. JlaHHast cTparerust peanu3yercs B OCOOOM CIocooOe
penpe3eHTaU HAYYHBIX TEPMUHOB: «CHadala WH(OpMAIMSA JAeTCs Kak
COOCTBEHHO Hay4HBIH TEKCT, 3aTeM Ta ke MHpopmanus “miepeBogurcs’ B
OONIEIOCTYITHYI0  SI3BIKOBYIO  (DOPMY C HCIIOIB30BAaHHEM CpPaBHCHHI,
MeTadop, pa3roBopHOi Jekcukm» [Tam sxe: 28]. JlaHHas cTpaTerus Takxke
XapaKTepU3yeTCsl YIPOIICHUEM «CIIOKHBIX CHHTAKCUYCCKUX KOHCTPYKIIUH
3a CUET IMUPOKOTO HCIONB30BAHUS TAKUX IMPHUEMOB, KaK MApUEIUISAIUS U
paciupeHHbIi moBTOp» [TaMm jke] W MPUMEHEHUEM «BOIPOCHO-OTBETHBIX
KOMILUIEKCOB, KOTOPhIE HWMHTHPYIOT JUAJIIOTHYECKOE B3aMMOJCHCTBUE
Henpodeccruonana (Bormpoc) u npodeccuonana (oreer)» [Tam xe].

B nomomHeHME K BBINICTICPEUYHCICHHBIM CTPATETHUSAM JI00ABISIOTCS
cmpamezuu ammparyuu (9%), B KOTOpBIE BXOIST cmpame2ust Npugieyenus
sHumanus (2,5%) u cmpameeus eco yoepoicanus (6,5%) [Kucenes 2010].
'nmaBHasi 1enb MCHONB30BaHUS CTPATETHMi aTTPAKIMK 3aKIIOYaeTcs B
cnenuUKe HAYIHO-TIOMYJIIPHOTO TEKCTa, KOTOPBIN CTABUT IEPE aBTOPOM
3aJauy «HE TOJBKO TPaHCIMPOBATh HAy4HYIO MH(OpManuio, HO U CenaTh
MaTepuanl  KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM,  3aHHTEPECOBATH  ‘‘CIIy4aiHOTO
yutarens”y» [Boponuosa 2013: 27]. Cmpameeus npueneuenus HUMAHUS
SIBIIICTCS «IIEPBBIM CTPATETMYCCKUM IIIAaTOM aBTOpa M Peaju3yeTcs, Kak
MpaBuIio, B 3arosioBke cratbu» [Kucenes 2010: 763]. Ho Takxke oHa MOXeT
peanu3oBaTbCi W B UWHTPOAYKTUBHOW YAaCTH TEKCTa IPH  ITOMOIIA
«CTICIUANIEHBIX  JICKCHYECKUX CPEJCTB, (HOPM TIPEBOCXOJHON CTEICHU
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CpaBHEHUsI IIpWJIaraTeNibHbIX, rurnepoon u T.a1.» [Boponmosa 2013: 27].
Cmpamezusa yoepocanusi 6HUMAHUA, B CBOIO Ouepelb, HAlpaBlICHa Ha
TojJiep)KaHle MHTEepeca YUTaTelsl, KOTOPbIH y)Xe OblI 3auHTepecoBaH B
NIPOYTEHUH HaydHO-TIoNyJsipHOW uH(popMmanuu. Kak mnpaBuio, aaHHas
CTpaTerusi «HaXOJUT CBOE BBIPAYKEHUE B SIPKOW CIOKETHOCTH H3JIOKEHUSD»
[Kucenes 2012: 15] wu peanusyercs @pud TOMOUIM «CPAaBHEHHS
OITMCHIBAEMOTO SIBJICHHS WM OOBEKTa 10 BHEUIHEMY CXOJCTBY WU
NpUHOMTY (QYHKIMOHAJIBHOTO TMOA00US APYroMy SIBICHUIO WA OOBEKTY»
[Tam xe]. Iloa3aronoBkH TakKe WIPAlOT CBOIO POJIb B  YAEpKaHUU
BHUMAaHUsSI YHTaTeNs, TaK KaK «BBIPHIBAIOT BHUMAaHHWE YHTATENsl U3
TIpeABIAYIIEeH TEMBl M HaNpaBIISIOT BOCHPUSTHE B HOBYIO WH(OPMAIIHIO»
[Tam xe: 16].

CrnenyromuM BHJIOM CTpaTerMid  SBISIETCS  cmpamegusi CO30aHusl
docmogeprocmu (17%), koTOpas MpU3BaHa «BEPUDUITUPOBATH U3IATAEMYIO
nHdopmanuio» [Kucenes 2012: 16]. [laHHast cTparerust UMEET JBE LIENH:
BO-NIEPBBIX, CO34aTh TOT caMblii 3((EKT JOCTOBEPHOCTH (AKTOB U
COOBITHH, W3JI0KEHHBIX B HAYYHO-TIOMYJSIPHOM TEKCTE, a, BO-BTOPBIX,
3aCTaBUTh YNTATENS OBEPUTH B TO, O 4eM mumier aBrop. Co3maHue Takoro
a¢dekra TOCTOBEPHOCTH MPOM3BOAUTCS HANPSIMYI0 32 CYET TOYHBIX
XapaKTepUCTUK OOBEKTa WM SBIEHHS, O KOTOPOM HJIET peyb, |
KOHCTaTalMu (akToB, KOT/Ia aBTOpP OIUCHIBAET OOBEKTHI MJIH SIBICHUS 0Oe3
OLIEHOYHOTr0 KOMMeHTHpoBaHus [Tam xe].

[ocnmennsisi crpaterus, NO3BOJSIONIAS MOMYISIPU3UPOBATh HAaydHO-
TIOMYJISIPHBIA TEKCT, 3T0 cumyamuenas cmpameeus (11,2%). CuryatuBHbie
CTpaTeruv TpPEJICTaBISIOT COOOH «EOMHUIBI KOTHUTHBHOTO IUJIaHa,
NIpU3BaHHbIE BO3JECHCTBOBATh Ha OSMOLMOHAJILHYIO W BOJEBYIO cdepbl
azpecaTa M OTpPaXXEHHBIE B TEKCTE HAYYHO-IIOMYJSIPHOH  CTaThbu
orpeziesieHHpIM o0pazom» [Tam xe: 17]. Takue crpareruu BbIpa)karoTcs B
TEKCTE MPH TOMOIIM MEPCOHU(UKAIMHA HE)KUBOTO OOBEKTa WU SIBJICHHS,
BCTAaBOK NPSIMOM pedyH B TEKCT M MCHONB30BaHus (hopmara MHTEpBBIO [Tam
xe]. Bce 310 cozmaer y umratens 3¢((GeKT NpUCyTCTBHS, OH BBICTYHAET U
Kak HaOmoJareslb HayYHO-MOMYJIIPHOM KOMMYHHUKAIMU, U KaK PELUITUECHT
HAy4HO-TIOIYJIIPHOTO ~ TEKCTa, Onaromapsi 4YeMy  BOCIPUHHMAaeMYIO
nH}pOpMAaNNIO YNTATENh PACIEHHBAET KaK MaKCHMaJbHO JIOCTOBEPHYIO U
oobexTuBHYIO [Tam xe].

I[lo pe3ympraraM TNpOBENEHHOrO  aHalM3a, Hauboiee  YacTo
npeAcTaBieHa  WMHQOpMHpYIOIIash ~ CTpaTerus,  HamlpaBlieHHas  Ha
nH(pOpPMHUPOBAaHUE YHTATENI-HECHeIUAIICTa O HOBBIX HM300pPETEHHSX B
obmacti  acTpo(M3MKH; HaWMEHee YAacCTOTHOM MpEACTaeT CTpaTerus
aTTpakuuy  (MpHUBJE€Ys BHUMAaHHE YHUTATeNs, CIPOBOLMPOBATH MU
MojAJiep)kaTh €ro HMHTepec K TeMme, K KHure). TakuM oOpa3om,
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KOMMYHHUKATUBHBIE CTpaTerMM MOMYJSpU3allUM — 3TO ONpeAeTeHHas
TAaKTHKa, KOTOPYIO IIPUMEHSET aBTOp Uil oOOeclieueHHs MOHUMaHHs
HaydHOH uWHQOpMAIMU aJpecaToM HAay4HO-IIONMYJSIPHOrO Tekcra. B
KOMILJIEKCE pACCMOTPEHHbIE KOMMYHUKATUBHBIE CTPATETHH MOMYJIAPU3ALUN
HAy4yHOTO 3HAaHMSA MO3BOAIOT Haumbonee d(GQEKTHBHO peaau3oBaTh
B3aUMOJICIICTBHE  MEXAYy  aBTOPOM-CHEIMAIUCTOM M YHTaTeleM-
HECIIENUAINCTOM. BBIOOp S3BIKOBBIX CPEICTB, UCIIOIb30BAHHBIX B HAYYHO-
MOMYJSIPHOM ~ TEKCTE, MOAUUHSETCS KOMMYHHKAaTHBHBIM CTpPATETHsIM,
OTpa’KaloUIVM yCTAaHOBKU aBTOpa TEKCTa HAa B3aMMOJIEHCTBUE C MAPTHEPOM
10 KOMMYHHKAIHU.
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The article deals with popularization means of scientific knowledge —
communicative strategies. Analysis of communicative strategies allows
eliciting a systematic organization of means and ways of verbal impact on
an audience, structuring a successful communication with a recipient. An
author uses an object presentation tactics, a text immersion tactics, a
dialogue with a reader tactics to implement one or another communicative
strategy. Described communicative strategies allow framing scientific
communication with the recipient to the full extent.

Key words: communicative strategy, popularization, popular science
text, science, scientific knowledge.
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HEPEBOJ IPEBHUX TEKCTOB:
HNCTOPUA U COBPEMEHHOCTH

Anna MapkosHa Iloaraen

K. HI011. H., TOIEHT KadeIpsl JIMHTBUCTHKH 1 MIEpEeBO/Ia,
ITepmckuii rocyiapcTBEHHBIN HAIMOHAIBHBIN HCCIIEI0BATEIbCKIH
YHHUBEPCUTET

614990, Poccus, [lepms, yn. Bykupesa, 15
annapodgaets@yandex.ru

B unccnenoBanny pUBOANTCS PETPOCTIEKTHBA TEOPHU M MPAKTHKH MepeBosa H
pPa3NMYHBIX ~ METOOMK  paboTBl C  JIUTEpaTypHBIMH W TEMaTHYECKUMH
npousBeneHusAMU. HTepec aBTOpa HamlpaBlCH Ha MCTOPUYECKU OTAAJICHHBIC
TEKCTBl TIMCBMEHHOM KyJbTYphl VIIEAIINX HApoAOB, NpH 3ToM B pabdore
paccMaTpHUBAIOTCS TPAJUIUK, TIPHHIMIEI U ITOAXOIB! IEPEBOAOBEACHHS C TIO3HIHH
CErOJHAIIHEr0 MOHUMAHUS ATOro Ipouecca. B Hayke o mepeBozie CyLIecTBYET
pasHHLAa MEXAy IEepeBOAOM COBPEMEHHOIO M HCTOPUYECKH  YAAJICHHOIO
npousBeieHnsl. OCOOEHHOCTH TepeBOfa C  YYETOM PAa3HUIBI  BOCHPHSTHS
«@QHTUYHOTO» M «COBPEMEHHOT0» UeJIOBEKa OMHMPAIOTCS Ha MPUHIMII NCTOpU3MA,
KOrja  Iepejada  COIACpXKAHUS  NPOU3BEACHUs,  IOJABEPrasch  SI3bIKOBOM
TpaHcopmaIy, MOAAeTCsl LENIOCTHO, KaK YacTh HAIMOHAIBHOH M MHPOBOI
KyaeTypbl. [IpoTHBOpeuns BpeMEeHHOH MUCTaHIUKM MEXKTY APEBHUM OPUTHHAIOM H
COBPEMEHHBIM eMy IIepEBOJIOM He JIOJDKHBI MeIIaTh IIepPeBOAIHNKY IIpeoOpa30oBhIBATh
TEKCT MOJUTMHHUKA B 3KBUBAJICHTHBIN €My BapHaHT Ha JPYTOM SI3BIKE IPYTroi SMOXH.
Brnaronmapst TBOMCTBEHHON MPHUpPOJIE S3bIKA, KOTOPAs MPEIIoIaraeT IMOBHKHOCTD 1
YCTOHYMBOCTh, B3aMMOJIEHCTBHE EIMHUII SI3bIKA W OTHOIICHWH MEXIy HUMH,
[IEPEBOTUMK — apXauCT MOXKET IepefaTh CPEICTBAMHU CBOEIO SI3bIKa HE TOIBKO
nHpopmario, a AyX, CTWIb, MaHEPY M KYJIBTYPHYIO IOTPEOHOCTH MOITHHHHKA.
Tpaguuuy Xy10KECTBEHHOM U PEIMTUO3HON JINTEPATypbl UMEIOT CBOIO HMCTOPHIO U
crer(uKy, KOTOpbIe HE BXOIAT B TIOJIE 3pEHUS JaHHOTO HCCIEIOBAHMUS, ITOTOMY
WIIIOCTpalliell  TEOPEeTHYECKUX  MONOKEHWH  CIY)KUT IpUMEp IepeBoja
JIPEBHEAHIJIMICKOM MOAMBI, BBITIOTHEHHBIH MPO(EeCCHOHAIBHBIM ITEPEBOIINKOM
CTYJIEHTaMH YHUBEPCUTET

KiroueBble cjioBa: IpeBHHUE TEKCThI; MEPEBOJ; TEOPUS IEPEBOJA; TEOJIOIHS;
JIUTEPATypHBII IepeBo/.

B HAyKE O MEPEBOJAC IMPUHATO BBIACIATHL OTallbl, OCHOBEI, r[p06neMm,
MCTOAUKHN W KPUTHUKY HNEPEBCACHHOI'O TEKCTa OTHOCHUTCIBHO HCXOJHOIO.
OCHOBHBIM HCTOYHHKOM aHaJIn3a TPAAUIIUOHHO SABJIAIOTCA NAaHHBIC IMHCb-
MCHHOTI'O I€peBO/IA. HCTOpI/I‘IeCKI/I nepeBOJ UACT XPOHOJIOTMYECKUM ITYTEM,

© Ioaraer; A.M., 2020
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JIONONHSSICH  TeorpaMueckuM, HMHOTJa  TEMaTHYeCKUM  IOIXOJIOM.
Hackonbko mepeBoayrK JTOKEH adCTparupoBaThCsi OT BPEMEHH CO3JIaHUs
MIPOM3BEACHHS B POLIOM MM YK€ Ha00OpOT, YUUTHIBATH B CBOEM IEPEBO-
Jie BCe CTOPOHBI OOIECTBEHHOW >KMU3HM Hapoja TOrO BPEMEHH, KOrja co-
3/1aBajIoCh JaHHOE Mpou3BeaeHHE. Tpaauluy HCCIe0BaHUs IepeBoja Hc-
TOPUYECKHM  YOAJIEHHBIX  TPOW3BENCHWH  3aJlOKEHBl B TpyHax
JI. C. bapxynaposa, M. II. bpanznec, H. C.T'ymunera, II. Y. Konanesa,
A. Jlunosoti,  JI. JI. Hemobuna wu  I'. M. Xyxynn, S U. Penkep,
A. 1. lIeiinep.

C riry0OKO# JpeBHOCTH HM3BecTHA (PopMa MEXKSI3BIKOBOTO OOIIeHus. B
Berxom 3aBete ecTh 3nM30/1 BO3BPALIEHHS N3PAWIBTIHUHA U3 BaBHIIOHCKO-
TO IUIeHa, COOBITHS MATOrO BEKa JI0 HAIIEH 3pbl HA APEBHEEBPEHCKOM SI3bI-
ke. CBSAIIEHHOCITYKUTENb YUTAl BCIYX TEKCT, a CTOSIIUM CIYIIATEIsIM €ro
TIepEeBO/IMIIN Ha apaMeWCKHi, Pa3TOBOPHBIM SI3BIKOM TOTO BpeMeHH. Boo0-
e, B CHHArorax CyIlecTBOBajla INPaKTHKa CHHXPOHHOTO II€peBOAa MNpHU
yreHuu CsmeHHoro [Iucanus, rpOMKO CONPOBOXK/IAIOIIAsl BECh MPOLIECC.

VY IpeBHUX ErHIITSH UMEJINCH CIIeIUaIbHbIE TOCOOUs TpHU 00y4YEeHHUH aK-
KaJICKOH KJIMHOITUCH, a UX TIEPEBOTYMKH HAXOJIMIIICH Ha CITY>KOE IpaBUTENS
W €3I C HUM B COCTaBE€ JIUIIOMAaTHYECKOW MHCCHU. AKKaJICKHH OBLI
MEXIYHAPOJIHBIM S3BIKOM IO CEJbMOr0 BEKa HAIllero BPEMEHH, TOTOM €ro
CMEHWJT apaMelCKHui. ACCHPHICKIE TOBECTH OBUIH NIEpEBECHBI Ha JpEeBHE-
IpEUECKHH, a B CpEJIHUE BEKa Ha JAPYTHe S3bIKH, BKIIIOYas IPEBHEPYCCKUH.

XpoHONMOTHYECKUH TIPUHIMT “TiepeBoja-repenadn’ ApeBHUX (opM Ha
6onee coBpemenHyto B JIpeBHeM Erumre coxpanwuiicst HanOojee MOJHO B
«Kunre meptBbIx». Ho crapeiiieii KynbTypoil pernoHa Obliia IIymepckas,
U B UYETBEPTOM THICSUEIIETHH JI0 HAIIEH 3pbI CYIIECTBOBAJIH CIOBapH U MO-
coOusi, ryie ObUIM TIPUBEACHBI MEPENOKEHHs] IIYMEPCKUX TEKCTOB W JaKe
CrielMaabHbIe TEPMHHBI JUIS [IEPEBOUUKOB («Tapranym», «cenupy»). Ile-
PEBOMUMKHN PA3TUYAINCH 10 CTATyCy CIYKOBI: IIapCKue, XpaMoBbIe, BOCH-
HBI€ U y4aCTBOBAJIU B AEIONPOU3BOJCTBE, KOI/Ia BCE MOCIAHUS U pacrops-
YKEHUSI JJOHOCWIX JI0 TO/JIaHHBIX aJanTtalyei Wiu gociaoBHo. ['eponor nu-
cas, 4yTO MEepeBOJYMKM COCTABIISUIM OTJENBHYI0 KacTy. Ilpu Anexcanape
Maxke0HCKOM BBIPOCIIO 3HAUEHHE MEPEBOJIOB C ETUIIETCKOr0 Ha IPEYEeCKUi,
KOTOPBIH CTaHOBHTCSI TOCYJApPCTBEHHBIM SI3BIKOM, @ MHOTHE JIOKYMEHTHI
Cpa3y COCTaBISUINCh Ha JIBYX SI3bIKax. ApXHBBI KJIMHOIMHUCHBIX TaOIIMUEK
Mecomnoramun u CeBepHoit CupuH, JOCIOBHBIE U IIOJCTPOYHBIE, BOJIILHBIE U
TiepecKasbl, JINTepaTypHble 00paOOTKHM TEKCTOB JIOULIM JI0 HAIIMX JHEH.
WpaHckas n MHAMIACKAs NMBWIM3AalIWKM CTAJM HaM W3BECTHBI B MEpeBOJaXx,
KOTOpBIE TPAAUIIOHHO UMEIH MPAKTHYECKYIO HAIPaBIEHHOCTb.

B nepeBonoBeieHNN NPUHSTO BBIAEIATH EPEBO/IBI BOIBHBIN U JOCIOB-
HBIH, OyKBaJIbHBIN, a/IeKBATHBII, SKBUBAJICHTHBIH, CYIIECTBYET ITOJHOLCH-
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HBIN IIEpeBOI» (A. B. ®enopos), «peaNUCTUYHBIN IEpEBOI»
(. A. Kamrkun). OTKpbITHE KaMHS W3 PO3eTTHI BPEMEH HAaIOJICOHOBCKHX
BOWH U mepeBoj 3Toro apredakra 196 roma 70 H.3. ¢ TEKCTaMH Ha Tpex
JIPEBHHX SI3BIKaX 3aJI0)KMIIO OCHOBY JCMIM(POBKH JPEBHUX 3HAKOB.

Hpesusis ['permst 1 Pum nopapuny TepMHUH «aHTHYHBIN» (antiquus) a1s
0003HaYEHHMS TYXOBHOW M MaTEpPHAIBHON KYJIBTYphl CBOMX OOIIECTB, HO B
TPEYECKOM JuTepatype He OBUIO XYIOKECTBEHHOI'O IMEepeBojaa. PuMckuid
opatop Mapk Tynuit lle3apb ToBOpuII, 4TO MO-IPEYECKU TOBOPUIIU MOYTH
Ha BCEM CBETE, a Ha JaThIHU B HEOOJIBIINX Mpeaesax, U ero nosMa c ormca-
HHUEM II0/IBUTOB ObLIa NepeBeieHa Ha rpedeckuil. VIHTeeKTyanbpHas aamra
pUMCKOro OOIIeCTBa B «30JIOTOH BEK» PHUMCKOH JIMTEpaTyphl CUUTAIN
HAWJIYq[IMM 3aHATHEM COCTSI3aHHE B IEpPEeBO/AX, MCHONb3Ysl OYKBaJbHBIN
nepeBoi M mapadpas, TBOpYECKyl0 00paboTKy Matepuana. CBS3yIOMINM
3B€HOM MEXIYy aHTUYHBIM MHUPOM M CpPETHEBEKOBbeM cTajl AHunui Man-
muit Topkeatr CeBepun Bosmwmii (V-VI), koTopsiil mocne maaeHus Pumckoi
UMIIEpUH TOTaZaeT KO IBOpY Kopons octroroB Teomopuxa. ®umocod u
3HATOK JPYTUX HayK, OH NEpEeBOIUT IPeUYeCKUe U JaTUHCKUE IPOU3BECHHUS,
a ero nepeBojil Apucrorens U EBkinaa ¢ KOMMEHTapUsIMHU MOBIUSUIN Ha
KynabTypy 3ananHoii EBponsl. Bosrwmii BbICTymman mpoTuB BOJNBHOTO oOpa-
meHuss ¢ opuruHaioM, «fidus interpres» («BEpHBIH NEPEBOMYMK»), €ro
YO@XIEHUs] CTAJI0 CBOETO POJia JIO3YHIOM ISl TIOCIIEIYIOLINX TTOKOJIEHHH.
Bosuuii cunran, 4to B NepeBOAUMBIX TEKCTaX WINYT 3HAHUI, MO3HAHUS Be-
e, a He UCKa)KEHHBIX UCTUH.

B oTinume oT «yMHBIX» KHAT MUpPOBBIE PEJIUTHU CTPEMMIIMCH K COXpa-
HEHHIO CaKpaJIbHOCTH, Hanpumep, KopaH mo ucnamMckoi Tpaguuuu He 10-
ITyCKaeT MepeBo/ia, WK JIaThIHb KaToindeckoi EBponbl Tpebyer cobutoze-
HUS IOTMBI Bephl. B oTiindne OT 3TUX MHUPOBBIX PEIUTUil MyApel] 3HaTHOT O
pona I'ayrama B V Beke, NpHHSABIIMI UMs bynna («IpocBeTIIeHHBII»), jKe-
J1aJ, 4ToObl TOCIIe0BATENN BOCIPUHAMAIN €r0 UCTHHBI Ha POJHBIX SI3bI-
kax. I 70 Hac AOLUIM TEKCTHI €ro MPOMOBEAEH Ha CAHCKPUTE, KUTANHCKOM,
THOETCKOM.

W3BectHO, yTo 1o 3akazy IItonemes 11 ®unanensduiickoro (III Bex mo
H.3.) TIEPEBOJA JPEBHEH WYICHCKON KHWTH BBITIONHSIN 72 TEPEBOIYHKA,
paboraBire OT/AENBHO B rpynmax 1o 6 4yenosek, co3aas CenTyaruHTy (Jar.
septuaginta), KoTopasi mocjie BO3HHKHOBEHMs XPHCTHAaHCTBa BOLLIA B CO-
craB rpeueckoil bubnun B kauectBe Berxoro 3asera. IlepBoe naTmHO-
s3praHoe CBsimenHoe ITucanue (II Bex) mosiBmitock, Kak HEOOXOAMMOCTH
CO3JJaHUsI KAHOHWYECKOTO TeKCTa, Korja xpuctuanctso (IV Bek) craHoBut-
cs rocymapcTBeHHOM penuruedt Pumckoit ummnepun. Bepcust mepesoma (V
Bek) EBceBust Meponnma «Bymbrara» («obmiepacnpocTpaHeHHas») IPUHS-
Ta B KaTOJIMYECKOH 1epkBU. I109TH OHOBPEMEHHO C JIATUHCKUM IOSABIISAET-
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cs TIepeBOJ] TOTCKOro enuckona Bymsduisl O1aroxaps nuceMy Heponnma
TOTCKUM KIIMPHKaM, Tie€ OH OOBSCHSET IPHHIMIIBI IIEPEBO/IA CBSAIIEHHBIX
kuur. [lanckue 3quxtel VII 00BsSBUIIN NPaBO HA «TPUSA3BIYMEY (JIPEBHEEB-
PEWCKUiA, TPEYECKU, JIaTbIHb) U TPeOOBaHUE CXKUTaTh EPETUKOB, TO €CTh
WCTIOBEAYIOINX APYTHe, OKUBBIE» S3bIKM. CaMoO MOHSITHE TPaMOTHOCTH
TIPEIIONIAralio 3HAHUE JIATBIHH, JTFOJIU ICTHINCE -Ha diting litterati — «o0Opa-
30BaHHBIE», TO €CTh 3HAIOIIUE JIATHIHD B OTIMYHE OT idiotae — «HETPaMOT-
HBIX», TO €CTh 3HAIOIIUX TOJIFKO POJHOH SI3BIK. DKCIEPTHl CUUTAIOT, €CIIU
TepeBo/Ibl OMONIEHCKMX TEKCTOB KOPPEKTHBI, TO MOYEMY CTOJIBKO BO3Bpa-
IIEHUH K TepeBOJiaM 3TUX TEKCTOB, HO 3TO HE JIMHIBUCTHYECKHUT BOIIPOC.

B apabckom mmpe mepeBomueckas tpamuius Bocxomutr k VIII Beky,
amoxe Xanmudara, Koraa ObuT MocTpoeH B cronuile (T. baraan) Ha rocymap-
CTBEHHOH ocHOBe «/loM MyzapocTu» — myOnuuHass OMOIMOTeKa, Te KHUTH
no ¢unocoduu, reomerpur, pU3NKe, MeTaU3UKE, TEOJIOTHH, JIOTHKE, Me-
JIMIMHE, STHKe ObLIM IepeBe/ICHbI U MPeoCTaBiIeHb! i n3ydenus. [lepu-
on XII-XIII Ha3bIBaeTcs «BEIMKON AMOXOH MEePEBOOBY», a INIABHbIE aBTOPH-
TeTbl ApucroTenb U [1naToH mepeBoAMINCE ¢ KOMMEHTApHUIMHU U TOsSCHe-
HHUEM JIaTWHCKUX TepMHMHOB. Takoi moaxox ocyxnaincs Pomkepom bako-
HOM, KOTOPBIH CYHMTAJI, YTO NIEPEBOTYMKN HA 3HAIOT HAYKH M TEPMHHOJIOTUU
W HasbIBaJ mendici translatores.

WHTepec Kk MaHyCKpHIITaM CTal OCHOBHBIM BEKTOPOM Hepeladd ApeB-
HHUX TEKCTOB W KYJIBTYPHI TYMaHHCTOB, KOTOpBIE BBIIBUHYJIN Te3UC ad fon-
tes («K UCTOYHHMKaM») M CTPEMHIINCh OYHCTHTh aHTHYHBIE TPYAbI OT Cpel-
HeBeKoBOH cxonactukd. B amoxy Ixeddpu Yocepa (XIV Bek) npusHaBa-
JIOCHh TIPU3HAKOM BBICIIETO JOCTH)KEHHS IEpEBOAa HAWTH B POJAHOM SI3bIKE
TakKue SI3BIKOBBIE CPEACTBA, KOTOPBIE MOTYT IepeiaTh CHIy MOJIMHHHKA.
I'enpux HlreiinxeBens (XV Bek) mucan nit wort uss wort suntes Synn uss
synn (HE «CIIOBO 3a CIIOBOMY, & «CMBICI 3a CMbICTIOM»). Cpean crienuaib-
HBIX paboOT MO TeopuH W mMpodiieMax mNepeBoja Hanbojiee M3BECTHO MM
Mumenst MonTensi, XVI koTopslil cienoBan MPUHLKITY BEPHOCTH aBTOPY
OpUTMHaJa B HUAEHHO- cOAep’KaTenbHOM acrekTe. Opa3sMm Porrepaamckui,
Tomac Mop npeanararor (puI0IOrHYecKoe OTHOIIEHHE K aBTOpaM U IpaBe
YUEHOT'0 TOJKOBATh TeKCT [Incanus, co3manus IepeBoiHON BEpCHH, HO ObI-
JIM yOEX/IEHBI, YTO 3TO MO/ CHIY TOJBKO KOJUIEKTUBY KOMIIETEHTHBIX yde-
HBIX, DKCIIEPTaMHU B OOTOCIOBHHU M (DUIIOJIOTHH.

JlnanekTuka s3bIKa, Kak 0COOOH 3HAKOBOW CHUCTEMBI, M YaCTH KYJIbTYPHI
OTPENICIEHHOr0 Hapoja, €ro HallMOHAJIBHOIO JOCTOSHHMS, COCTaBIISET
OoIbIMe TPYAHOCTH JUTs mepeBoaurka — apxancra. O Hatina B «Teopuu u
MIPaKTHKE TIEPEeBOJIa» TOBOPUT 00 OPHEHTALMHM Ha NPUHUMAIOIIYIO KYJIbTY-
py ¥ Tpemiaraer TepMHHBI — dynamic equivalent translation u formal
correspondence translation, TPOTUBONOCTAaBISAS IWHAMHYECKH DKBHBA-
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JIGHTHBIH ¥ (OpPMaJbHO SKBHBAJEHTHBIH, MEPEBOJ KaK IHAIOT KYIBTYP,
JIIO/IeH, BpEMEH M CHTYalllH, B KOTOPOH aBTOp M NMEPEBOAYMK MPHUHAIEKAT
K pa3HbIM 3moxaM. CoryiacHO JBONMCTBEHHOM IPUPOAE A3bIKa B HEM 3aJI0-
KEHBl YCTOWYMBOCTH M TOJABMKHOCTb, CTaTHKA U JUHAMHKA, (PYHKIMOHHU-
PYIOT OT/ENbHBIE EIWHMIBI U OTHOLICHUS MEXAYy HUMH, pa3iIH4HbIE IPo-
neccel. PaccmarpuBas A3bIK B Ipoliecce €ro pa3BUTHs, MOXHO BBIIEIUTh
0COOEHHOCTH OT/ENBHBIX €JMHUI] CHCTEMBI JIPEBHETO COCTOSHUS SI3bIKa U
riepeaTh CpeiCTBAMU COBPEMEHHOT'O MEPEBOIUYMKY S3bIKa, YTOOBI BO3/IEH-
CTBOBaTh TaK K€, KAK OPUTMHAJ HA CBOETO CiyllaTens-uyuTarens. AHHa
JIunosa B xHure «JluanexkTuka UCTOPUUYECKOTO U COBPEMEHHOIO B MEPEBO-
JIe» paccMaTpHUBAET JUCTAHIMIO BPEMEHHM M MEpPEeBOJ, ONUpPasiChb Ha IPUH-
un ucropusma. OTHOCUTENBHO HAYKU O MIEPEBOJIE 3TOT NPUHLUI O3HAYaeT
LEJIOCTHOCTh, C YYETOM peajbHON JUHAMUKH M OObEKTUBHBIMH 3aKOHOMEp-
HOCTSIMH KaK 3JIEMEHTa HAallMOHAIBHONW U MUPOBOH KynbTypbl. Camo npous-
BEJICHUE MPOIUION SMOXH MOXKET pacCMaTPUBATHCS, KaK SIBJIEHUE B UCTOPUU
HaIMOHAJILHOM KYJbTYPHI, U TIEPEBOJ MOXKET CIIOCOOCTBOBAThH (hOPMUpPOBa-
HHUIO YyBCTB COBPEMEHHOCTH, OCO3HAHWSI OOIIECTBEHHBIX W JMYHBIX MO-
TpeOHOCTEH, MPEEeMCTBEHHOCTH MYXOBHBIX LeHHOCTeW. OT aHTH4YHOI 3110~
xu- ['omepa, Codoxia, I30ma, Apucrodana, GpaHIy3cKUX aBTOpoB Bo3-
poxnenusi- Pabie, [lapns Ileppo, ydaeHsix=repmaHucToB 6patheB ['pumm,
renueB aHrmyaH Illemn, Illexcnmpa, AMOHCKONW MO33UM U KUTANHCKOH
MyzApo# prmocoGun )KN3HN — MIJIJTMOHBI UIMEH U TIPON3BEICHUI COCTABUIIN
MHPOBYIO COKPOBHIIHHILY UCTOPHH YEIOBEYECKUX IMBMIIN3ALUM, ee XyI0-
KECTBEHHO-ICTETHYECKOE, OOIEKYIbTYpHOE U MUPOBO33PEHYECKOE Hacie-
Jie.

JIpeBHME TEKCTHI 3aKIIIOYAIOT B ceOe YepThl BpEMEHH CBOET'O BO3HUKHO-
BEHUS, MIO3TOMY IOHATHE «ucTopudeckoil auctanuum» JIx. Xonmca [11F]
MOJPa3yMeBAETCsl pa3HUIAa B KOMMYHUKAaTUBHBIX YCIIOBHSIX, KOTOpas ompe-
JIeNAeTCsl TeM, YTO OPUTMHAJ U MEPEBOJ PEaTU3yIOTCS HE B OJUH U TOT XK€
HCTOpHYECKUH (KaJeHAapHbI) MOMEHT. MeXBpeMeHHOH (hakTop B repeBo-
JIe ONpeAenseTcsl OCHOBHOW CEMaHTHUYECKON OMNMO3MIUEN MeXIy HCTOpH-
3upyromM (retentive translation) NpuHIMIIOM W MOJEPHU3UpYIOMUM (Te-
creative translation). ITepBBIii — OpHEHTUPOBAH Ha TEKCT OTIIPABUTENS JIH-
TEpaTypHOTrO COOOIIEHHS, BTOPOH — MPOMCXOAUT aKTyaJU3alHs IPOU3Be-
JICHUs] Ha pa3HBIX YPOBHSX TekcTa. OpHruHaj BbICTYMaeT Kak (peHoMeH
€IMHUYHBIN, 3aBEPIICHHBIH, a TPUMETOH IepeBo/ia SBISETCS ero MOBTOpS-
€MOCTb, MHOTOKPaTHOCTb, CEpUITHOCTb, KOTOPBIM ycTapeBaeT paHblle, 4YeM
OpHUI'MHAIBHOE MPOW3BE/IEHNE, HO HUKOTJa He crapeer abcomoTHO. Ynta-
Tellel MHTepecyIoT U 0ojlee paHHHE MEepeBOIbl, HEKUI apXauuecKuil HaJler,
XOTS OT TepeBoja He OKUAAIOT YTOOBI OH BBIMOMHSI (PYHKIIUH OpUTHHAIb-
HOU JuTepaTypbl. MOXKHO CKa3aTk, YTO UCTOpUYECKas LIEHHOCTh MepeBoja
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HE paBHa LIEHHOCTH OpPUTMHAJIa B CUCTEME TOH JUTEpaTyphl, K KOTOPOH OH
otHocuTcs. IlepeBoa MOXeT cTaTh UCTOPUYECKUM BKJIAJOM B JIUTEPATYPY,
U OH NPEJICTaBIISET ONPEEICHHYIO [IEHHOCTh B 3TOM CMBICIIE.

JlutepatypoBea C. JI. JIbBOB TOBOPUT O CIOXKHOCTU KOHIIETIUU JU-
CTaHIIMM BpPEMEHH, IbITasACh M epeHInpoBaTh MOHATHE «UCTOPHYECKas
JUCTaHIUs» B IIEPEBOAE, AaBasi TPU BO3MOXKHBIX BapUaHTa:

1) mepeBo MTPOU3BEACHUS, I/I€ APXaWYHOCTH SI3bIKA CIIEACTBUE, YTO OHO
HaINCaHO JaBHO;

2) HaMEpEeHHOE apXau3UpOBaHUE S3bIKa KaK CTHIIMCTUYECKHH ITPUEM aB-
TOpa;

3) apxausupoBaHHE sI3bIKA KaK MPHEM HAKIAJbIBAETCS HAa apXaWdHOCTb
SI3pIKa BPEMEHU HAITMCAHUSI OPUTMHAJA IPOU3BEICHUS.

S3BIK ¥ CTWIIb APEBHEr0 OpPUrHMHAJa MOTYT YCTapeTb B JIEKCHKE, rpaM-
MaTHYECKUX KOHCTPYKLMSIX, H300pasuTeNbHBIX CcpeacTBax. Jlnanmekrnka
HCTOPUYECKOTO U COBPEMEHHOrO B MEPEBOJIE CBSA3aHA C aJEKBAaTHOCTBIO —
BEPHOCTBIO OpUTHHANTY, 3M0XE CO3/aHUs TEKCTa, BEPHOCTU COBPEMEHHOMU
KHU3HU NIepeBOUMKa U yuTaTens. IlepeBouuK AOIKEH IPUMUPUTE IPOTH-
BOpEYHs, BHITEKAIOIINE U3 AUCTAHIIUU BPEMEHH MEXIY OPUTHHAJIOM U Iie-
PEBOJOM, IPUMEHSISI MPUHLIUN UcTopu3Ma. OTIaNeHHOCTh BO BPEMEHU IPO-
W3BE/ICHHS TIPOIIIOTO CIIOCOOCTBYET €r0 YCTapEBaHHIO, AUIEMMa COCTOUT B
TOM, YTOOBI NMPABUIILHO HCIIOJIb30BATh apXau3Mbl U HE TeperpyxaTh TEKCT
pamu Toro, 4yToObl MOAYEPKHYTH OTAAJIEHHOCTh OpUTHMHAjIa BO BPEMEHH.
IlepeBon MOXET cunUTaTbCA MPOJOIKEHUEM KU3HU OPUTHHANA B YCIOBHUIX
JIpyrod COLMAIbHOM M HAIIMOHAIBHOW Cpejibl, a IPEBHEE MPOU3BEACHUE HE
TepsIeT CBOIO aKTyalbHOCTb.

B kauecTBe WLTIOCTpalUU NEPEBOJA apXaUUHbIX TEKCTOB IPUBEAEM He-
CKOJIbKO TIPMMEPOB M3 CTYACHYECKHX HCCIeA0oBaTeNbCKUX pador. [Ipemia-
raeMbIi IPEBHEAHTITMACKUI OATHICCKHIA TeKCT Seafarer, 1Mo xaHpy repou-
yeckas dJIeTHs, T B IEHTPEe BHUMAHUS ICUXOJIOTMYECKUI MUp reposd. OTOT
MHUp CTE€PEOTHIIEH, KaK ¥ CTEPEOTHUIIHA CUTYalis B NPOU3BEACHUSAX ITOTrO
xaHpa (Wanderer, Deor), nmpoTHBOIIOCTaBIISIA CUACTIIMBOE MPOILIOe (MHP
Joziel, OoraTto yOpaHHbBIE IajaThl, PaJOCTHBIE TOJI0CA U 3BOH OPYXKHS) U
TparmyecKkoe HacTosiee (XOJOAHOEe MOpe, 3UMHee Oe3Jo/be, YIIbIA KO-
pabnp B OymryromeM Mope). OTOPBaHHOCTB I'eposi OT CBOETO MHpa, TOCKa
TI0 TIPUBBIYHOMY 00pa3y *HM3HH, yTpaTa CBSI3U CO Cpellol, HEBO3MOXHOCTh
MIPOSIBUTH CBOIO TE€POUYECKYIO JIOOJIECTh — KM3Hb OCTAHOBHJIACH B BBICIIEH
TOUKE CTPaJaHuUs repos.

IepeBox xnaccuueckuii B. TuxomupoBa «MopecTpaHHHK», Hanboiee
OIM3KO0e MO IyXY K OpUTHHATY, HO HEKOTOPBIE BapUAHTHI CTYJAECHTOB MHTE-
pecHbl, kak «CTpaHHHK Mops» (IOATHYHO), «MopernaBarensy (IOBOJIBHO
apXau4yHO, ACCOIMUPYETCS C 3I0XOH TeorpaMueckux OTKpHITHii), «Mo-
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PsIK» (ECTb M JAOIOIHUTENBHBIA CMBICI YelloBeKa BOSHHOH npodeccuu. 3Ha-
YeHHe IPEBHEAHTIIMICKOrO CIIOBA faran CTPAHCTBOBATH, MYTEIIECTBOBATH, B
COBPEMEHHOM SI3bIKE 3TO IIaTa 3a mpoes[ (fare). Jpyroe 3HaunMoe CoBo B
nosMe 00O03HAYaeT CYAHO, B JAPCBHEAHIVIMHCKOM HE OBbLIO CHENUATBHBIX
0003HaYCHHIT THIIOB KOpaOJIeil, KOTOPBIE MOABSITCS 3HAYUTEIHHO TTO3XKE.

Ceole — yenH, HEOONMBIION KOPaOIIh U3 KOHTEKCTA MPOU3BECHHS, B PYC-
CKOM «KOpabJiby» Gmimke Becero. Ho Gomnee MMPOKHA KOHTEKCT pUCyeT OOpb-
Oy reposi CO CTHXHEH, HeMmoroioM, Kak OH CTOSJI HA HOCY KOpaOenbHOM, H
MOJICKA3bIBAET, YTO ATO HE BeCeNbHAs JIOJKA U He moaodue nutonku. Cy-
[ICCTBOBAIM eI[e BApHAHTBl MEPEBONA, MOITHYCCKHHA B AHIIIHHCKOM
«prowny, HeOonblIoe napycHoe cynHo «bark», kopadms «keel», kKoTopbit
CeMaHTHYECKH Hanbosee OIU30K IPEBHEAHTTIMHACKOMY CIIOBY B JJICTHH, HO
BBITECHEHHOE MOTOM JAPYIUM -«scip -shipy. ®@pa3a aneruu cearselda fela —
vale of tears (pyc. FOJI0Tb TIEYATN) UMEET CXOXKYI0 CEMAaHTUKY, TOHATHO JIJIs
COBPEMEHHHKA, HO PYCCKHH MEPeBOJ] acCOIMUpYeTcsl ¢ Kopabiem, Gecro-
MOIIHBIM Mepesl MOPCKOW CTUXUEH, a He BHYTPEHHHM COCTOSHHEM Te€pOsL.
Eume omHoO cnoBa sithas OOBIMHO 3HAYMT «IyTEHISCTBUE» (B AHITIMHCKOM
ceromus travelling), B TPEBHEAHIIIMHCKOM €Ille M 3HAYCHUC «KH3HCHHBIN
MYyThY, & JUIS JTUPUYECKOTO Teposi «IMYTh» OTOXKICCTBISACTCS HU C MOPCKHM
MYTEIIECTBHEM, C KOTOPOr0 HAUWHAETCS TOBECTBOBAHHUE, & CO CTPAHCTBUEM
ero Aymu. U nanee Mexay TyXOBHBIM MHPOM Teposi U IIPUPOOH B DIETHH
MpOBe/IeHa YeTKasl Mapalielib, OHU TECHO CIUIETEHBI JI0 CAMOr0 KOHIA, KO-
r7a ¢ AYLIOW YelioBeKa MpoOYKIaeTCsl MPUPOa U HOBOE HUJICH PACIIBETAIOT,
Mepexo/l OT OTYASHHSA K BOOAYIICBICHHIO. ECTh MPEANOnoKeHus, 9TO 3TO
YTOHUYCHHAS XPUCTHAHCKAS aJUIerOPHUsl IIYTH OT A3bIYECKOT0 MUPCKOTO 3HA-
HHS K BBICHIEMY DPEIUTHO3HOMY TMOHUMAaHHIO, HO TMPHOOPETEHHBIH OMBIT
UJIeT HEe U3BHE, & U3HYTPU TPATUIHOHHOTO JUIS SMTHYESCKON T033UH BOCIIPH-
ATHS, HE JIOMAET €ro, a BhIPACTaeT U3 Hero. [Ipoluioe 3MHYecKOd MOI3UH
HEJI0CATaeMO, TIOTOMY YTO I'epOi MEePEeXUIT ero, OCTABHJI 3a COOOI.

[lepeBoJ MCTOPUYECKH OTAATCHHOTO MPOM3BEICHUS YYUTHIBAET OCO-
OCHHOCTHU KYNbTYPBI 3MOXH, KAHPA, JTCKCHKH, CTUJIS,, PUTMUKH O3THYECKO-
rO TEKCTA, U KAXK[IbIA MePEeBOAYMK PEIIaeT, YTO COXPAHUTH WUITH U3MEHHTD,
OCO3HABAasi TPAHHIBI TEPEBOMYCCKON CBOOOMBI, PAMKH JIUTEPATYPHBIX H
SI3BIKOBBIX TPAIUIIUA.
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TRANSLATION OF ANCIENT TEXTS:
HISTORY AND CONTEMPORANEITY

The article presents current approaches and techniques applied by the translator
to the literary and theological works. Translation as a science presumes the
difference in translating “antique” and “modern” texts. The paper focuses on
historically distanced written texts once created by the bygone peoples and considers
the existing translating traditions and ways from the position of modern ideas and
views. Modern translation theory tends to neglect “cross-temporal factor”, so called
“historic” method. Its specifics lies in the process of bringing ancient outlook,
mentality, closer to the perception of the contemporary reader. The core of the idea
is that inter-lingual translation is not solely and utterly the matter of linguistics but
rather and mostly a socio-cultural issue. The original text while being transformed
linguistically should be presented as an integral entity, the part of national and world
culture. Temporal perspective should not interfere with the translation’s ambition to
recreate the text and provide the equivalent version in a different language and a
different epoch. Thanks to duality nature of the language as a system the exiting
“cross-temporal” contradictions between the original text and the translated text are
to be reconciled according to “historic” principle. The translator of the archaic text
conveys the original content not as pure information giving process but the
embodiment of the spirit and heart, manner and style, cultural response to the
burning demand. Literature and theology translation are having their own history
and tradition beyond this research thus the practical illustration will be given on the
example of the Old English epic comparing the professional translation and those
made by the university students.

Key words: theory and practice of translation, ancient texts, cross-temporal
distance, historic approach, dynamic equivalent translation, formal correspondence
translation.
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YIK 81°32

META®OPHI IYTEIIECTBUI
B TPOBEJI-ME/IUATEKCTAX

Exartepuna IOpseBHa CkpsiOnna

MIperoaBaTeb KaeIphl TMHTBOIUTAKTHKA

[Tepmckuii rocy1apcTBEHHBIN HAIMOHAJIBHBIHN HCCE0BATEIbCKUI YHUBEPCUTET
614990, Poccus, r. I[lepms, yi. Bykupesa, 15

katyaalikina@yandex.ru

B craree mpencraBieH aHaM3 MeTaQOPUIECKONW PEMpPE3CHTAINH KOHIIEeTTa
Jectnnanus, mpoBeneHHBI Ha MaTepuanie 680 KOHTEKCTOB, B3ATBIX W3 CTareH,
OIMyONIMKOBaHHBIX B TYPHCTHYECKHX JKypHanax. McciemoBanue wMeradopsl B
TYPUCTCKOM JMCKYpCE BECbMa aKTyallbHO, TaK KaK B HACTOSIIEE BpeMsl U3MEHSETCS
rmapajurMa KOMMYHHKAIIMM MEXIY TYPHCTOM H JISCTHHAIMEH, a MeTadopsl
OTpaxKaroT 3TOT MPOIIECC, B CBOIO OYEPE/Ib BIIUSISL HA HETO.

KuaroueBbie ciaoBa: Meradopa, Mmeradopuyeckoe MOJICTHPOBAHKE, TPIBEI-
MEJUATEKCT, JUCKYPC, KOHIEIT

C KOTHUTMBHOW TOYKM 3peHus, Meragopa — OTO IPOEKIUSI
KOHLIENTYaIbHBIX CTPYKTYP C OTHOCHTENIBHO 00Jiee KOHKPETHBIX, POCTHIX
W M3BECTHBIX JIOMEHOB Ha Oosiee aOCTpaKTHbIE, CIOKHBIE U HEM3BECTHBIE B
mpolecce HMX OcMblcieHus. Metadopa pPOHM3BIBA€T BCIO  HaNIy
TIOBCETHEBHYIO JKW3Hb W TMPOSIBISIETCS HE TONBKO B SI3bIKE, HO M B
Mbiuienun u peiicreun  [Jlakodpd, xoncon 2004]. B mobom Bume
JIEITEIFHOCTH MOXKHO TIPOCIEIUTh paborTy MeTadopsl Kak CXEMBI, B
COOTBETCTBHM C KOTOPOH MBI MBICIMM M JEHCTBYEM, W TYPU3M Kak BH[
COLIMOKYJIBTYPHOH JEeSITENbHOCTH, CTaHOBSIIMKCS TON OT Toga Bce
TIONyJsIpHEE, HE sIBIsieTCsl MCKiodeHneM. M3ywas meradopy ¢ mosunmum
KOTHUTHUBHO-ZIUCKYPCUBHOW JIMHIBUCTHKH, MBI MOXEM OIPEIEINTh, Kak
(mocpencTBOM KakWX MeTadop) OCMBICISIOTCS B TEKCTaX JECTHHAIMH |
Kakde KOHIENTYaJbHbIE CTPYKTYpPbl MOIJIM IIPENONpPEAEIUTs BBIOOP
aBTOpaMH 3THX MeTadop.

Jlis maHHOTO WCCIeIOBaHMS B KadecTBE OOBEKTa, MeTahopHUECKYIO
pEerpe3eHTali0 KOTOpOro peHIeHO ObII0 W3y4HTh, ObUIa BbIOpaHa
TypHCTCKasl JIECTUHAILNS, NPEACTABIIoNas coboil reorpaduueckoe Mecro,
KOTOpOE€ NPHUBIIEKAET TYPHUCTOB M HMMeEET OOJBILIYI0 HEHHOCTh JJIsI BCEro
yenoBedecTtBa [Mopo3oB 1998]. Tloa TyprUCTCKUM AUCKYPCOM KakK OJHOM U3
pa3sHOBUIHOCTEH MPOQECCHOHAIBHOIO JUCKYpCa, MBI TOHUMaeM KOpITyc
TEKCTOB, OOBEIMHEHHBIX CEMaHTHYECKUMH U TEeMaTHYECKUMH CBs3siMU. B
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KayecTBe MaTepHaia JUisi HCCIEJOBaHMS ObUIM BBIOpaHBI TPH H3JAHUS:
Hay4YHO-TIONYJISIPHBIN KypHan «Bokpyr cBera», TypUCTHUYECKUH KypHAT
«BOSX», 6oproBoii xypHanm «UAM». JlanuM KpaTKyl XapaKTepHCTHKY
KaOKIOMY M3 KypHanoB. «Bokpyr cBera» — crapeiimmii Hay4dHO-
MOMYJISIPHBIN cTpaHOBeqUecKUi sxypHan Poccun, Beimyckaromuiica ¢ 1961
rona, ouIMambHBIA KypHasnm Pycckoro I'eorpaduueckoro OOmecrsa.
«BOSIXK» — mepBoe TypUCTHUECKOE M3JIaHUE, & TaKKe OJUH U3 MEPBBIX
IJISIHIEBBIX KypHaioB B Poccum wuzgaBaembii ¢ 1991 roma. «UAM»
(«URAL AIRLINES MAGAZINE») — OopTOBO#1 *ypHaJl aBHaKOMITAaHHU
VYpanbckue ABUAIMHUM, KOTOpas SIBISIETCS OJHUM W3 KPYIMHEUIIUX
aBUANapTHEPOB POCCHUMCKMX W 3apyOEXKHBIX TypoOIlepaTopoB. TeKcThl,
Npe/icTaBlieHHble B JTUX u3AaHusIX, Mbl Beien 3a 1. FO. Penpkunoit
obozHaunM  kak  TpaBen-meamatekctsl  (TMT), mockoibky — 3TO
MOJYEPKUBAET, C OAHOM CTOPOHBI, MPUYACTHOCTh TEKCTOB K TYPUCTCKOMY
JTUCKYpCY, C APYrOo CTOPOHBI, YKA3bIBAET, HAa TO, YTO TEKCThI pealn3yroTcs
B mpoctpanctBe CMU. Ilpu wuccnenoBaHuu JUCKypca, Kak H3BECTHO,
oco0oe BHUMAaHWE YJENSeTCs €ro HEepasphIBHOM CBS3M C BHEIIHUMH,
BHEIMCKYPCUBHBIMU M SKCTPATHHTBUCTHYCCKAMU (PaKTOPaMHU.
[pennoxxeHHslid MaTepuan ObII HAMU H3Y4EH B XOJl€ KOMILIEKCHOT'O
aHanM3a, BKIIOYAIOUIEro JABe cTaguu. IlepBbIil sTam — aHaiau3 TeKcTa ¢
ITOMOIIBI0 MeTOA0B uaeHTudukamu Meradgopst MIPVU [Steen et al. 2010]
U narumiaroBoro aHanuza [Steen 2009]; BTOpod 3Tam — cocTaBJieHHE
Te3aypyca meradopHuecKuX Mojenel, npemtoxkernHoil A. H. bapaHoBsiM u
IO. H. KapaynoBeiM. UToOBI mMOKa3aTh, KaKk pabOTAIOT METOMBI ITOMCKA
MeTa(opbl B TEKCTE, MPUBEAEM IPUMEP TOTO, KaK BBITJISAAT TEKCTOBBIN
MaTepual Mocie TOro, Kak NpOWEeHO YeThIpe 11ara MATUIIaroBOro aHalIus3a,
KOTOpPBIM HampaBjIeH Ha IIOJIHOE BOCCTAHOBJIEHUE MOJIPa3yMeBacMOro
Meraopoii cpaBHeHWs. B kauecTBe mnpuMmepa BO3BMEM  CIIEIYIOIIMI
KOHTEKCT Metadopsl: «4 Ha decepm 6ydem Aunoamycus. camas 0HCHAsS
yacmv KOHMUHeHmManoHou Mcnanuu modicem noxeacmamvpCsl He MOAbKO
JIACKOBbIM MOpeM U UCHOPUYECKUMU NAMAMHUKAMU, HO U 6KYCHEUWUMU
cra0ocmamy U auKkepamu...» (voyagemagazine.ri). KOHTEKCT B IOHATHIX
LIEJIEBOTO JIOMEHA 3BYYMT TakK: AHJaIycHs — 3aKJIIOYMTEIbHAas U camas
ImpekpacHasg dYacTb myremecTBus. KOHTEKCT B MOHATUSX JOMEHa-
UCTOYHWKA: JlecepT — 3aKIIOYUTENbHAs, camas BKycHas (JJAKOMCTBO) U
JoNroXxaaHHas (0COOEHHO JeTbMM) dYacTh Tpame3bl. Kak MbI Buanm,
KOHTEKCT B XOJ€ aHaJu3a INpeBpallaeTcss B [Ba TEKCTa: OAMH M3 HUX
TIOJTHOCTBIO C(hOPMYIIMPOBAH B TMOHATHSX IIEJIEBOTO JOMEHA, a BTOPOI — B
MOHATHUSIX IOMEHa-UcTouHMKa. Ha mocneqHeM msaToMm Iare, CpaBHUBas /Ba
TekcTa, popmynupyem meradopsl: ['opon s Typucra Kak BKyCHas ea,
MyTEIIEeCTBOBATh KaK HaclaxaaTbes eno. Ilyremectsue = Ena.
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[Touck cHUCTEMHOCTHM W PEryJIspHOCTH MeTa(pOpHYECKHX IIePEHOCOB,
BBISBJICHHE HauOoJee aKTUBHBIX cdep O0Opa3HOro OTOXKAECTBIECHUS
TYPUCTCKOTO 3HAaHUsSI OOYCJIOBWIIM aKTYaJbHOCTh JIEKCHKOTpapHUIecKoro
omucanuss Mertadopsl  (BTopod oranm  mccimepoBaHus). OpHUM  H
5GQEKTUBHBIX ~ METOJOB  W3y4eHUss  MeTadopu3auuu  SBISETCS
MeraopuIecKoe MOJAEIHPOBaHME, KOTOPOE IpeIIoiaraeT COCTaBJICHHUE
te3aypyca meradop [bapanos, Kapaynos 1991, 1994]. SI3pkoBoit MaTepuan
B TakoOM CJIOBape OpraHU3yercs Ha OCHOBE IOJOXKEHHA O
MIPOTUBOIIOCTABIICHUH JBYX CMBICIOBBIX KOMIUIEKCOB, KOHIIENTYaJbHBIX
obmacreii (MMM JOMEHOB, KaK yKa3aHO BbIIE), OOpa3yroLINx
Meradopuiyeckoe 3HaueHWe: o0nacTH JeHoTaTa W CHUTHUQHKaTa, WIN
obmactu 0OBEKTa OCMBICIEHUss M Meradopudyeckod moxenu. B Hamem
WCCIIEJIOBAaHUM C LENbI0 BBIABICHUS crenuduku Meradopuzauuu B
TYPUCTCKOM JIMCKypce OBLI CO3/JaH CJIOBaph TE3aypyCHOTO THIIA,
MaTepHalioM MJIsl KOTOpPOro mnociykuinun 620 koHTekcToB Mertadop,
TIOYYEHHBIX METOJIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKM M3 TYPUCTHYECKHX CTaTew,
oIyONIMKOBaHHBIX B kypHasmax «Bokpyr Csera», «BOSIX», «URAL
AIRLINES» B mepuox c 2015 mo 2017 rr. Konrtekctom Metadops
BBICTYIae€T MUHUMAJIbHBIN (pparMeHT TekcTa, B KOTOPOM perpe3eHTHpOBaHa
nH}opManus 0 JeCTHHAINHN TOCPEICTBOM OIHON MeTa(opbl U U3 KOTOPOT O
MOXeET OBITh BBHIBEJICHO 3HAUCHHE.

AHanu3  JEHOTaTHUBHOIO  JIECKPUIITOpa  IO3BOJSIET  ONpPENCNIUTh
coJiepKaHUe TYPUCTCKOrO JAUCKYypCa M COBOKYIHOCTh PACKPBIBAIOIUX €rO
TEM — TEMaTHYECKYyI0 CTPYKTYpy muckypca. «Temarndeckuii pemepryap»
TYPUCTCKOTO JUCKYpCa ONpPEENIeTCs] KOMIOHEHTHBIM COCTaBOM KOHIIENTa
JlectrHanys, KOTOPBIA HA MEHTAIEHOM YPOBHE MOXKET OBITH IPEACTaBIICH B
Bune Qpeiima w3 40 crmoroB. Beyiencnune 40 CIOTOB OCHOBBIBAETCS Ha
CTPYKType HMMHIDKa JECTUHALMH, ONMMCAaHHOH B paboTax aBCTPAJIHMHCKOTrO
yaeHoro («40 basic components of dimensions of destination imagesy)
O. IDxenkuHc [Jenkins 1999], xoropble ObuM OOBETMHEHBI HAMH B TPHU
rpynmel: 1. Teorpadums: Jlanmmadr, Ileiizax, Kimumar, Ilone3znsie
ruckonaemsle, Jlukas npupoja, XKusotHsle, Pactenus, Jlokamus, ['panunsl,
Cocenu, Dxomnorusa. 2 KynpTypa: MecTHoe Hacenenue, SI3bIk, Penurus,
Tpaguuun u obbryan, JlocronpumedarensHOCTH, ApXUTEKTypa, MecTHas
KyxHi, AyrentmuHoctb. 3. CepBuc: YnoOcTtBa  IpOXHBaHWS,
WNudpactpykrypa, Passiaeuenus, Illommuar, Cnopr, SPA, Ilisxw,
BesonacHocts, [locTymHOCTh. B OmHUX KOHTEKCTax NEHOTAT BBIPAKEH B
TEKCTE OKCIUIMIUTHO, KaK B TIPUMEPE «aAPXUMEKMYPHOE KPYHCEBO
Cesunbuy», Te apXUTEKTypa — AEHOTaT. B npyrux ciyuasx S-maroBblit
aHasu3 MeTa(opsl ITO3BOJISIET BBISBUTH LIENIEBOM JOMEH HJIH AEHOTAT.
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AHanmu3 Marepuana IOKaszaj, 4YTO B HCCIEIyeMOM JHUCKYpCe TEMBI
I'eorpadus (36%), Kymerypa (35%), CepBuc (29%) packpbiBatoTcs B
MIPAaKTHYECKH PABHOW CTENEHH, YTO CBHIETENBCTBYET O CJIOXKHOCTH M
MHOT'OIIJTAHOBOCTH ITOHSTHS TYpU3Ma B IIEJIOM M JAECTHHAIMU B YaCTHOCTH,
W II03BOJIIET OTHECTH HAyKy O TypuU3Meé Kak K €CTECTBEHHO-
reorpaueCKUM, TaKk U K T'yMaHUTapHBIM M COIMAJIbHO-3KOHOMHYECKUM
HaykaM. B pasHbIX TuIax W3gaHHs TEMBbI paclpe/ielieHbl HepaBHOMepHO. B
xypHase «Bokpyr Csera» quaupyer tema ['eorpadus (45,5%), B «Bosbke»
— Kynerypa (34,5%), B «UA» — Cepsuc (40%). Takas Temaruueckas
HaIpaBJICHHOCTh TEKCTOB OOYCIIOBJIEHAa Ha HAII B3IJISII PSIIOM (DaKTOPOB:
LENIeBOM  aylIWTOpUEH JKypHaJOB, YPOBHEM DAa3BHUTHUs JIECTHHAIMH,
OITUCHIBAEMBIX B TEKCTAX.

CrenyromuM IaroM Hallero MCCIIEAOBaHUS SIBIISETCS KIIACCU(PHUKAIIUS
Meraop 1O CHUTHU(HUKATHBHOMY JIECKPUNTOPY, KOTOPBIA COIIIacHO
NPUHATOMY B  KOTHHTHBHOW  Teopun  Meradopbl  00O3Hadaercs
Meradopudeckoil Mozaenplo (OHa JKe O00JacTh JJOMEHA-MCTOYHUKA).
Meradopuueckass MOzeNb MpPEACTaBiIseT cO0OH MOHATHHHYIO 00JIacTh,
9JIEMEHTHI KOTOPOH CBS3aHBI PA3IMUYHBIMA CEMaHTHYECKUMH OTHOIIECHHSIMU
(«BBITIONHATD  (DYHKIHIO», «CIOCOOCTBOBATH», «Kay3MpOBaTb», «OBITh
MIPUMEPOM» H JIp.); Ha3BaHWEM MeTa(OpUUECKON MOJIETIH CIY)KHUT POIOBOE
MIOHATHE, OOBEIUHSIONIEE AJIEMEHTH ee TakcoHOB [Bapanor, Kapaymor
1991, 1994].  Oprasuzamus  S3bIKOBOTO  MaTepHala  BHYTPU
MeTaOpuIecKod MO/IeNIM MPOM3BOAMIACE HA OCHOBE OIpPE/IEIEeHHH,
MIPEJCTaBIEHHBIX B TONKOBBIX ciaoBapsx C. M. Oxerosa u B. M. [lansa. Bee
MHOroo0pasue Meradopuyeckux Mozenel (KOHLENTOB HaWBHON KapTHHBI
Mupa) crpynnupoBano no nsym gomenam YEJIOBEK wu I[TPUPOJIA.
Buytpu mepBoro momMeHa BbLenseTcss Monenb UenoBeK Kak JKHUBOE
CyIIECTBO M Mojeib YenoBeK Kak COIMAaJIbHBIH CYOBEKT, BKIIOYArONIas
crenyronme  TakcoHsl:  beit, (IIpodeccuonansHas) J[lesrensHOCTS,
Kynerypa. Bropoii nomen (ITPUPOJIA) penpeseHTHpoBaH B MeTadopax
HexxuBo#t mpuposabl (TaKCOHBI: HMPOCTPAHCTBO M JaHAWA(T, MPHPOAHBIE
seienust) u JKuBoi mpupozabl (3ooMopdHas U pacTuTenbHas Mertadopa)
[Mumnanosa 2002: 21].

AHanu3 Matepuasa BBISBWI IpeoOsiafanue MeTa(opHyecKoi Monenu
UenoBek Kak COIMUANBHBIA CyOBeKT (63,7%), YTO CBUIETEILCTBYET 00
aKTHBALlMM CaMBIX TO3JHUX KOHLENTOB KapTHHBI MHpPA, IOCPEACTBOM
KOTOPBIX OCMBICIsieTcst KoHuenT Jlecrunanus. Bo3moxxHO 3T0 00BsIcHsIETCS
MOJIOIOCTBIO TypU3Ma (M AECTUHALMN) KakK siBieHHs. TypH3M Kak MaccoBoe
SIBJICHUE ITOSBIIIOCH B JIEBATHA/IIIATOM BEKe, a HayKa O TypHU3Me BO3HHKJIA B
EBpone B 70-x rr. XX B., B Poccun B xoHe XX — nauane XXI B. Bo Bcex
TUMAX W3JaHUS CaMbIM AaKTHBHBIM SIBISieTCS JOMeH YeloBeKk Kak

53



couuaibHbl cyobekT. IIpu aToM pacripenenenre Metadop BHYTpU JOMeHa
Yenosexk  kak  CommanbHbli  CyOBEKT 1O  TakcoHaM  BhIT,
(ITpodeccuonanrvuasi)  [HesarenpHocth,  KymbTypa  oTiimuaercs B
3aBHCHMOCTH OT J>XypHaia. B sxypHane «Bokpyr Csera» B Oojbpliem
KonmuecTBe mpexacTaBieHsl Meradopsl beita m Kymerypsl. B sxyphane
«Bosox» vame penpesenTrpoBaHbl MeTadopsl KynbTypsl u JlestensHoCTH.
B xypnane «UA» wmeradopuueckue Moaenud KyabTypbl 3HAYUTEIHHO
MIPEBOCXOJAT 10 KOJIMYECTBY OCTANbHBIE. OJTO CBS3aHO C OOMIMEM
Meraop, KOTOpble MOXKHO OOBEIMHHUTH B IOJABHIOBOW TakcoH Pemurns,
KOTOpPBII B CBOIO Ouepeab SIBISIETCS CaMbIM aKTHBHBIM TaKCOHOM
Meradopudeckoir Mozenn KynbTypa Bo BCeM HcCCIeqyeMOM JHCKypce, U
NIPE/ICTaBIIEH TaKUMH MeTadopaMu KaK aHeelouKU, aHeel-XpaHumeis,
UKOHA, HUMO, DOJICeCmEeHHbIN, KYAbm, pall, patcKull, MekKa, s0em, oyuld,
60e, bocuns, nonyboe, cesmuruwe, peaucus, ObsieoI-UCKycumenn. [lpumep:
«... cnyckaemecs 6 BUHHbIN nozped. B smom «ceamunuwe» Bac odxrcuoaiom
6epeHuybl O0yex ...» (uam.ru). MOXKHO TPENIONOKHUTh, YTO aKTHBHOCTh
Meradopudeckodl Monenu Penmurus cBs3aHa ¢ TeM, YTO TYpPHU3M, Kak
YKa3bIBAIOT COBPEMEHHBIE aHTPOIMOJIOTH, «CTaj SKBUBAJICHTOM DPEIUTHU W
oOHAapy)KUBaeT Bce 4YepThl puryaita (cOOpwl, (HOTOChEMKA, ITOKYITKa
cyBeHHpOB U T.A.)» [Denpko 2005: 126]. B coBpeMeHHOM Typu3Me
WCCIIEJIOBATEIM  YCMaTPUBAIOT  CBETCKMH  SKBUBAJIEHT  CBSIIEHHBIX
MIPa3HECTB, pa3AeNsBLIMX BpeMs B TpPaJWIMOHHBIX KYJIbTypax Ha JBa
neprosia — CakpaJbHOE BpeMs Ipa3JHuKa W TnpodaHHOE BpeMs
MTOBCEIHEBHBIX 00sI3aHHOCTEHN [TaM xke].

Tarxke aktuBHbl B TMT meradopuueckne monmenu Ckasku (apaOckas
CKa3ka, TaCTPOHOMMYECKass Marus, BOJIIIEOHBIE JOMHKH), Pockomu
(3omoras ynuna, OapXaTHBIA CE30H, )KEMUYXXHHA Kpasi, U3yMpPYy/IHbIE BOJPbI,
XpycranbHble Bonomnaasl) 1 KocMoca («MapcraHCKue» Mei3axu, OTelb Kak
Ipyras IUIaHeTa, 3BE3JHBIM mIed-1oBap, KpPYW3HBIM JaifHep Kak
KOCMHUYECKHI KopaOiib, MHOIUIAHETHash MYCTbIHs). VIHTepecHHIM Ha Hall
B3IVIAJ BUAATCS YCTOWYMBBIE CBSI3M OTHEIBHBIX TEM JHUCKypca C
OIpe/IelIeHHBIMH MeTaOpUUECKMMHU MOJEsIMUA. Tak, MECTHOE HaceJleHne
yamie BCErO  CPaBHMBAGTCSl C  pPACTEHMSMH WM JKUBOTHBIMH,
MIPOU3PACTAIONMMU WM OOWTAIOMIMMH B paliOHE NPOXXMBAHUS JaHHOTO
HapoJa (SIBaHIBI HANlOMHMHAIOT JIaBy, Tailbl Kak TeKkoHbl, «Jlrogm Ha
0CTpOBE, KaK 0ECCMEPTHHK, JOBOJBCTBYIOTCS CaMbIM MajbIM», «MecTHbIe
pasryJaMBalOT 10 TOpPOAY B MUISANE, YTHIKAHHOW CBEYaMH, CIIOBHO
nKooOpasel»).  Tema  B3ammooTHOmeHumss ¢ cocemsMuW/ApyruMu
necruHaimsaMu  (Cocenu) packpbIBaeTcs uepe3 MeTadopsl pOACTBEHHBIX
otHomeHu# (Onmmsuer JIyBpa, mianmmii Opat BepoHbI, ceMeiCTBO OTeNeH,
Ooratelii  «poAacTBeHHUK» JlomOapmum). A nmaHmmadT JAECTUHANMWH
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omuceiBaeTcs 4acto Mertadopamu mnpeameroB Obita (Heommrtmueckue
«rypuutarn», CHexHas mamka TapaHakd, «Ha OHMPIO30BOM ITOKpHIBaJe
okeaHay, «BriaanHa, o ¢opMe HalOMUHAOUIAsT IOIKOBYY ).

OcoOblii MHTEpEC IPEACTAaBISET TAKXKe PACCMOTPEHHE Pa3IUYHBIX
TUIOB MeTaopryecknx Mopened B 3aBUCHMOCTH OT 3MOLMOHAIBHO-
OLIEHOYHOT'0 KOMITOHEHTa MeTa(ophl, T.€. C y4eTOM JeneHus meradop Ha
MEITMOpaTHBHBIE (TIO3UTUBHO-3KCIPECCUBHBIE) u neiopaTuBHBIE
(HeraTMBHO OKcmpeccuBHble). Tak aHanM3 MaTepuana IMoOKasaj, 4YTO
Oorblliee KOJIMYECTBO BCEX MeTadop B IUCKYpCe MMEET MEIHOPAaTUBHOE
3Ha4YeHHne. HeraTnBHO-OKpalIeHHYI0 KOHHOTAIMIO UMeeT JuIb 9 mMeradop
(1,5%), Hanpumep: «kumku» [Tapmxa (o cern karakom6 oy [Tapmxewm, rae
4acTo OOUTAIOT MapTrUHAJIbI), «sI3Ba ropoja» (0 HeOIaronoIyYHoM paloHe).

[pumepro 15% meradop UMEIOT HEHUTPaATBLHYIO OICHOYHOCTH. SIpkas
BBIP)KEHHOCTh OIEHOYHOTO KOMITOHEHTa MeTaopu3aly HCCIIETyeMOro
MaTepuana IpuBesia Hac K ujee, 4ro Meradopa, urparomas B TYpUCTCKO-
MEIMIHOM  JIUCKypce  OCOOyI0  pojb,  SIBISIETCS ~ MEXaHH3MOM
aKCeOoJIOrH3alny JECTHHAILMH, TO €CTh NPUAAHHUs MECTaM IS ITyTEIIeCTBUI
(u caMoMy TYpHU3My Kak BUJAY JEATENLHOCTH) OONBLION KYIBTYpPHOH H
COLIMAIBHOM LIEHHOCTH.

B 3akiroyeHue OTMETHUM, YTO KOTHUTHBHO-IAMCKYPCHUBHBIH ITOIXOI K
Meraope MOo3BONISET NPOCIEANTh CTAHOBJIEHHE W pa3BUTHE MeTadophl Kak
MEHTAJILHOM ¥ SI3BIKOBOM JIEATENILHOCTH, HEpa3pbIBHO CBS3aHHOH C
KaTeropusiMi  SI3BIKOBOM  JIMYHOCTM M KOMMYHHKanuH. Pe3yiabTaTsl
WCCIIEIOBAaHUSI MOTYT OBITh LIEHHBI KaK B TEOPETHYECKOM (CTHIIMCTHKA,
KOTHUTHBHASl JIMHI'BUCTHKA, TEOpUs MeTaopbl), TaK U B IIPAKTUUIECKOM
IUIaHaxX TPH PACCMOTPEHHH MeTadopbl KaK WHCTPYMEHTA PErHOHAIBHOTO
pas3BUTHS TypHU3Ma.
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The article presents the analysis of metaphorical representation of the
concept destination based on 680 contexts taken from travel magazines. The
research of metaphor in tourist discourse seems quite vital nowadays,
because the paradigm of communication between destination and tourist
(explorer) is changing, and metaphors influence the process as well as are
influenced by it.
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Mapus Huxonaesna Esnbnosa

K. (QWION. H., TONEHT Kadeaphl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB H CBSI3€H C OOIIECTBEHHOCTHIO
[Tepmckuit HalMOHATBHBIN HCCIIEI0BATENBCKUI MOMIMTEXHUYECKUI YHUBEPCUTET
614990, Poccus, [lepmb, KomcoMonbckmii mpoctekT, 29
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B craTthe ocBemiaroTcd BaKHEWIME pe3ylbTaThl, MOITYYEHHBIE B XOIE
aCCOIMATUBHOIO HKCHEPUMEHTA, MPOBEAEHHOTO JUIs COOTHECEHUS IISITU
MPOMEXYTOYHBIX  IIBETOB:  (DHOJIETOBBIA,  JIWJIOBBIH,  TI'PaHATOBBIMH,
MaJIMHOBBIN U (ykcus, ¢ 0a30BBIMH: KpacHBIM M cuHHM. VccnenoBaHue
BBITIOJIHEHO HA CTBIKE JTMHIBUCTUKU U MAaTEMaTUKU.

KiloueBble cjI0Ba: IIBETOBOE BOCHPUATHE, I[BETOBbIE HOMUHAIWY,
ACCOLMATUBHBIA HKCHEPUMEHT, METOJ HEYETKMX MHOXECTB, KpacCHBIH,
CUHHUH.

CriocoOHOCTh K Pa3jIMuEHHIO IBETOB COCTABIISET BAKHEHIIYIO YacTh
BO3MOXKHOCTEH 3PHUTENILHOTO BOCIPHATHS 4ejoBeKa. V3BecTHO, 4TO 1BET
SBIISIETCS OOBEKTOM H3Y4EHHS B OTENBHBIX 0OmacTax (Qusnonorus,
TICUXOJIOTHH, STHOJOTWH, HWCTOPHH, JIMHTBUCTHKH, KOTHUTHBUCTUKH U
JIpYrux HayK. B JIMHTBUCTHUYECKON HaykKe HCCIIEI0BAaHUE
L[BETOOO03HAYAIONIEH JIEKCHKH IIPEJICTABICHO TaKXXe OBOJBHO IIHUPOKO
[©pymkuna 1984; Oxpunkas 2008 u ap.]. Llens qaHHOrO MccneaoBaHus —
Ha OCHOBE METOJla HEYETKMX MHOXKECTB M aCCOLMATUBHOIO JKCIEPHMEHTa
OIPEJIETINTh BOCIPHUATHE IMTPOMEXYTOUHBIX ILBETOB M WX HAaWMEHOBAHHH
KpPacHOrO M CHHEro CHEeKTpa HOCHTEISIMH PYCCKOTO S3bIKa B BO3PAaCTHOH
rpynme 14-19 ner.

A. BexxOUIIKOH BBIIBUHYTA THIIOTE€3a O TOM, YTO OCHOBHBIM 0a30BBIM
(axTopoM, 0OyCIOBHBIIMM NOTPEOHOCTh YEJIOBEKa pa3inyaTh W Ha3bIBATh

© Cnosukosa E.JI., EnsioBa M.H., 2020
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pasHble IBeTa, OBUIO OCO3HAHHWE TOTO, YTO HOYBIO MHUP BBITJISIIUT WHBIM,
4yeM JHEM, MPUYEM €CIIM HOYBIO TIOUTH HUYEro HE BUJHO, TO THEM YEIOBEK
BHJIUT HE «Oenoe», a MHOTO Pa3HbIX I[BETOB [BexoOurkas 1996: 113].

Ilo muenmto H.M. Oxpumkoii, AMHaAMHKa IIBETOBOTO BOCHPHUATHS U
L[BETOBBIX HOMHWHAIIMI YHHKaJbHAa HE TOJNBKO JUIS KaXKJIOro Hapona, HO U
JUISL KaKAOW KYJIBTYPBI M Ka)XJIOTO SI3bIKA, ITOCKOJILKY OHa OIMpaercs Ha
HUCTOpUYECKUI oOmbIT oTAensHOro Hapoga [Oxpuunkas 2008: 330]. B
Hay4YHOM MHpE HMIMPOKO M3BECTEH (aKT, YTO IIEPBOOBITHBIE JIFOJIN BBIIEISIIN
TPU CHUHKPETHYHBIX IIBeTa: Oenblid, 4EpHBIA, KpacHbI. Ha criemyromei
CTaguy pa3BUTUS HAMMEHOBAHWH I[BETA ITOSBISIFOTCS HAa3BaHHS JPYTHX
LIBETOB U OTTEHKOB. Tak, COTNMacHO UCCIENOBaHUAM, KENTHIN pazauuaercs
paHblIe U OTYETIMBEE, a 3€JEHBIN, TOMy00i, CHHUI pa3in4aloTcs MO3Ke U
3a4acTyro0 0003HAYAIOTCS OJJHUM CIIOBOM, IIOTOMY 4YTO A epeHInpyIoTCcs
He BcemMu Hocutensmu si3bika [Oxpurkas 2008: 330]. Takum oOpasom,
KpacHBII U CHHHH I[BETA U, COOTBETCTBEHHO, MX HANMEHOBAHUS MOSIBUIINCH
B s3bIKE B pa3HbIe NepHoibl pa3BuThsl odmectBa. st mpoBeneHus
9KCTIEPUMEHTA M aJIeKBaTHOTO HMCITOJIb30BAHUS METO/Ia HEUETKMX MHOXECTB
KpaTKO OITUILIEM STHMOJIOTHIO CIIOB «KPACHBII) U «CHHHID).

KpacHblii — 0/1MH U3 NEPBBIX MTOSBUBIIUXCS IIBETOB. Y CIaBsH, BMECTE C
OenbIM, YEPHBIM M CEPBIM, OOIIECTBEHHO BaXKHBIM, OCO3HABAEMBIM KOT/1a-TO
ObUT TONBKO KpacHbIH 1BeT. Ho Torna xpacHslii 0003Havyan He 1BeT. Beem
N3BECTHOE BHIPAKEHHE «KpacHa JEeBUIIa» 0003HAYAET «KpacuBasi JIeBYIIKay,
HECMOTpSl Ha TO, YTO Ha PycW NpU3HAKOM KpacoThl sIBIsUIach OiemHas
koxa. Jlumpb B Hadane XVI B. mony4usio 3HaUeHHUE ONPEeNIEHHOrO 1BETa, a
OKOHYATEeJIbHO JIaHHOE 3HAYEHHE 3aKPENUIoch BO BpPEMEHA IETPOBCKHUX
pedopm. Ho eme 1o Toro, kak «KpacHbI» HpHOOpeN 3HaueHHE IBETa, B
S3bIK  BOLUTM pa3Hble OTTEHKH JaHHOrO IBera. Hampumep, ajblii
(ynomunaercst B pykonucu 1351 r.), BumHeBbIir (1392 T.), 103K MaKOBBIH,
OpYCHUYHBIN, MAIMHOBBIN 1 MHOTHE JIpYTHE.

Cunuii — omuH M3 Oolee IMMO3IHUX IIBETOB, MOSBHBIIMXCS B PYCCKOM
si3pIke. CyIECTBYIOT JBE TUIIOTE3bI O MOJyYEHUH CBOETO 3HAYEHUS CIOBOM
«cuHui». IlepBas rumoTesa CBsi3aHHA C W3MEHEHHWEM 3HAYEHHsSI CJIOBA CO
BpeMeHeM, 1og00HOo KpacHOMY. barpoBoe MecTo Ha Tele 0T KpOBOIIOATEKOB
HAa3bLIBAJIOCH CUHSKOM, MOJHMS Tarkke Obuia cunei. B tekcrax XI-XII BB.
JIIOIN «CHUHH SIKO Ca)ka», a CeIOH YEeNOBeK BBIXOAMT «CHHEOIIAa BIIAChI
cBoUMN». B TO Bpems cuHUMII — 3TO INISIHLEBBIA 4EPHBIN, YEPHBIN IBET C
6neckoM. CHMHUI — HE LBET, CHHUH — CTENeHb SIPKOCTH TEMHOTO IBETA.
[MosTomMy cuHMe Mope, CH3BIi BOPOH M uYépHas KpydyMHa — BCEro JIMIIb
pa3Hble BapHaly 4EPHOTO I[BETa B IVla3ax HAamMX npeaxoB. CHHUH, CU3BIN
U CUBBI — ITHMOJOTMYECKH OJHOKOpEHHBbIE. VICKOHHOE 3HaueHHe STHX
CJIOB COXPaHUJIOCH B IJIaroye «CUSIThY.
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Bropas rumoresa cBsi3aHa ¢ 3aMMCTBOBAHHEM CIIOBA M3 HMHBIX SI3BIKOB.
Co3ByuHBI (DUHCKOE Sini, MOPIOBCKOE $en., MapHiicKoe §inZi§ — BCE OHU
03HAYaIOT «CHHUMI IBETY.

Bo3MoxxHO, 4TO 00€ TUIOTE3BI BEPHBI M JPEBHEPYCCKOE CIIOBO «CHHUID
IpUOOpENIo CBOE COBPEMEHHOE 3HAa4YeHHe Oyarojapsi MpUIIEeIIIM (UHHO-
YrOPCKMM CJIOBaM, T.€. 3HaUY€HWE MHOI'03HAYHOI'O PYCCKOrO CJIOBa ITOX
BO3/ICHCTBMEM OJHO3HAYHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB CHadaia Cy3HJIOCh
(uMeromuii OKpPacKy OJHOTO W3 OCHOBHBIX IIBETOB CIIEKTpa — CPEIHEro
MEXIy roxyosiM 1 ¢uoneroBsiM [Oxeroa 2014], 3aTeM OHO 3aKpenuiIoch,
a TIOTOM 3TO 3HAUYEHHE COXPAHHUJIOCh B HAIIEM SI3bIKE KaK OCHOBHOE.

C pa3BUTHEM NPOMBIIUIEHHOCTH, OCOOEHHO BO3MOXKHOCTBIO CO3/1aBaTh
pa3HooOpa3Hble KPACKHU U IYTEM MX CMEIIMBAHUS MOJIy4aTh HOBBIE KOJOPEI,
CYIIECTBEHHO BO3pacTaeT IOTPEOHOCTh B HOMHHAIIMM [IBETa W €ro
orrenkoB. K konmy XVIIB. Onaromaps HOBBIM OTKDBITHSIM B OITHKE
HAUMHAIOT TOSIBIISITECS W 3aKPEIUIIThCS B PasHbIX s3bIKAX HA3BaHMS
MIPOMEXYTOYHBIX IIBETOB M OTTEHKOB. Ha OCHOBE 3THMOJIOrHYECcKOro
cimoBapst M. @acmepa  [«BaBuiioHckas — OamHs»|  oxapakTepuzyem
STHMOJIOTHIO  MPOMEXYTOYHBIX [IBETOB, KOTOpbIE HCCIEIAYIOTCI B
JKCIIEPUMEHTE.

@DuroneToBEIli — NPOMEXKYTOYHBIA IBET MEXAY KpPacHBIM M CHHUM,
BoiieneHHbI 1. HetoToHOM. B pycckoM si3plke TaHHOE CIOBO IMOSIBUIIOCH
CpaBHUTENBHO HemaBHO. OHO 3aMMCTBOBAHO M3 HEMEITKOTro Violett, To ke u3
(paniry3ckoro violet ot violette, maTuHCKOrO0 Viola «huankay.

JIunoBeIii — mpoucxoaut ot apabekoro llla“k «cupeHb», BOCXOAMT K
JIpeBHE-UHIUICKOMY nilas  «TeMHO-CHHHMID. Pycckoe  mmnmoBblit
3auMCTBOBaHO M3 Hemerkoro lila wiam ¢paniysckoro lilas «cupeHeBbi,
JIUJIOBBIID).

I'paHaToBblii (I[BET TpaHaTa, TEMHO-KPACHbI) — OT «rpaHar», u3
Hemenkoro Granat-(-apfel), KoTopoe BOCXOAMUT K JIATHHCKOMY pomum
granatum.

MaJyIMHOBBIH (I[BET MAJMHBI, MEXKIY KPACHBIM U (DYKCHEH) — YKPaWHCKOE
MaJII/iHa, Gonrapckoe MaJII/iHa, cepOOXOpBATCKOE MénI/IHa, CIIOBEHCKOE
malina, Takke B 3Ha4. «TyTOBasl Aroja», Yemickoe malina, moasckoe malina.

ODykcusi — NypIypHbIN 1BET, Ha3BaHHBIA B YECTh I[BETKA, KOTOPHIH, B
CBOIO oOuepelb, ObII Tak Ha3BaH B 4YecTh Hemeukoro ydéHoro XIV B.
Jleonapra ¢pon Dykca.

st popmanuzaryy 3HAHUH 0 XPOMATHUECKOM PSJIC «CHHUH-KPACHBII)
U PaACHOIOKEHUH NPOMEXKYTOUHBIX LBETOB B JIAHHOM PSly NPOBEAEM
SKCIIEPUMEHT Ha OCHOBE METOAMKH, mpemioxkeHHou P.T'. [TuorpoBckum
[TInorpoBckuit  2008: 29-31]. Ilo wmuenmto P. T IIuorposckoro,
JIMHTBUCTUYECKUE E€IUHULIBI U UX COBOKYITHOCTH MMEIOT B UEIOBEYECKOM
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CO3HaHMHU BUJ PA3MBITHIX MATEH, @ C TEOPETUUECKUX MO3WIMH Ipoleaypa
(bopManuzaniy 3Tol HEYETKOCTH BBITJISIUT CIIEAYIOIMM 00pa3oM. Y YEHBIN
CYMTAET, YTO ONHCAHWE TOr0 WIIM HHOrO Yy4acTKa BHEIIHEro Mupa
(mpeametnoit  obmactu — [1O) 3amaercss B BHAE CEMaHTHYECKOTO
npoctpanctBa (CII), KOTOpOe MPEACTaBIsSeT COOOH CYMMY CMBICIOBBIX
(Temarnuecknx) obnacrei, obo3Hadaembix cumBosioM Sh. Torma CII =
¥ Sh. Kaxmoe Sh Moxer paccMaTpuBaTbCsl B CBOIO OYepeb Kak CyMMa
Sh=X% Ai,

rie A; — HeudTkas COBOKYMHOCTH (HEUETKOE MHOKECTBO) 2JIEMEHTOB X,
X240 Xpe

Ecnyn npumMeHnTh MaHHBIN TOAX0M K cucTeMe 0003HaYeHHs IIBETOB M UX
OTTEHKOB, OJTa (opmamuzanust BBIJISIUT, 10 MHEHHIO Y4EHOTrO,
crenyronmM oopa3zoM. HenpepbIBHBIM XpOMaTHYECKHI CIIEKTP BBICTYIAET B
Tpe/icTaBIeHny Hocutens si3bika kak 10, xoTopoe pacnajmaercss Ha JBa
npoctpancTBa — CII «xonomusix» u CII «rémnsix» nseroB. Kaxpoe CII
ecTh cyMMa HeuéTKuX MHoxecTB (Sh= I A;) OCHOBHBIX IBETOB, a KakI0€
HEYETKOE MHOXKECTBO COCTOMT U3 DJIEMEHTOB (X;), B POJIM KOTOPBIX
BBICTYTIAIOT 1[BETOBbIE OTTEHKH. HeuéTkocTh MHOKECTBa A; BhIpakaercs B
TOM, YTO Ka&XJOMY 3JIEMEHTY X;, Hamnpumep, u3 CII «rémbie» nBera
TIPUTHCHIBAETCS KOA(PPHUIMEHT |, XapaKTEPU3YIOLIUI ero IMPHUHAIIEKHOCTh
K MHOKECTBY A, ipu 3ToM 0 < < 1. JIyist BBIpaXkeHHst TOTO, UTO SMEMEHT X;
NPMHAIEKUT MHOKECTBY Aj, a cTerneHb 3TOi TpPHMHAMIEKHOCTH PaBHA L,
HCTIONB3YIOTCSA TaKHe CHHOHMMHYecKue 3amuck: |1 (x; € A4, u(xi/ A ),

].l/ X Ai

3a cuer onepanyii JOMOTHEHUs], 00BbEANHEHNS U IIEPECEUCHUS] HEUETKUX
MHO)KECTB, MBI MOJIy4aeM HOBbIE HEUETKME MHOXKECTBA M KOJIMYECTBEHHBIE
BBIDOKEHUS ISl TIPUHA/JIEKHOCTH D3JIEMEHTOB K TOMY WIH HHOMY
MHoxecTBY [ITnorposckuii 2008: 30-32].

B xome skcmepumenta 273 ucnblTyeMbIX B Bo3pacte 14-19 et
(IIKONBHUKK CTapUIMX KJIACCOB M CTYJEHTHl MIIAJIIMX KYpPCOB) IPOILIH
aHOHUMHOE aHKeTUpoBaHHE (depe3 ompoc ¢ momorbsio Gopm Google). m
ObUTM TPEOCTAaBJICHBl TMSITH IIPOMEXYTOYHBIX IBETOB: (PHOIETOBBIH,
JIWJIOBBIH, TPaHATOBBIM, MaJMHOBBIH M (ykcus. Ha kaxknwlii 1BeT oHHM
JIOJDKHBI OBUTH HAITMCaTh MX acCOIMAIMIO: C KPAacHBIM, C CHHUM HJIH U C
KpacHbIM, U ¢ cMHUM. CTereHb MTPUHAUIeKHOCTH (L) KOHKPETHOT'O OTTEHKA
K 0a30BOMY IIBETY OINpeessieTcsi 37eCh KaK YacTHOE OT JeNICHHs 4Hcia
UCTIBITYeMBbIX (M), OTHOCSIIMX JaHHBIH OTTEHOK K 0a30BOMY IIBETY, Ha
o0I1ee YUCIIo MOTy4eHHBIX OTBETOB (N) OTHOCHTENBFHO JaHHOTO OTTEHKA,
To0 ecTh (= m/N). Pe3ynbraTsl okcriepuMenTa npezcrasiieHsl B Tadmuue 1.
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Tab6muna 1. Heuérkue ceMaHTHYECKHE MHOXKECTBA
(«KpacHBIC I[BETa» M CHHUE I[BETAY)

Ha3sBanwue npera Kpacusrii CuHnit KpacHslii u cunuit
(uoneToBsIit 8% 72% 20%
JIMIOBBII 44% 32% 24%
T'paHaTOBBIN 96% 4% 0%
MaJTHHOBBIN 96% 4% 0%
byxeust 80% 16% 4%

Tabnmuma | HarasimIHO  IEMOHCTPUPYET, UYTO  IPAKTHYECKH  Bce
UCTBITYEMbIE OTHECIM TPAaHAaTOBBIM M MAJIMHOBBIH K KPAacCHOMY IBETY
(96%), B TO BpeMs, kKak (DYKCHIO K KpacHOMY OTHeciu Ha 16% MeHbIe
ucnbITyeMbix (80%). @uosnetoBeiid 72% HUCHBITYEMBIX OTHECIH K CHHEMY
LBETY, YTO TOXKE SIBIISIETCS] OOIBIIMHCTBOM. ['0pa3io ciio)KHEe UCTIBITYEMBIM
ObUIO OIPENENUThCS C JIMJIOBBIM I[BETOM, HO OONBIIMHCTBO (44%)
MIPUYKCIUIIO €r0 K KPACHOMY IIBETY.

3aBepIIMB Hallle UCCIEI0BAaHUE, MBI IIPUIITU K CIIETYIOUIUM BBIBOJAM:

1. KpacHblii 1BEeT, BBIIEIUBIIMINACS eIIE TEPBOOBITHBIMU JTFOJIBMHU,
paHbllle TOIYy4aeT Ha3BaHUs ISl CBOMX OTTEHKOB. CHHHUI KakK OTJAEIbHBIN
L[BET CMEKTpa U HAMMEHOBAHUE JAJISl HErO U €ro OTTEHKTOB MOSABISIOTCS B
PYCCKOM SI3BIKE TOpa3I0 MO3THEE.

2. IlpomexyTo4yHbl€ I[BETa M, COOTBETCTBEHHO, UX HAUMEHOBAHUS
BonuM B pycckuil s3plk B XVII-XIX BB. IlpoBeneHHbIH sKcrepuMeHT 2
MOKa3aJl, 4YTO MHOTUE 3aTPYAHSIOTCS OTHECTH TOT MM HHOM IIBET K
OCHOBHOMY 1IIBeTy. DBpIOpaHHas MeToquka TO3BOJMJIA YCTAHOBHUTH
HEUETKYI0 MPUHAJIEKHOCTh MSTH MPOMEXYTOUHBIX I[BETOB K MHOMXECTBY
«CHHUE [IBETa» WIN MHOXKECTBY «KpPACHBIE L{BETAY.

[Ipeamonaraercs, dYTo NOAOOHBI OKCHEPUMEHT Oyner NpoBeAEH
TIO3/JHEE U B PYIMX BO3PACTHBIX I'PYIIIAX, YTO IOMOXKET YCTAHOBHUTH JIMOO
YHUBEPCAJILHOCTh I[BETOBBHIX HAUMEHOBAaHMWH M WX BOCIPUSATHSA, JHOO0 HX
W3MEHYMBOCTh B TOM WIM WHOM rpymnme. [lepcrekTuBol IMOMOOHBIX
HCCIIEIOBAaHUA MOXET CTaTh AaHAJU3 KAaTEeropuu IBETa B PEKIaMHOM
JIUCKYpCE KaK CpEACTBA TPAHCIALMM apXaudeCKOro MBIIUIEHUS M Kak
TEXHOJIOTUH BO3JIEHCTBHS U YOCKICHUSL.
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The paper highlights the most important results obtained in the
associative experiment conducted to correlate the five colors (violet, lilac,
pomegranate, raspberry and fuchsia) with the basic ones (red and blue). The
study was performed at the intersection of linguistics and mathematics.
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PENNPESEHTAIIUA IIEPCYASUBHOCTHU
P NNEPEBOJE PE3IOME «QINGHAI HOH XIL»

Hartanbsa Banepresna llyTémona

1. ¢uton. H., mpogeccop Kadeaps! TMHTBUCTHKA 1 TIEPEBOAA,

Kadeaps! JIMHTBOMTAKTHKH

[Tepmckuit rocytapcTBEHHBIN HAIMOHAJIBHBIHN HCCIEe0BATEIbCKUI YHUBEPCUTET
614990, Poccus, [lepms, yn. Bykupesa, 15

lingconfl4@mail.ru

Imma BaueciaBopana Kuceiena

OaxkasaBp (110 HaIPaBIICHUIO «JIMHTBHCTHKAY)

kadepa TMHTBUCTUKY U TIEPEBOJIA

[Tepmckuii rocyrapcTBEHHBIN HAIMOHAJIBHBIHN HCCIIE0BATEIbCKUI YHUBEPCUTET
614990, Poccus, Ilepms, yn. Bykupesa, 15

B cratee paccMaTpuBaeTcs 0JJHa M3 OCHOBHBIX )KaHPOBBIX XapaKTEPHCTH PE3Fo-
me IOHECKO, sBistorierocst TOKyMeHTOM, HaIleJICHHBIM Ha YOSKICHUE MEXKTyHa-
POKHBIX OpTaHH3ali W MEXIYHAPOJHOTO COOOIIECTBA B BEIIAIONICHCS YHUBEP-
CaJIFHOHM TICHHOCTH O0BEKTa, HOMHHUPYEMOTO CTPAHOW-3asSBUTEIBHUIICH HA BKITFO-
yerrne B CITUCOK BCEMUPHOTO HACIEIVSI, TOCKOJIBKY OH OTBEUACT KPUTEPHSM OIle-
HUBaHHs. PaccmaTpuBaeMoMy aHPY CBOWCTBEHBI HH()OPMATHBHOCTH, KOHIICTITY-
aJbHOCTh, PUTOPUYHOCTH, AKCHOJIOTMYHOCTh, TOYHOCTH, MPABWIBHOCTH. llembio
HCCIICTIOBAHUS SIBJIICTCS M3Y4EHHE CIIOCOOOB PEMPE3CHTAIMU TIEPCYa3HBHOCTH pe-
3I0M€ TIPH TIEPEBOJIE, PACCMTAPUBAEMOI B acIieKTax Jioroca, madoca, stoca.

KuroueBblie ¢j10Ba: HHCTHTYIIMOHATBHBIN aucKype, pestome FOHECKO, mepe-
BOJI.

AKTyalbHOCTh ~ HAIlIero HCCJIeAOBaHMS  OOyClOBIIEHa TEM, YTO
MOTPEOHOCTh CQepbl MEXKIYHAPOAHBIX OTHOIIEHHH B KadyeCTBEHHOM
MepeBOYECKOM ~ o0ecriedyeHnd TpeOyeT 3HaHWS JKaHPOBBIX CBOWMCTB
MEPEBOUMBIX JOKYMEHTOB, OIHUM U3 KOTOPBIX SBJISIETCS MEPCya3UBHOCTE.
OOBEKTOM HCCIIEN0BaHNUS SBISIETCS MEPCYa3sUBHOCTh KaK CBOMCTBO TEKCTa,
00yCIIOBICHHOC KOMMYHUKATUBHOM YCTAaHOBKON BO3JCHCTBOBATh Ha
azpecaTa ¢ UeNbl0 yOexneHus. Ilpenqmer uccnemoBaHUsST — CIIOCOOBI
penpesentanuu nepcyasusHoctd UT npu nepesone Ha pycckuit s3bik. Lens
paboThl cocTosIa B M3Yy4EHHH CIIOCOOOB PEIPE3EHTAIH NePCya3nBHOCTH
UT npu mepeBose Ha pyccKUH s3bIK. MarepuanoMm MOCITY>KWJI JOKYMEHT
pestome FOHECKO «Qinghai Hoh Xily, oobemoM 20181 meyaTHBIX 3HAKOB.

© Illyrémora H.B., Kucenera 3.B., 2020
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Teopernueckoii 0a3oi Ul HCCIIENOBAaHUS CTadM TPYAbl B 00JacTH
KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHKH W JIUCKYPCOJOTUH, PUTOPHKH, COBPEMEHHOIO
nepesonosenenus (I'. JI. BockoOoitauk, M. H. Koxxuna A. . MUHUYECHKOB,
T. A. ®@ecenko, H. B. lllyremoBa E. A. IOnuna, T. Ban Jleiik,
Ch. Perelman). PaccMoTpyM KITIOYEBBIE MOHSTHS HAIIErO HCCIEJOBAHMS.
[lepeBox TpakTyeTcs HaMM Kak «BepOaibHasl MPOEKIMs STHOMEHTAIBEHOTO
OIbITA  OJHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOW OOLIHOCTM 4Yepe3 HHTErpanuio
MEHTAJIBHBIX TMPOCTPAHCTB NEPEeBOJUMKA KaK MPEICTaBUTENsS ApYyrou
JIMHTBOKYJIBTYpHOH oO1HOCTIY [Decenko 2013: 71]. MHCTUTYIIMOHATIBHBIH
JIMCKYpC ITOHUMAETCS KaK «OOIIeHNE B paMKaX CIOKUBIINXCS B OOIIECTBE
MHCTUTYTOB KakK B3aMMOJIEHCTBUE, MOPOXKAAEMOE CaMON AEATEBHOCTBIO
TOTO WJIM WHOTO coruanbHoro mHctutytay [Dijk 2008: 59]. Ilpu stom
pe3toMe  sBiIAeTCd  JOKYMEHTOM,  COAEPXKAIlUM  «CYIIECTBEHHYIO
nHpopmanuio <...>, H3BJICUCHHYIO M3 OCHOBHOTO TEKCTa HOMHHAIIHH,
BKJIIOYAas YMEHBIICHHBIH pa3Mep KapT, YKa3blBAIOUIMX  TPAHUIBI
HOMHHHPOBAHHOTO 00BbekTa M OydepHOH 30HBI (MMPU HEOOXOAMMOCTH), U
npoekT @DOpMYIUPOBKM  BBLAAIOLIEHCA  YHUBEPCAJIBHOW  LIEHHOCTH
[PyxoBoactBo mo  BemonHeHuro  KowBenunuum  2017:  34].  Tlom
NepCya3uBHOCTBIO IOHUMAETCS «BO3AECHCTBUE aBTOpa YCTHOIO WU
MMMCBMEHHOT'O COOOIIEHMsI Ha ajpecata C LeNblo0 yOeauTh B 4eM-Jn0o,
NpU3BaTh COBEpIIATh WM HE COBEpIIaTb T€ WIM HHBIE JEHCTBHI»
[Uepnsasckas 2006: 25]

[MpennepeBomueckuii anannz WT BBIIBUI cleqyromue OCOOEHHOCTH:
JIOCTONPHMEYaTeIbHOCT ObUTa HOMHHHpoBaHa Kwuraiickoli Hapopanoii
PecrryOnukoii, TOKYMEHT MPUHAUISKUT KAHPY Pe3lOME, MHCTUTYIHOHAIb-
HOMY JUCKYPCY, XapaKTepU3yeTcs TaKUMH CBOWCTBAMM, KaK TOYHOCTb, UH-
(OpPMaTHBHOCTh, CTaHIAAPTU3UPOBAHHOCTb, HEJIMYHOCTH, IPAaBUIILHOCTB,
SICHOCTh, KPaTKOCTb, PUTOPUYHOCTD, KOHIIENITYaIbHOCTh, AKCUOIOTMYHOCTb.
Ilenblo TaHHOTO AOKYMEHTa SIBJISIETCSl OKA3aTENIbCTBO BBLAAIOLIEHCS yHU-
BEpCaJIbHOM IIEHHOCTH o0ObekTa W YOeKAeHHE B O3TOM OpraHU3alUu
IOHECKO wu MexnyHapoIHOrO COOOIIecTBa, YTO O0YCIOBIMBACT IEpCya-
3UBHOCTb U3y4aeMOro pe3oMe.

Kareropuss nepcyasuBHOCTM paccMaTpUBAeTCd HAMU CKBO3b IPU3MY
puropuku. [Ipu sToM 0a30BOI KOHILEMIMEH SIBISETCS HEOPUTOpHUYECKas
TpPakTOBKa IEpPCya3sUBHOCTH, BOCXOZsIIas K ApHCTOTEN0, B KOTOpOH
NepCya3uBHOCTh PACCMATPHUBAETCS KaK apryMeHTallus B TpeX MOAycax:
soroc, macgoc, atoc. Jloroc — 370 JorMUecKas MPUBIEKATENEHOCTh U HEKast
CTUMYJISALUS, KOTOPYKO aBTOP BBICKA3bIBAHUS 3aKJIAIbIBAET B CO3HAHUU
peuunuenTa. JlaHHBII METOJ] OCHOBBIBaeTCsS Ha (pakTax W apryMEHTAIUH,
KOTOPBIMH ONEpUpYyeT opaTop. ApryMeHTanus K JOrocy HoApa3yMeBaeT
HaJIMYUE TE3WCOB M YTBEP)KICHUH B PEUYM, OCHOBAHHBIX Ha PpEaJIbHBIX
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00CTOATENbCTBAX, HMONIOXKEHUU JAel. B pesrome joroc penpeseHTHpyeTcs
TIOCPE/ICTBOM TIPEIU3UOHHON JIEKCHKH (MMEHa COOCTBEHHBIE: Ha3BaHMS
reorpadMYeCKUX €AMHHI, BHJIOB M MOABHIOB (Iopsl M (hayHBI; a Takxke
YHUCIIUTEIbHBIE: IIPOCTPAHCTBEHHbIE M3MEPEHHs, TeMIeparypa, HWHbIE
CTaTUCTUYECKHE JIaHHBbIE), HAYYHOH TEPMHUHOJIOIMH (M3 Cdepsl IeosIoTHH,
ouonoruu, reorpadun).

IMagoc, B cBOIO oOdvepenp, oOpamaeTcs K SMOIUSIM  ayJAUTOPHH
(peumnueHTa), €€ CHUMIIATHYECKOMY BOOOpPaXEHHIO, BEPOBAHMSAM U
LEHHOCTSIM. ApryMeHTalus K naocy noapasiensercss Ha apryMeHTalHuio K
BBITOZie, OOpaleHnue K TOpJIOCTH, K COXKaJEeHHWIo, CHJE, apTyMEHTAlHUI0 K
nyonmuke. B YT madoc penpeseHTHpyeTcs TaKMMHU XYIOXKECTBEHHBIMHU
Cpe/CcTBaMH, Kak MeTaopbl U SITUTETHI.

DTOC OTHOCHUTCS K XapakTepy aBTopa peud, (OpMHPYs €ro pojib B
apryMeHTe, M TpOsBISETCS B Clenylomumx QopMax: oOpamieHue K
JIMYHOCTH, K OOIIECTBEHHOMY MHEHHIO, K YYPEXIEHHIO, K JOIDKHOCTH, K
Bozpacty u T.0. B pestome IOHECKO »st1oc pemnpeseHTUpyercs
MIOCPE/ICTBOM ~ OOpallleHnus1 K aBTOPUTETY 4epe3 YIOMHHAaHHE pOJU
OIpe/IeTIeHHBIX OpraHu3aluil WIM JIOKYMEHTOB, NPEICTABIEH OH MeHee
YaCTOTHO, HEXKEJIU JIOroc uiu nadgoc.

Paccmorpum TpyaHocTH penpeseHrtanuu nepcyasuBHoctd VT npu me-
peBone. Ilpexkie Bcero HEOOXOAMMO OTMETUTH TPYIHOCTH, CBSI3aHHYIO C
perpe3eHTanyel apryMeHToB OT (akTa, KOTopasi, B YaCTHOCTH, IPOsIBUIIACh
B HEOOXOJMUMOCTHM TOYHOW TIepeiayd  OOLICNPHUHITHIX  Ha3BaHHUN
aJIMUHHUCTPATUBHBIX eauHMI. IIpocToe TpaHCKpHOMpOBaHHE B Cilydae C
Ha3BaHueM oObekTa «Qinghai Hoh Xil» (1 MHOrMMH IpyrumMu UMeHaMu
COOCTBEHHBIMH) HE SIBIISIETCSl YCHEITHOM TAKTHKOM, IMOCKOJIBKY KHTalCKue
nepornudsl ¢ 1977 r. obnagaroT poMaHW3UPOBAHHON Bepcuer (cucremoit
NMUHBUHB) W HA AHIVIMHCKHUN S3BIK TPAHCIMTEPUPYIOTCS JIMIIb MEPENHChI0
MTUHBUHS OTIPEAEICHHBIX HepOorau(doB, TOra Kak Npy repeaade Ha pyCCKUi
SI3BIK  HEOOXO/IMMO COXPaHWUTh (OHETHUECKHH Y30p HENOCPEICTBEHHO
Ha3BaHHOTO OOBEKTa, IIO3TOMY BO3HMKIA HEOOXOAMMOCTH CIIEOBATh
MHCTPYKLIMM  KHUTauCTOB, 3aBepeHHOM pykoBojactBoM CCCP, rze
00BSCHSIIOCH, YTO Ha3BaHUs THOETCKOro MPOMCXOXKAEHHS IpU TepeBoe
niepenaroTcst uepes aeduc (B OTIMYME OT KUTAMCKUX, TJ€ JOCTaTOYHO OBLIO
Obl HMCIOJIB30BATh CIUSIHUE JIBYX CJIOTOB, MJIM MOHTOJIBCKHUX, TJ€ MEXIY
HUMHJ MOKHO OBUTO OBI MOCTaBUTH armocTpod), U, Oomnee Toro, OykBa «o» B
«Hoh» cmensercs OykBoH «y», Tak Kak B TunOeTrckoM BapuaHTe
MIPOM3HOUIEHUS UAET POHETHUECKHUH YKIIOH B CTOPOHY Iocienneil. Ha atom
OCHOBAaHMM W3 BBIABHHYTHIX THIIOTE3 IepeBoja ObLI BBIOpaH BapuaHT
«unxait Xyx-IHlnmy.

65



[epenaua HayYHOH TEPMHUHOIOTHH MOTpeOOBaIa pabOTHI CO CIIOBAPSIMU
U CreUMaIbHON JIUTEpaTypoid. B wactHOCTH, pu NepeBosie KOHTEKCTa «the
nominated property remains the most complete planation surface and basin
on the Qinghai-Tibet Plateau» OBUIO BBIICHEHO, YTO B AaHTJIO-PYCCKOM
TCOJIOTUYECKOM ClIOBape TepMuH «planation surface» mepeBoauTCcs Kak
«IIOBEPXHOCTH IUIaHAIMW». [Ipu 3TOM HMH(OPMAIMOHHBIA MOMCK MOKa3al,
YTO TEPMHH «IUIAHANMS» MPOUCXOIUT OT JiaT. «planum» (IUIOCKOCTH, paB-
HUHA) U O3HAYaeT BhIPABHUBAHHUE penbeda COBMECTHBIMH IpoLECCaMy Je-
HyJAIMH U aKKyMYJISIIAN B YCIOBHSX OTHOCHUTEIBHO CITOKOHHOTO TEKTOHH-
YECKOro pekrMa TEPPUTOPHH, B PE3yibTaTe 4ero oopa3yeTcs MOoJIoroBoIl-
HHUCTass paBHMHA. Ha 3TOM oOcHOBaHMM OBUI TIPEAJIOKEH BapUaHT
«HOMUHHPOBAHHBIA 00BEKT COXpaHseT Hanbosee [EeIOCTHYIO TOBEPXHOCTh
TutaHanuu U Oaccelina Ha L{uHxali-TuOerckoM Haropbe» BMECTO BBIJIBHHY-
TBIX THITOTE3 «IUIOCKas TIOBEPXHOCTHY, KIIOBEPXHOCTH INIOCKOTOPhSI».

[lepeBogyeckne TPyIHOCTH, BOSHHUKIIHNE MPU PENPE3CHTAUN apryMeH-
Tanmu K magdocy M CBA3aHHBIE C MEPEBOJOM XYyIOKECTBEHHBIX IPHEMOB,
TIpeAnoaragd HeoOXOAMMOCTh ITOJTHOTHI Tepeqadyl 0O0pa3HOCTH U ICTETH-
yecko (yHKIMM BBICKa3bIBaHWH. Hampumep, mepeBox MecTHOTO
KHTaWCKOrO BHIpa)KEHUS] B KOHTEKCTE «giving rise to the local expression
“three mountains surrounding two basins”» moTpeboBan IOHCKa
OpHUT'MHAIBHON Bepcuu BhIpakeHust B kHure «Care and Ageing in North-
West China» (aBrop Heila Sha). Ilockonmbky cymiecTByer pasHuIa B
SI3BIKOBBIX KapTHHAX MHpPA, B COOTBETCTBHM C MCXOIHBIM HAa3BaHHUEM OBLI
BBIOpaH BapHaHT KIPUBE/S K 3apOKJICHUIO MECTHOTO BBIPAKEHHUS: “TpOHLa
Top, AepXalyxX Mapy yamr’», MOCKOJIBKY Yallli TPECTaBsATCS B CO3HAHUHU
THITOTETUYECKOTO PEMITHeHTa KaK He4To, TpeOyloliee HAroIHEHHs, Npu
9TOM JIaHHBIA 00pa3 OoJbIlle OTBEYAET JIMTEPATYPHBIM U KYJIBTYPHBIM Tpa-
qunusiM Kurast, cBI3aHHBIM C TUETETOM KUTEINEH K KyJIbType IMOTpedIeH s
qasi.

Takum 00pa3oM, OCHOBHBIMH TPYIHOCTSMH, BO3ZHHUKIIMMHU MpH
mepeBojie U penpesenTanuu nepcyasusHoct pestome FOHECKO «Qinghai
Hoh Xil», cramm ocBoeHHe cCHenManbHOrO 3HAHUS, KIIACCU(pHUKALUSI
CHOCOOOB penpe3eHTaluy TePCYasuBHOCTH B CBS3M C KOMIUIEKCHBIM
XapakTepoM M  MHOTOTPAaHHOCTBIO €€  BepOaJbHOrO  IPOSIBICHMS,
TpeOyYIOIMMH 3a7eHCTBOBAHUS TMOHATHWHOIO M OOPa3HOTO MBIIIIEHUS.
Crparteruss mepeBoja 3aKiioyajlach B Iepefade  IepCya3uBHOCTH
TIOCPE/ICTBOM OTPa)KeHUs] MOJAYCOB: Jioroca, magoca W 3toca. TakTHkamu
mepeBojia cranu  pediekcus, HWHTepIperanus, KOHTEKCTyalIn3alus,
a0TyKI¥sl, KOHIIETITYaJIN3aIHs.
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The article deals with one of the main genre characteristics of the UNESCO ex-
ecutive summary aimed at persuading international institutions and international
community in the outstanding universal value of an object that meets evaluative
criteria and is nominated for World Heritage List. The genre under consideration is
informative, rhetoric, axiological and persuasive. The research is aimed at studying
the means of representing the ST persuasiveness in the aspects of logos, paphos,
ethos.

Key words: institutional discourse, executive summary, UNESCO, translation.
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Yactb 2. AKTYAJIbHBIE BOMPOCHI
NPEMNOAABAHUA UHOCTPAHHbIX A3bIKOB
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JIOMAIITHEE YTEHUE KAK BUJ] CAMOCTOSITEJILHOM
PABOTHI B KYPCE «AHTJIMICKUM SI3BIK
JIJISI MPO®ECCUOHAJILHBIX IEJEN»
HA 9KOHOMUYECKOM ®AKYJIBTETE

Japbsa Baagumuposna Bacuienko

CTapIIni MpernoaBaTeb KaeIphl aHTIINHCKOTO sS3bIKa

Y MEXKKYITBTYPHOH KOMMYHHKAITUH

ITepmckuii rocytapcTBEHHBIN HAIMOHAJIBHBIHN HCCIIE0BATEIbCKUI YHUBEPCUTET
614990, Poccus, [lepms, yn. Bykupesa, 15

department.english@yandex.ru

Enena I'ennaaseBna Muxaiijiopa

CTapIIni MpenoaBaTeb KadeIphl aHTIINHCKOTO sS3bIKa

Y MEXKKYITBTYPHOH KOMMYHHKAITUH

ITepmckuii rocyrapcTBEHHBIN HAIMOHAJIBHBIHN HCCIIEI0BATEIbCKUI YHUBEPCUTET
614990, Poccus, [lepms, yn. Bykupesa, 15

department.english@yandex.ru

B naHHOI cTaThe acleKT «JIOMaIlllHee YTCHUE» paccMaTpUBACTCS KaK OIUH W3
BHJIOB CaMOCTOSTENIFHON paboThl Mo auciuiuinHe «HOCTpaHHBINA S3BIK» B BY3E,
SIBJLSTIOIINICS Ba)KHOM YacThI0 00pa3oBaTeNbHOrO Iporecca. JlomamiHee dreHHe
MIPECTaBIsIeT co00H OomHy W3 (opM OpraHM3alMi BHEAYTUTOPHOH paboTHI,
CIIOCOOCTBYIOIIEH  pa3BUTHIO  Pa3iMYHBIX BHJOB  PEUCBOM  JCSTEIBHOCTH,
TBOPYECKOTO M KPUTHUYECKOTO MBINUICHHS, YMEHUs PaboTaTh ¢ WHpOpPMAIUCH W
SIBILTIOIIYIOCST cIocOO0M camoo0pa3oBaHms. B cTaTtee paccMaTpuBaroTCst KpUTepHn
0oTOOpa TEKCTOB JUISi YTCHHS, 3Tambl paboThl HaJ TEKCTaMH. ABTOPBI MPUBOIST
aHaJIN3 TeM, BBIOPAHHBIX JUIS JIOMAITHETO YTEHHS CTYACHTAMH 3KOHOMHYECKOTO
(bakynpreTa.

KuroueBbie cj10Ba: WHOCTPAHHBINA S3BIK, MPOQECCHOHATbHAS KOMMYHUKAIHS,
caMmocTosTeIbHas paboTa, ToMalHee YTeHHEe, HHPOPMAIHOHHAS TPaMOTHOCTb.

CamocTosiTenbHast paboTa CTYIEHTOB SBIISIETCS OJHUM U3 00s3aTeNIbHBIX
BHIOB 00pa30BaTENbHON JAEATEIBHOCTH B BY3€, TPeOOBaHMS K KOTOPOH
ompeznenensl B DemepalbHBIX TOCYJapCTBEHHBIX  00pPa30oBaTENIbHBIX
CTaHjapTrax BblcHIEro  npodeccHoHaNbHOro  obOpasoBaHus.  HoBblit

© Bacwunenko /[.B., Muxaiinosa E.I"., 2020
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00pa3oBaTeNbHBIA CTAHAAPT MPEIyCMaTPUBAET 3HAUYUTEIBHOE COKpAIleHNne
KOJIMYECTBA YacOB, OTBOAMMBIX Ha ayJAWTOPHYIO paboTy, yBeIW4YHMBas NpU
9TOM BpeMs Ha CAMOCTOSITENILHYIO padoTy. SIBIISSCH HEOTHEMIIEMOH YacThIO
00pa3oBaTeNbHOTO  TIpollecca, CaMoCTosTeNlbHAass paboTra  romoraer
CTy/IEHTaM pAaCIIMPUTh 3HAHUS, IIOJy4eHHbIE BO BpEMsS ayIUTOPHBIX
3aHSATHH, TPUOOPECTH JONONHUTENbHBIE 3HAHHWS MO JUCHUILIMHAM
yueOHOro IuIaHa, BOCIIUTHIBAET HABBIKM CaMOOPTaHW3AIMH, MPAKTHIECKON
u y4eOHO-UCCIEI0BATEILCKON JIeATENbHOCTH, dbopmupyer
CaMOCTOSITENIbHOE M aHAJIIMTUYECKOE MBIIUIEHHE, YYUT 3S(PQPEKTUBHO
pacriopspKaThesi y4eOHBIM BpeMEHeM M OpraHusanyeil yueOHoro mporecca
BHe ayauropud [[TopTain]. MccrnenoBatenu yKkas3bIBalOT, YTO «IPU 00yICHUN
B By3€ TpeOOBaHMs K OpPraHU3alM1 CaMOCTOSTENbHON pabOThI CyIIECTBEHHO
BO3pACTalOT, TaK KaK OHM CBA3aHBl C OCBOGHHEM  CIOXKHBIX
OOIEKYITbTYPHBIX u npoeccHOHaNBHBIX KOMITETEHIIHID
[CamocTosiTensHast pabora crygentoB 2016: 9]. Drto T1pebyer ot
npernojaBaTelss pa3padOTKH CHENWANBHBIX 3aJaHud, B TOM YHCIE C
WCIIOJIb30BAaHUEM MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH.

CamocTosTensHast paboTa Bcerja IMPOKO oOCykaanach B METOIUKE
npenogaBanusi. Eme nemeukuid nenaror ®@. A. lucrepser B XIX B. cunurtan
CaMOCTOSITENILHOCTh BaXXHBIM  (DAKTOPOM, OMNPEACISAIONINM JIMYHOCTHOE
pa3BuTHE dYeloBeKa. AHanu3upys ucTopuio Bompoca, b. 1. Ecumnos
YKa3bIBaJI, YTO CAMOCTOSITEIbHAS padoTa Mojydnia IHUPOKOE OCBEIICHUE B
COBETCKOM memaroruke. MHorue COBETCKUE MeJaroru mucaiyd O 3HaYeHUU
npoOJieMbl  pa3BUTHS ~ CaMOCTOSTENBHOM ~ paboTBl: O  CTENEHH
CaMOCTOSITENIFHOCTH ydalerocs 6e3 HEeroCpeACTBEHHOTO yYacTHs YIUTENs
(E. 4. Tonant), o ponm mpemnogaBarenst (y4uTess) MpHU OpraHU3aLUH
CaMOCTOATENIBHOM ~ paboThl B yueOHOM  mporecce, O  3ajgadax
CaMOCTOSTENIFHOM paboThl, O pa3BUTHU CAMOCTOSTEIBHOCTH Yy JeTei
pas3ubix Bo3pactoB (B. E. CeipkuHa), 0 TBOpUECTBE U CaMOCTOSTEILHOCTH
cyxnaenuii (P. b. Cponma), 0 pa3BUTHH aKTHBHOCTH U CaMOCTOSTEIBHOCTH,
KOTOpBIE CIIOCOOCTBYIOT MEPEXOAY OT IMOAPAKATETHHOH NESATENIFHOCTH K
tBOpueckoil (JI. M. IlumenoBa), 06 ymeHun paboTaTh Oe3 IOCTOpOHHEH
niomoty (P. M. Muxkenscon) [EcunoB 1961]. ITonsoast utorw, b. I1. Ecunos
CUNTAET «OJHOW M3 BAXKHEHIIMX 3a7ay BHIPAOOTKY YMEHHH Y ydJalluxcs
puoOpeTaTh CaMOCTOSTENbHO HOBbIe 3HaHus» [EcumoB 1961: 83]. B
COBPEMEHHOU IeJarOruKe I1. Y. Tuaxacuctsrii paccmaTpuBacT
CaMOCTOSITENIFHYIO PadOTy KaK CPeACTBO y4eOHOro M Hay4HOTO IMO3HAHUS
[MMuaxacucTsrit 2014].

ITo muenuto U. A. 3uMHEH, «IIOTMHHO CaMOCTOSTENbHAS padoTa Kak
caMoCTOsATEeNbHAsT yueOHast JesSTeNbHOCTh MOXKET BOSHHKHYTh Ha OCHOBE
«uH(pOpMaIMOHHOTO BakyyMma». OH BO3HHKAaeT, Korja y OOydaromuxcs
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(opMupyercs moTpeOHOCTh y3HAaTh, OCBOMTH YTO-TO HOBOE, HEU3BECTHOE,
HY)XKHO€, Ba)KHOE JUIsl ce0si, a CPEJICTB yAOBJIECTBOPEHHUS TAKOH MOTPEOHOCTH
B y4yeOHOM mpolecce HeT. JTO, B CBOIO Ouepenb, Iperoyaraer
HEOOXOAMMOCTb  HanpaBJeHHOH  pabOTBl  yuuTens Ha  CO3/aHHe
TIPEANOCHUIOK BOZHUKHOBEHHUS Y HUX Takod morpedHoctw» [3umusist 1997:
226]. BaxHbIM ycrmoBHEM ~ CaMOCTOSTENBHOH  paboThl,  COMJIACHO
OIPEJIETICHUIO, SIBJISIOTCSI BO3MOKHOCTh WHAMBUIYaJbHOTO BHIOOpa TEM,
o0beMa HW3y4aeMoro Marepuaia, KOTOpbI€ MOJKHBI KOHTPOJIMPOBATHCS
NpernoyiaBaTe]IeM W COOTBETCTBOBATh IIporpamMme oOydeHus. «3afaHus,
Npe/iHa3HaYeHHbIE JUII  CaMOCTOSITENBHOM PadOTHl, JOJDKHBI HOCHTh
aKTUBHBII M TBOPYECKMH  XapakTep,  CTUMYJIHPOBaTh  IOHCK
CaMOCTOATENBHBIX peleHnil. OBnajgeHue MNpUeMaMu CaMOCTOSTENBHOU
paboTel  sBisieTcst  00A3aTENBHBIM ~ YCJIOBHEM  DPa3BHTHS  HaBBIKOB
camoo0paszoBanus» [A3umos, [llykun 2009: 268].

OpHUM W3 BUJIOB CaMOCTOSTENBHONH paboOThl B Kypce «AHIVIMHCKUHN
s36IK B cepe mpodeccroHanbHOW KOMMYHHKAlMU» Ha 2 W 3 Kypcax
SIBIISIETCSI TOMAIITHEE YTEHHE, KOTOPOEe MPEACTABIISET CO00H «OqHy U3 opM
OpraHM3alli¥ BHEAYJUTOPHOH yd4eOHOH paboThHI, KOrja y4amuics 4uTaeT
PEKOMEHIOBaHHBIN TIPEToJaBaTesieM WM CaMOCTOSTEIBHO OTOOpaHHBIN
TekcT» [A3umo, Lllykun 2009: 66].

Ipodeccop H. A. CenmuBaHoBa BBIIENACT B JIOMAIIHEM YTCHHUH
HECKOJIbKO (DYHKIIMH: pa3BHBAIOLIYIO, ITO3HABATENbHYIO M OOYYaroIlylo,
Onaromapst yeMy JaHHBIH BHJ JEITEIBHOCTH CIIOCOOCTBYET DPa3BHUTHIO
001eo0pa3oBaTeIbHON  KYJIBTYPhl  UYENIOBEKA, pPa3BHBAaeT TBOPUYECKOE
MBIIIJIEHHE U CIOCOOCTBYET MTPUOOPETEHUIO HABBIKOB apI'yMEHTUPOBAHHOTO
M3JI0KEHUST COOCTBEHHOT0 BUIeH!s mpountaHHoro [CenuanoBa 2004: 21].

CryneHTsl, NpuUcTynas K YTeHUIO JTUTEPaTyphl HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE B
BY3€, Y)K€ 3HAKOMBI C OCHOBHBIMU BHJAaMHU YTEHUs, KOTOPHIE BXOIAT B
nporpaMMmy OOydYeHHMs Ha WHOCTPaHHOM S3bIKE B CpenHel MIKoue:
IIPOCMOTPOBOE, O3HAKOMUTENBHOE, H3y4alollee M IOUCKOBOE. 3ajadei
TIperno/iaBaTelsl By3a sIBJISETCS HAYYUTh CTY/AEHTa paboTaTh C Pa3HBIMH IO
XKaHpy  MCTOYHUKaMH:  CIPAaBOYHUKAMH,  HAy4YHBIMH  CTaThsIMH,
poecCHOHANBEHO-OpUEHTUPOBAHHBIMI TEKCTAMU Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE,
UCTONB3ys pa3iMyHbIE COYETAaHUS IIPUEMOB YTEHUS B KOMILIEKCE.
«["OTOBHOCTB BBIITYCKHMKA By3a K MCHOJIb30BAHUIO MHOCTPAHHOTO S3BIKA, B
JTAHHOM CJly4ae — YMEHHE YWTaTh, B INPO(ECCHOHAIBLHON JesTeNbHOCTH
CIY)KUT OCHOBHBIM IPU3HAKOM 3aKOHYEHHOCTU BY30BCKOIO Kypca»
[@onomkuna 1987: 43].

CornacHo TpaJuIIMOHHOM METOJMKE, BBIACNSAIOTCS 3 OCHOBHBIE dTama
paboOTBl C TEKCTOM: JIOTEKCTOBBIM, TEKCTOBBIM W IOCICTEKCTOBHIAN. Ha
NEpBOM JTame, KOorja CTYAEHT ONpeAeNIcs ¢ TeMOW A JIOMAIHEro
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YTEHUs], MPENoAaBaTeb MOXET MPEUIOKUTh IOBTOPUTH H3BECTHYIO
JIEKCUKY TO BHIOpaHHOHM Teme, HalTH Je()UHHUIMH TEPMUHOB B TOJKOBOM
cloBape, Mofo0paTh CHHOHMMBI, OpaboTaTh Haj CIOBOOOpPA30OBaHUEM U
TIepeBOIOM, HAalUTH ycTolHunBhIe codetanusi. Ha cremyromem atamne paboTs
C TEKCTOM IIPOBEPSIOTCS YTEHUE, MEepeBOJl, KaK IMUCbMEHHBIH, Tak U
YCTHBIA, U INOHMMaHUE MPOYUTAHHOI'O NMyTEM OTBETOB Ha BOIPOCHI IO
TEKCTY, BBLICIIEHHsS OCHOBHOM MBICIM KaXXJOro mnaparpada Wi Bcel
CTaThH, NepecKka3a. BasKHBIM, TPEThHM, 3TarioM B paboTe ¢ MCTOUYHHKAMH
nHpopManuK TaKKe SBISETCS YMEHHE CTY/AEHTa IpOaHaJu3upOBaTh
CTaThIO, 1aTh COOCTBEHHYIO OLIEHKY, C/ENAaTh BBIBOJIbI, COBEPIICHCTBYIOTCS
HaBBIKM MOHOJIOTMYECKON pPEeYd U HaBBIKM TUCKYTUPOBAHUS, KOTOpHIE, B
KOHEYHOM CYETe, TaKKe CIOCOOCTBYIOT pa3BUTHIO U (DOPMHPOBAHHUIO
COOCTBEHHOW TOYKH 3PEHHUS U PA3BUTHIO KPUTHUECKOT'O MBIIUIEHHs. Takum
0o0pa3oM, OdYEBHIHA CBSI3b MEXIy OOyYEHHEM YTEHHI0 M O0y4eHHEM
MIPOAYKTHUBHBIM HAaBBIKAM — YCTHOM M MUCBbMEHHOW peuy, B pe3yIbTaTe Yero
MPOUCXOAUT  aKTUBU3ALUS  U3YYEHHOTO  JIEKCUKO-IPaMMAaTHUYECKOIO
MaTtepuana. Pabora c ayTeHTHYHBIMM, HEaJAaNTUPOBAHHBIMH TECTAMHU
CIIOCOOCTBYET HAKOIUIEHHIO U YCBOCHHUIO OMNPEIENIEHHOIO JIEKCHUYECKOro U
IpaMMaTHYECKOr0 00beMa, YTO B JalIbHEHIeM MO3BONAET 00ydaromeMycs
BIaJIETh  ONpENENICHHOW S3BIKOBOM KOMIIETeHIMeH W paborath C
po(eCcCHOHANBEHO-OPUEHTUPOBAHHBIMY,  Y3KONIPO(ECCHOHATBHBIMU U
Hay4YHBIMU TEKCTAMHU.

CozepxatenbHas CTOPOHA UI'paeT BaXKHYIO POJIb IIpU 0TOOpe TeKcToB. B
KauecTBE MaTepHaja AJs JOMAIIHEro YT€HUs] MOTYT BBICTYNAaTh CTaTbU U3
Hay4HBIX U OM3HEC J)KypHAJIOB, JIEKIIMH MTpEroAaBaTesel 3apyOeKHBIX By30B
u ¢ o0yyaromux iaTgopM, HOBOCTHBIE CAWTHI M Pa3HOrO poja WHTEpHET-
pecypcbl,  UMeEoUMe  3HAYMTENBHYIO  CTeleHb  MH(OPMAalMOHHOW
HACBIIIEHHOCTH, KOTOpPHIE TaKKe CIOCOOCTBYET pacUIMPEHHI0 3HAHWH,
MOJYYEHHBIX BO BpPeMs ayJUTOPHBIX 3aHATHH HE TOJBKO MO aHIIIMHCKOMY
SI3bIKYy, HO U IO IpeAMEeTaM OCHOBHOIO Kypca. YMEHHE CTYIEHTOB
CaMOCTOSITENIBHO LIEJICHANPABICHHO HAXOAWUTh 3HAYMMYIO M aKTyaJbHYIO
nH}popManuio B OrpOMHOM HMH(OPMALMOHHOM ITPOCTPAHCTBE, U3BJIEKATh U
KPUTHYECKH €€ OLEHMBATh CIIOCOOCTBYET NPHOOPETEHHIO HaBBIKOB,
CBSI3aHHBIX C HCCIIEJOBATEILCKONW JESTEIbHOCTBI0 M (DOPMHPOBAHHUIO
WH(QOPMAMOHHOM TI'pPaMOTHOCTH, YTO NPEACTAaBIsiET COOOH OOHY U3
KOMITETEHIIMH, KOTOPOH TOJDKEH 00J1a/1aTh COBPEMEHHBIN UEIIOBEK.

TekcTbl, BbIOMpaeMble CTyIEHTAaMHM JUIsd JOMAIIHEro YTeHus,
OXBATBHIBAIOT IIUPOKUI CHEKTP MPOOJEM OT aKTYaJbHBIX ITOJUTHYECKHX
coOBITHIl 10 BOIPOCOB co3/aHusl coOcTBeHHOro OusHeca. Hampumep, B
2014 r. MHOrME CTYJEHTHl BBIOMpAIM TEKCTHI, paccKa3blBalomue 00
AHTUPOCCUICKUX CAaHKIUAX U MX BIMSHUM HA MHPOBYIO 3KOHOMMKY I1OCI]IE
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npucoenuaenus Pecnyomuku Kpbim k. Poccun. K momynsipHeiM Temam
TaK’kK€ MOXXHO OTHECTH OOIIEIKOHOMHUYECKHE BOMPOCH  (KOPPYIIIHS,
MUPaTCTBO W aBTOPCKOE IIPaBO, HAJIOrOOOJIOKEHUE, MEXKIyHapOaHas
TOProBiIsl W T.JI.), HpoOiIeMbl BSKOHOMUKM Poccuiickoit ®eneparmn
(TIOBBIIIIEHNE WHBECTUIIMOHHOM MPHUBJIEKATENLHOCTH HAIIEH CTPaHbl, PIHKH
pa3NMYHBIX TOBAapOB, ()OPMUPOBAHUE JEJOBOH KYIBTYpHl W JApYrue),
B3aUMOOTHOIIEeHHEe  Poccum ¢ pasiIMyHBIMM ~ MEKIyHapOIHBIMU
opranmzatusiMu (Poccus u BTO, Poccus 1 MB®), a Takxke coBpeMeHHbIE
TEXHOJIOTMM B 3KOHOMHKE (KPUITOBAJIIOTa W OJOKYEHH, MHBECTHUIUU B
pa3BuTHE POOOTOTEXHUKH U HCKYCCTBEHHOT'O MHTEIJIEKTa, HEHPOMapKETHHT
U T.JI.).

Crnenyer OTMETHTb, YTO CIIEKTP TEM, BBIOMPAEMBIX ISl JIOMAIIHEro
4YTeHUs, U3MEHseTCs co BpeMeHeM. Eciu B 2013 r. B ¢okyce HHTEpPECOB
CTYIECHTOB OKAa3bIBAJIUCh TEMBI, OTHOCAIIMECS K OTAENBbHBIM acleKTaM
9KOHOMUK JIPYTUX CTpaH (0aHKOBCKas cucreMa Bemukoopurtanuu u CIIA,
uropsblii 6mznec B CIA u T.1.), T0 B 2019 r. 3KOHOMHKA 3apyOEHKHBIX
CTpaH UHTEpECYeT CTYJEHTOB B acleKTe CPaBHEHUS C 3KOHOMMKON Poccun
(cpaBrenne mainoro 6usHeca B CIIA u B Poccum, cpaBHeHHE HaOrOBBIX
CHCTEM Pa3HBIX CTPaH C POCCUICKOI CHCTEMOM U IpyTHe).

AHanmu3 BBIOMpaeMBbIX JUIS JOMAIIHEro YTEHUS TeM T'OBOPHUT 00 WX
COBPEMEHHOCTU U aKTyaJbHOCTH, 4YTO XapaKTepU3yeT CTYAEHTOB Kak
MHTEPECYIOIIUXCS TEHACHIMSAMH pa3BUTHS OOIEecTBA B IIEJIOM H
9KOHOMMKM B dYacTHOCTH. ClleOBaTeNbHO, AOMAIHEE UTEHUE, KaK BUJ
CaMOCTOSITENIbHOM paboThI, SBISETCS aKTyalbHBIM, IPOAYKTUBHBIM H
COBPEMEHHBIM.

Takum o00pa3oM, COrIacHO TpPeOOBAaHHUSIM HOBBIX 00pPa30BATEIHHBIX
CTaHAapTOB, B pe3ylbTaTe OCBOEHHS IPOrpaMMbl OakajaBpuata y
BBIMNYCKHUKA BYy3a JOJKHBI OBITH CQOPMHUPOBaHBI OOLIEKYJIbTYPHBIE
(criocobHOCTB K caMOOpraHu3aIu u camMo00pa30BaHMIO),
obmenpogeccuoHaIbHbIe u npodeccroHaIbHbIE KOMITETEHIINU
(uccnenoBaTenbcKas AeATEIbHOCTH). IlpencraBisis co0Oi OIUH M3 BUJIOB
CaMOCTOSITENIHOM ~ pa0oThl, [OMallHee YTeHWe B TOJHOM  Mepe
CHOCOOCTBYET Pa3BHTHIO ITHX KOMIIETEHIMH ITyTEM CaMOCTOSTEIBEHOTIO
MIOUCKA TEKCTOB, UX SI3BIKOBOTO U COAEPKATEIbHOIO aHAIN3A.
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The paper presents home reading as an important aspect of self-directed learning
in the ESP course at high school. The article is aimed at describing home reading as
developing different types of language activities, creative and critical thinking, and
the skill of working with information. It is also the means of self-education. The
authors analyze text selection criteria, stages of working with texts, and the topics,
which economic faculty students choose for home reading assignment.
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MEXIUCIUIUTMHAPHBIX MPOCKTOB MO AHTJIMUCKOMY SI3BIKY CO CTYICHTAMU
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paccMaTpuBaeTCs TeNEKOH(EPEHIUs, MOCBSIIEHHAS MEXTUCIUTUTMHAPHBIM
poOJeMaM YroJIOBHOT'O, SKOJIOTUYECKOrO IMPaBa W COIUAIBHOW 3aIUTHI
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KuoueBnie cinoBa: CLIL, sxonoruueckoe mpaBo, colMaibHas 3alIMTa,
TEJIEMOCT, aMepHUKaHCKUE CTYJICHTHI, pycckue CTYJICHTBI
MEXIUCIUIUTMHAPHOE 00y4EHHE CTYICHTOB-IOPUCTOB.

The International Telebridge Project has been successfully applied at
Perm State University as a type of Project Based Learning Model since
2010. Telebridging is an authentic peer-to-peer collaboration that takes
place in virtual environment. It improves the students’ 21st century skills by
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utilizing a variety of innovative educational tools with a specific focus on
online and offline group discussions and videoconferencing with partner
universities [Gritsenko, Polyakova, Frolovich 2013:79], [Gritsenko,
Polyakova, Frolovich 2015: 148], [Losavio, Polyakova 2013: 347],
[Mishlanova, Polyakova 2011: 78].

We are using this technology since the majority of Russian students of
law do not have many opportunities to take internships in English-speaking
countries. Due to the differences in the educational systems and legal
practices these students have less or no opportunity to participate in
international conferences and other events. This ineffective paradigm can be
overcome by real-world online communication with the American students
of the University of Louisville Criminal Justice Department and other
partner universities [Losavio, Polyakova 2013: 348]. This telecomunication
is especially relevant for the EMI course “Legal Families of the World and
Internaitonal Legal Institutes” for the third year students. We apply CIIL
(Content and language integrated learning) which in line with contemporary
university curricula and offers students “a unique opportunity through
which learning ESP can become a motivating challenge”[Contero 2019: 2].

This academic year our students participated in a number of new
student-to-student telebridges with the University of Lousville in October-
November 2019, organized by Professor Michael Losavio: “Gun Control in
the USA” (presented by Kareem Cdrington), “School Security and Student
Victimization” (presented by Brandon Coffey) and “Corrections & Three
Strikes Laws” (presented by Breia Renee Maddox) and the most recent
teleconference “Exploring the Environmental Aspects within the Scope of
Social Justice in the United States” (presented by Master's Student
Dominique Roberts in February 2020).

In this paper we consider the telebridge conference which was devoted
to the last topic, presented by Dominique Roberts. It is worthy of
mentioning that this student made two presentations on his research of
envirnmental issues and social justice in 2019 and 2020.

For this particular telebridge, Professor Michael Losavio and his student
provided the Russian participants with materials for the video conference
(the Power Point Presentation with the instructions). The Russian students
were able to read the information in advance as a pre-conferenve activity.

For the telebridge we used the Skype and the What's up
videoconferencing for professor Michael Losavio who was in a different
place outside Louisville at that moment. The session was attended by two
Russian Professors of Law.

Dominique's talk took about fifteen minutes where he demostrated his
findings on some environmental issues and social justice. First of all,
Dominique explained the meaning of several concepts analysed in his
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research: environmental justice, social justice, food deserts, white habitus
and others. His idea is that the climate change most adversely affects the US
nations's most vulnerable populations. It is no coincidence that these are
communities of color, low economic and political status. He defined social
justice as the equal access to wealth, opporunities and priviliges within a
society. The notion of “food desserts” refers to a concentarated area in
which residents are subjected to poor quality of food options, especially
healthy affordable options. Residents are also constrained to liquor stores or
stores that sell most fatty or sugary unhealthy options. The last term was
“white habitus” which is defined by the researcher as an abstract residential
and social hyper segregation of whites from blacks and limits
geographically and psychologically whites' chances of developing
meaningfull relationships with blacks and other minorities. The Russian
students were surprised by these aspects of social inequality in the USA,
something that does not exist in Russia.

Another aspect of inequality mentioned by the presenter is the fact that
oftentimes American minorities live near waste dumps and where pollution
runs deep in the community. This shows itself that many minorities are
directly near and around factories that produce toxic chemicals into the
ecosystem which harms the body overtime.

Also Dominique gave the Russian students two examples illustrating
social inequality in two locations: the town of Flint in the state of Michigan
and Martin County of the state of Kentucky. In particular, poverty rate in
Flint is 41,9 % and 32,4 in Martin County respectively. From his first
presentation our students learned about the disasterous public Flint water
crisis of 2014 which brought about serious health issues for the Flint
residents. This crisis raised public awareness of the quality of drinking
water and the concentration of lead in it. This aspect of the issue caused
special interest in the Russian audience since this is a burning issue for the
city of Perm and Perm Region as well.

As a result of a five-year investigation, several charges were filed
against those who were found guily in misconduct in office, wilful neglect
of office, monitoring violation of the Federal Safe Drinking Water Act and
other violations and felony [Davey, Smith 2016].

In addition to the environmental justice and social justice topics the
presenter explained some terms related to these subject matters, namely
environmental criminology, social ecology, crime and causation,
criminological theory and some others.

Dominique asked the students a question about the ways similar issues
would be considered in Russia. The Russian law students gave their ideas
about some of the measures, solutions, and legal actions based on the laws
that exist in the Russian Criminal Law.
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The presenter also focused on a significant issue of social justice which
should be incorporated into every aspect of the vulnerable populations' life
[Finn, Jacobson 2017]. He exemplified his ideas of social inequality in
Lousville's West End and the 9™ Street, the poorest neighbourhoods with
household income ranging from 9 to 21 thousand dollars per family which
is below the subsistance minimum. Social justice seeks to speak on behalf
of those that can't or don't have any of the systems or power to advocate,
lobby and fight for their socil, economic and environmental rights. That is
why, there is a movement in the USA to establish non-profit organisations.
Educators and politicians are raising these issues since citizens are
demanding it.

Needless to say that such vivid discussions produced a great impression
on the Russian audience. The students kept asking questions even when the
telebridge was over. That all was included in the post-conference stage as
well as the students’ assessment of the telebridging project itself. In
addition, we offered our students to complete a short survey for reflection
that consisted of 4 questions: “Was the telebridge useful? What did you
learn? What differences can you find in the two legal systems after the
session? What would you like to discuss next time?”’

Analysis of the students’ answers illustrated that they found significant
benefit in both the project activities and in the teleconference itself: “It was
particularly interestnig to learn about the ecological problems from the
Criminal Law point of view”, “I hadn't known much about lobbying which
is expteremely developed in the USA”, “A very interesting discussion”, “It
would good to have similar conferences on a regualr basis”, “Such events
help us to learn about America from real people”, “it's amazing to realize
that we share the same problems though solve them differently”.

These reflections show that the students on both sides get a multi-
faceted experience which benefits the young people's professional
development and raises the awareness of similarities and differences in
approaching such issues.

To conclude, telebridging has proved to be motivating and useful in
different ways. Firstly, it makes students active participants in actual
learning process in the international virtual environment. Secondly, it
helped in acquiring a valuable knowledge of the target legal culture in case.
Thirdly, speaking and listening to their real American counterpartes proved
to be interesting, challenging and educational for both Russian and
American learners. This technology has an enormous educational potential
since it uses authentic materials and tasks, takes into account disciplinary
approach and promotes the integration of CLIL and the learner-centered
approaches into teaching law subjects in the IT environment.
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B  nmaHHON craThe  paccMaTpPHUBAIOTCA  CIIOCOOBI  WHTETPAINH
COBPEMEHHBIX OpPHTaHCKUX pOMaHOB B KOHTeKCT ESP juis rymaHuTapHBIX
qucnuiuine [ITHUY. Otu pomaHbl SBISIOTCS LEHHBIM HHCTPYMEHTOM
MOTHBALlMM CTYAEHTOB K M3YYEHHIO S3bIKa W JIy4dlIeMy ITOHUMaHHUIO
MEXKYIbTYpHBIX pasianuuil. [IpousBenenus, orpakaromue colMaIbHbIE U
KyJIbTYpHBIE peanuy BenmukoOpuTaHuy, NpenCcTaBIsa0T co00l pecype s
pa3BUTHSI TBOPUYECKOrO0 TOTEHIMaNa CTYyAEHTOB Ha 3aHsatusax ESP.
CoBpeMeHHbIE  NPOOJIEMBI,  IPEACTAaBICHHBIE B  poMaHax  (Harmp.
MOJIOZIS)KHAs KYJIbTypa, CeMEHHbIe NMPOOJEeMBl, COIMAIbHBIE YCTAaHOBKH),
UCCIIEAYIOTCS C ITOMOIIBIO TPYNIOBBIX JUCKYCCHH, NMPOEKTHOH paboThl,
KOHKYPCOB 3CC€, IPE3EHTALUN U APYrUX NeJaroru4eckux MprueMoB.

Kiro4eBbie c10Ba: SKCTEHCUBHOE YTE€HUE, YTEHUE AJIS YJOBOJIBCTBUS,
COBpeMeHHble  OpuraHckue pomanbl, ESP, pycckue  cTyneHThl,
MEXIUCIUTUIMHAPHBIA, MEXKYJIbTYPHBIH.
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The paper presents the advantages of the integration of extensive
reading of contemporary British literature into ESP teaching non-linguist
students of the Humanities at Perm State University, Russia. This topic is
among those burning issues of ESP teaching/learning discourse studies in
Russia and abroad which are being intensively integrated into one
interdisciplinary field. [Grabe, Stoller 2003, Oxford 2009, Aebersold, Field,
Richards 2008, Harmer 2001, Babayan 2019]. Literary texts (novels) in
L2/FL classroom are targeted at increasing the students’ interest and
intrinsic motivation, providing variety, encouraging cultural understanding,
introducing social, political, emotional and economic issues and improving
their foreign language. Besides, extensive reading is a powerful tool for a
foreign language acquisition “...through a laborious and lengthy learning
process in a non-native speaking environment (NNSE)... under the
instruction of the teacher” [Babayan 2019: 10].

Traditionally extensive reading (ER) is defined as “reading long pieces
of text (a story, an article, a novel).”ER may involve reading...some parts
of the text in detail or skimming through others” [Spratt, Pulverness,
Williams: 2005: 47]. Extensive reading in a foreign language as a field of
research has attracted specialists in different educational areas, including
psycholinguistics, pedagogy, linguodidactics and others. There are several
online journals oriented towards publishing articles on ER: Reading in a
Foreign Language, Journal of Extensive Reading, Extensive Reading in
Japan , Reading Matrix. The Extensive Reading Foundation (ERF) was
established in 2011 to promote studies in this area.

Having conducted literature review on extensive reading, we came
across several definitions which possess similar features: ER is the vital

218t century skills; ER is of special significancein the digital era; ER
improves reading fluency, build new vocabulary knowledge and structure;
ER allows to improve students' listening, speaking and writing abilities. ER
also develops positive attitudes, and increases motivation and self-
confidence in a foreign/second language; ER in FLL should an easy and
enjoyable learning process. We fully agree with the statement by prof. A.
Babayan from Yerevan State University, that abundant definitions of ER
“..accentuate the fact that extensive reading is a fundamental and
indisputable asset for learning a foreign language in NNSE» [Babayan,
2019: 11].

We support the opinion of those researchers who emphasize that
extensive reading should be a part of the curriculum of any foreign language
teaching course, especially GE and ESP [Shin et al., 2018, Sheina 2018]. In
our case we apply a guided extensive reading course since we deal with the
original literature in English in an ESP Course. We monitor the students'
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reading once a month during a special session where the learners report on
what they have read and learnt individually or in a group reading project.

According to Bell T. [1998] some points emphasize the role of extensive
reading in language learning such as providing ‘comprehensible input’,
leading to improvement in writing, facilitating the development of
prediction skills and others.

We put emphasis on such ER functions as enhancing learner’s general
language competence, increasing knowledge of vocabulary, motivating
learners to read, builidng on cross-cultural awareness. Besides, ER of some
contemporary British novels can enchance professional knowledge in
students.

Let us consider some Extensive Reading projects at PSU. Several groups
of students of the Humanities: law, social work, psychology, history and
political sciences and journalism participated in the ER for ESP courses. A
typical course lasts for two terms (18-20 weeks). We offer one of the 3
novels for reading in each group: “Magpie” (Jill Dawson), “About a boy”
(Nick Hornby) and “What a Carve Up!” (Jonathan Coe). The choice is
determined by the students’ future professional background.

The reading groups meet every 2 weeks to discuss the chapters read. The
novels in an ESP classroom are targeted at increasing the students’ interest
and intrinsic motivation, providing variety, encouraging cultural
understanding, introducing social, political, emotional and economic issues,
and improving language proficiency. Undoubtedly, the novels constitute a
valuable source for studying the above-mentioned issues. The teachers have
developed a number of tasks and exercises for each book which are directed
towards improving the students’ understanding of cross-cultural issues and
language skills as well. While integrating the novel “About a boy” into the
syllabus we apply various activities: group discussions; project work
(topics: “Parents’ impact on children and the generation gap”, “Teenagers at
school (becoming a truant, bullies at school)”. Another example is the novel
“Magpie” by Jill Dawson (single mothers, unemployment, relationships,
crime).

The monitoring of reading assignments is implemented through one of
the alternative methods of assessing ER — portfolios. Portfolios measure
learning throughout an entire course. Teachers observe and encourage the
process of students’ learning and simultaneously evaluate the products of
their learning. Portfolios include the following elements: 1.A list of things
to be done. 2. Summaries of each chapter of the book. 3. The analysis of the
collection of data on educational and social institutions as depicted in the
books. 4. Compiling a glossary for each chapter. 5. 4 essays (200 -250
words) 6. Oral presentation at the end of the course.

Another important aspect of ER for ESP is to learn about students’
assumptions about literary texts. That is way upon the completion of the
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reading course the students are offered to answer the following questions
for feedback: What does this book teach the reader in his/her professional
field? What are some of the similarities and differences in your professional
area as depicted in the book (Russia vs Great Britain)? What are your
favorite characters, scenes, chapters? Why? What are the difficulties that
you came across while reading? Any other comments.

Below are some of the students ' reactions to extensive reading
experience:

“Reading of fiction improves and organizes all the functions of the
brain.”

Many of them stated they learned more facts about a different country:

“It helps to learn more about the lifestyle, culture and values of another
nation, to find similarities and differences in mentality”.

“I understood the differences in youth cultures in Britain and my
country”.

“The relationships between generations are similar in both countries”.

“Differences in outlook and perception of the world and as a result
misunderstanding of the way the characters act and behave themselves.”

The analysis of the students’ comments shows that the students express
both their personal attitudes toward a novel and their perspectives on a
literary text.

Some other students noted the impact of the novels on personalities:

“This book teaches to forgive and understand people.”

“It teaches to move forward despite all the difficulties.”

“All people have problems in life. But at some point you get a chance to
change your life. You should notice this life’s gift and begin a new life.”

Conclusion

This integrative method of ER for ESP has demonstrated that extensive
reading of contemporary English fiction is beneficial for all aspects of the
educational process. The use of fiction in teaching language helps ESP
teachers create a learner — centered environment. The responses of the
students show that they feel that the program helped them to become
independent learners in that they have become motivated to continue with
their extensive reading and have set goals of improving their level of
English. It should be emphasized that ERP raises students’ cross-cultural
competence. Also, it contributes to students’ metacognitive skills —
discussion, presentation and writing skills.
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This paper demonstrates ways in which contemporary British novels can be
integrated into ESP contexts for teaching Humanities students at the University of
Perm, Russia. The use of contemporary materials and situations makes novels a
valuable tool for motivating students in language learning and in gaining a better
understanding of cross — cultural differences. Contemporary novels that reflect
social and cultural realities in the UK constitute a potential resource for developing
student creativity in the ESP classroom. In the classroom contemporary issues as
presented in novels (e.g. youth cultures, family matters, social attitudes) are explored
through group discussion, project work, essay competitions, class presentations and
other pedagogical devices.
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HNCIIOJIb30BAHUE META®OPHI ITPU PETIPEZEHTAIIUN
TEPMUHA «YPOBEHbB BJIAJEHUA NTHOCTPAHHBIM
A3BIKOM» B IMHI'BOJJUJAKTUKE

Mapuna AnatonbeBHa JlyOpoBnHa

K. TIeJI. H., IOICHT Kadephl JIMHTBOIUIAKTHKHI
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Lenp 3TOi cTaTbW TOKa3aTh CEMAaHTHYCCKYIO HEOIHOPOAHOCTh TEPMHUHA
«YpOBCHb BJIAJICHUS WHOCTPAaHHBIM S3BIKOM» U OOO3HAYNTH HAIpPaBICHHS
peau3anuu «ypOBHEBOTO MOIX0/a» B 00JACTH TEOPHH W METOIWMKH TPETIOIaBaHHs
nHOCTpaHHBIX s3bIKOB  (MI). OcoOblif MHTEpec Ui HCCIENOBAaHWS BbI3BaJA
cnenupuka MeTagopel B KOMMYHHKAIMM  JIMHTBOAMIAKTHYECKOIO 3HAHUS,
(hopMHpOBaHHE TPEICTABICHUS O POIH TEPMHHOIOTUYECKOW MeTadophl MpH
perpe3cHTallid  TEPMUHA «YPOBEHb BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM» U
yCTaHOBJICHWE e¢ (YHKIMA TpU  pEIICHHd TaKkoW  HAy4YHOH  3a1aud
JIMHTBOJAUIAKTUKHA, Kak HOMHHauus ypoBHed Biagenus M. B nanHOM
HCCIIeIOBaHNN MeTadopa paccMaTpUBACTCS B KadecTBE MpPUEMa CEMAaHTHYECKOTO
CIABHTa W WCIIONB30BaHUs CIIOB B IEPEHOCHOM 3HAYeHHH. B Xome u3ydeHus
YKa3aHHOW TEPMHHOCUCTEMBI JIMHTBOJMIAKTHKH BBISBICHBI TEPMUHOIOTHYECKHEC
CIIMHUIIBI, 00pa30BaHHBIC HA OCHOBE HOMHHATHBHOW M TIPU3HAKOBOH MeTadopsI.
ABTOp TIpUXOIUT K BBIBOLY O TOM, 4YTO MeTadopu3amys SBISICTCS OTHHM W3
JIEHCTBEHHBIX CIOCOOOB 0Opa3oOBaHMs TEPMUHOB JUIsS BepOATHM3AIlH MTOHATHITHOTO
armapara JITHTBOJIHIAaKTHKH.

KiroueBbie cj10Ba: WHOCTPAHHBIC SI3BIKH, JIMHTBOJAWIAKTHKA, YPOBHEBBIN
TOJTXO]I, YPOBEHbB BIIJICHUS S36IKOM, TEPMHUHOOOpa30BaHme, MeTaopH3aIvs.

B obnactu Mmeroauku npenogasanus M5 u TMHTBOIUAAKTHKY €CTh PSIT
BOMPOCOB, OOYCIIOBJICHHBIX OTCYTCTBHEM CIUHOH H  OJHO3HAYHOU
TEPMHUHOJIOTMYECKOW 0a3bl, BKIIIOYAIONIEH COBOKYITHOCTH OO0O3HAYEHHH
TIOHSTUH, yOTpeOIsieMbIX B TaHHOW HayKe M 0OeCIIeuMBAIOIINX HAaYIHYIO
TOYHOCTB M3JIOKEHHSL.

«YPOBEHb BIAJICHUS] WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM» — 3TO TEPMHH, YKe
JIOCTaTOYHO  3aKPENUBINMKACS Cpeau U3ydaromux s3blkd.  OjHaxo
WCIIONIb30BAaHKE JTAHHOT'O TepMHUHA Oe3 0ojee MIMPOKOro KOHTEKCTa Aaxe B
po()eCCHOHANBHON  IIeJJarOrTMYecKOl  cpele  CIIOCOOHO TpPUBECTH B
3aMeIaTeNbCTBO JIaKe HCKYCHOTO CHeluallucTa, MoceMy Tpedyercs
KOHKpETHU3aIMsl CeMaHTU4YecKoro noist TepmuHa. OcoOblii MHTEpeC B 3TOH

© Hybporuna M.A., 2020
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CBSI3W TIpENCTaBiIsieT MeTaopu3anys Kak IPHeM BbIOOpa HAaMMEHOBAaHUS
TIOHATHSI HA OCHOBE NPEIMETHOr0, MPU3HAKOBOTO WM (PYHKIMOHAIBEHOTO
CXOJICTBA JIBYX Pa3HOPOJHBIX OOBEKTOB.

®opmupoBaHHe Hay4YHO-TIOHSATHHHOrO ammapaTa W TEPMHHOJIOTHH
Hen30e)KHO CONpOBOXKAAETCs oOpazoBaHMeM Meradop M paclIipeHHEM
CMBICIIOBOTO 00beMa TEpMHHA 32 CUET BO3HHUKHOBEHUSI Y HETO MEPEHOCHBIX
3HAYeHMH M  yCWIEHHs  JKcrpeccuBHBIX  ¢yHkimidt.  CoriacHo
HccIIeIOBaHUsAIM, MeTadopa HACTOJIBKO 3aKOHOMEpPHAa M OpraHW4Ha MpU
pelIeHNH peajbHBIX HAaydYHBIX HOMMHATHUBHBIX 3a/Jad, 4YTO HayKa
ucrions3yeT e€, He 3amedast Toro [MsikmuH, ConoBseB|. Meradopoii upeBat
BCSIKMHA TEPMHH, KOTIJila HY)KHO Ha3BaTh M OCMBICIIUTH HOBBIE SIBIICHUS U
OTKpPBITHSI, U KOT/Ia YUYEHBIH TOBOPHUT: «3TO SIBIICHHE IIOJJOOHO TaKOMY
SBIICHUIO». M 3TO TOHATHO, TOCKOJIBKY, KOI/la Y4YEHbIH BBOOUT B
MIOHATUIHYIO 00JIacTh HOBOE 3HAHME, TO BO3HMKAET HEOOXOAWMOCTH €ro
HapeueHus: B 9Toi obmactu. [losTomy HeKoTOpble 0003HAYECHUS ISl paHee
HEHAaUMEHOBAHHOTO ITOHSATHS TNPHUXOAWUTCS OpaTh M3 JPYrHX, 3HAKOMBIX
obactel, MycTh Jlake U JANEKUX OT ocMbIciuBaeMol. U B aTOM citydae B
xoa unyT meragopsl [ConoBbeB].

TepmuHonoruss Haykd 10 OOOCHOBaHHMIO Y4eOHOro TpenMera
«HOCTpaHHBIN S3BIK», KaK W JIOOOH JpYyroi, HyXIaeTcs B YTOUHEHHUSX.
Tem Oostee BaXKHO CO3/1aTh TOUHBIE OPUEHTUPHI IS 00YJAIOIIUXCSl M MHBIX
WHTEPECAHTOB, JUIS KOTOPBIX MOHATHS HAyYHOW OTpPaciv B OONBIIMHCTBE
CBOEM HOBBIE M HE3HAKOMbIE, KOTJa OHH BXOJSAT B HOBYIO IOHSATHHHYIO
o05acTh, KOrja UM IIPUXOAWTCS BBIPAXKaTh OIHO HE3HAKOMOE MOHSTHE
yepe3 Apyroe. B wacTHOCTH, 3TOMY MOTYT CIy)KHTh TEPMHHOJIOTHYECKUE
CIIOBapH WM CIIPAaBOYHHMKH, KOTOpBIE O00ECHEeYMBAIOT €IWHOO0Opa3ne |
TIO3BOJISIOT M30eKaTh myTaHuIbl. CyIIecTBYIOT CIIEIMANbHBIE CIOBApH HITN
CIPaBOYHUKH W B 0003Ha4YeHHOW obOnactu [Munbsp-benopyder 1996;
Konecnuxosa, Jlonruna 2008; Asumos, Hlykun 2009]. Ho u onu He
JIMIIEHBl HEKOTOPBIX OCOOEHHOCTEH, HEe BCErJa OJHO3HAYHO PEIIaroIIrX
BOIPOC HOMHUHAIMHY €MHUI] TOHATUHHOTO amnmapara, B YaCTHOCTH TEPMUHBI
«YPOGEHb G1A0CHUA AZLIKOM» U KYPOGEeHb 00YUeHHOCMUY PACCMATPUBAIOTCSA
3a4acTyro Kak 0003Hau€HMsI OJHOT'O M TOrO >Ke MoHATHA [A3umoB, lykun
2009: 324, 326].

TepMHHBI MOTYT COCTOSITH M3 OJHOTO CJIOBA WJIM M3 0o0Jee KPYITHBIX
KOHCTPYKIIMHM, TaKUX KakK CIIOBOCOYETAaHHS (HAalpuMep, «KOMIETEHIUS,
«ydeOHast JeATeNbHOCTY M T.[1.). M WMEHHO TEpMHHOCOYETaHUS
TIO3BOJISIIOT OTTEHUTh HEKOTOpPbIE HIOAHCHI TEPMUHA WJIM OTIMYMS JaHHOW
€IMHUIBI OT OTHOMMEHHOM B TEPMHHOCHCTEME JIpYTrol HayqHOH OTpaciiy.

TepMUHBI «ypOBEHB BIIAJICHUS SA3BIKOM» M «Pa3HO/YPOBHEBBIN MOAXOM»
B 00JlacT TEOpUM W TPpaKTHKH mpenoaaBaHus VS Hambonee perymsipHO
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¢yHKIMOHNPYIOT ¢ 80-X TT. XX B., B CBS3H C YeM MPOSIBISIETCS] HHTEPEC U K
TOJKOBAaHWIO TEPMUHOB, M K TMyTSAM peaju3alui MOAXO0Aa B CBETE
YTOYHEHUsI 1eneid oO0ydeHMs W ocoOcHHO w3ydeHus WS, wu x
TIOMYJISIPU3ALIMK TIOAX0/a KaK COBPEMEHHOM 00pa30BaTeIbHON KOHIIEITIIH.

CaM TepMHH «ypOBEHb» BO3HHMKAaeT Ha OCHOBE MeTa(opHu3aluu
00IeyOTPEONTENBHOIO  CIIOBA, HCIIONIb30BAHHOTO B TEPMHHOJIOTUHU
JIMHTBOIUIAKTUKH B TEPEeHOCHOM 3HauyeHuMH. COrjacHO IpHU3HAHHOW
knaccudukarmu  H. JI. ApyTIOHOBOH, 3TOT TEpMHH  WILTFOCTPUPYET
oOpasHyto Meradopy, AEMOHCTPHUPYS CEMaHTHYECKUH CIBHT, IEpexo]
MIPEZIMETHOI'0 3HA4YEHUs] B KAaTEropHi0 NPU3HAKOBBIX CIOB [ApyTIOHOBa
1990: 235]. CrnoBoM «ypOBEHb» HAa3BIBAIOT HE TOJBKO COOCTBECHHO
TOPU3OHTAJIBHYIO IIOCKOCTb, SIBIISIOILYIOCS TpPaHHUIEH BBICOTHI Yero-
HUOY/b («ypOBEHb BOABI B peKe»). ITO CIOBO CTAJI0O O3HAYATh U «CTEIEHb
BEIMYMHBI, Pa3BUTHS YEro-HUOYAb WIM KOTO-HHOYIb»  («BBICOKHH
KYJIbTYPHBIH YPOBEHBY; «Ha YPOBHE COBPEMEHHBIX Hay4YHBIX TPEOOBAHHID)
[Bukucnosaps]. Ilpun stom wmeradopusanus, paccMaTpuBaeMas B pycie
Iepmcko#t mkomer Meradoper (JI. M. AnekceeBa, C. JI. Mumnuianosa) B
KayecTBe crocoba BepOaM3aluy HAyYHOTO 3HaHHs, 00ECIeUMBAET TaKyIO
¢dyHKIMIO0 MeTadOphl KaK KOHIETTYaln3aIHsl.

Paspabotkoii mpobiieMbl 00yYeHHS TUIHOCTH C YIETOM Pa3HOMN CTEIICHH
TOTOBHOCTH K OCBOGHHIO W COOCTBEHHO OCBOCHHs y4eOHOro MaTepHaia
3aHAUMAQIACh Takue QWIocopsl © TMcuxonord, kKak b. . AHaHbes,
JI. C. Berrorckuii, K. M. I'ypesuu, IO. C.I'ypoB, H. C.Kon. Cpeau
uccieaoBaTenell B 00JacTH JIMHIBOJIUIAKTAKYA M ydueOHoro mpeamera M5
0co00 crtouT BbIAEIUTH uccuenoanus H. JI. bum, M. 3. buboneroBoi,
H. JI. TansckoBoii, E. C. Ilonar. MTHOCTpaHHBIN A3bIK MOHUMAETCS, IPEXKAE
BCEr0o, KaK MHOE CPEICTBO MEXJIMYHOCTHOH U  MEXKYJIbTYpHOH
KOMMYHHUKAllM¥, KakK JIONMOJHUTEIbHOE «OKHO» B MHp, CpEICTBO
TIONIOJTHEHMSI 3HAHMH B pa3HBIX O0JIACTSX, MOMOTAloIIee OCYIIECTBICHUIO
JIeITeIbHOCTH B pasHbIX cdepax TPYyHAoBOH M OOIIECTBEHHOW J>KU3HH.
Hauwnnas ¢ 80-x rr. XX B. U. JI. bum 3aHnManack pa3pabOTKOH BOIPOCOB
ypoBHeBOro nojaxoza. Toraa 3To ObUIM MONBITKH BHEAPEHUS, HOMUHALIUH U
00OCHOBaHUSI JAHHOTO TMOHATHS, OOOCHOBaHUS (haKTa, YTO «YPOBHEBOE
o0y4eHue» SBISIETCS CIOKHBIM MHOTOIIAHOBBIM SIBJIGHHEM U MOXKHO
BBIJICTIUTH HECKOJIBKO HAINPaBJIEHUH ero pa3paboTku: 1) ypoBHEBBIH 1TOIX0/
B IUIaHE ONpejeNieHnst 3TanoB oBianeHus M («amemeHTapHBIH ypOoBEHBb
Bianenust S» u np.); 2) ypoBHEBBIH [TOJXO0/] B paMKax YCTaHOBJICHHS THTIA
BrnaneHust WSl («akTUBHBIM» W «IIACCUBHBIIN» YPOBHH); 3) YpOBHEBBIH
TIOAX O C MO3UIMH YCTaHOBJICHHS KauyecTBA M YCIICIIHOCTH oBianeHus M5
(«HM3KMH ypOBEHb OOYYEHHOCTH» W 1p.); 4) YPOBHEBBIH MOIXOX Kak
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OCHOBa ISl peaju3aliid TpeOOBaHWs Yydera JIMYHOCTHBIX CBOMCTB
obyuatommxcst («0a30BBIH» U «IIPOPHUIBHBINY YPOBHH).

HanbGonee BaxxHBIM TpenCTaBISETCS Ul CIELHAINCTOB, YUUTENEH W
o0ydJaromuxcsi MIOHUMaHUe | TIpecTaBieHne o0 ypoBHsx Biagenus M. 1
UMEHHO HOMUHAayuu yposrel enaderusi M BBI3BIBAIOT 0COOBIN HHTEPEC IS
WCCIIEIOBAHMS Ha TIPEMET HAINYUS B HUX MeTadopbl. YPOBEHb BaJeHUsS
SI3BIKOM SIBJISIETCSl HAYYHO-METOIUUYECKON KaTeropuew, xapakTepu3yrouien
CTENEeHb JOCTUTHYTOTO YyYallUMHUCS YCleXa B OBJIQJICHMHM H3y4aeMbIM
SI3BIKOM 33 OTBEJEHHBIH JUIS 3TOr0 OTPE30K y4eOHOro BpeMeHH [A3MMOB,
Iy,

Ha ceronusimauii 1eHp CyIIECTBYIOT pa3jIMYHbIE CHCTEMBI OTIPE/IEICHUS
ypoBHe# Bnanenusi VS, mpeanokeHHblEe pa3sHBIMH HCCIEO0BATEILCKUMHU
KOJUIEKTHBaMHU. OTH B3IJISIBI Ha pa3pabOTKy YpPOBHEBOI'O MOAXOMA, K
COXKaJICHHIO, HE OTIIMYAIOTCS €JUHO00pa3ueM HH B BBIJETIEHHH KOJIMYECTBA
YPOBHEH BJIaJeHUs S36IKOM, HA B TOJIKOBAaHHH M OIIMCAHUHU UX COJEPKaHMS,
a B Ha3BaHMS YPOBHEH BKJIaJBIBACTCS PAa3JIMUHBIN CMBICT. MOXXHO Ha3BaTh
kak MUHUMYM: ronxon CoBera EBporbl, OpUTaHCKHIA TTOIXOM, MOAX O IS
pa3paboTKK BOMPOCOB IPETOJaBaHUS PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO,
TIOAXOJ OTEUECTBEHHOW METONWKH mpenonaBaHusi M5 paHHero nepmoxa
OCMBICIIEHHS JAHHOTO BOIPOCA U COBPEMEHHBIN ITOIXO/1 JIMHTBOJIUIAKTHKH,
c(hOpMHUPOBABIIUICS TOCIE BXOXKIACHUA Poccuu B oOmieeBpormeickoe
00pa3oBaTeNbHOE MPOCTPAHCTBO. YUTO CBOMCTBEHHO BCEM YIIOMSHYTHIM
noaxoaaM? — 3TO BBIIENICHWE B KauyecTBE ITOKa3aTeNs YPOBHS BIaJCHUS
unossviunot  kommyHnuxamuenou komnemenyuu (KK) oOyuaromerocs,
CBUJIETENBCTBYIOIIEH O €ro YyMEHHH, CIIOCOOHOCTH ¥ TOTOBHOCTH
TIOJTB30BATHCS SI3BIKOM KaK CPEICTBOM OOIIEHUSL.

Hano ormeruts, uro OOIeeBporneiickas cucteMa OICHKH 3HaHus WS
(Common European Framework of Reference for Languages, CEFR),
paspaborannass CoBeroM EBpombl, sBIsieTcss OJHON W3 BEAYIIMX CHCTEM
orpezenenust yposusi Biaaenuss U B npodeccnonansHoit cpene. Cmbicn
CEFR — mpezmocraBieHre MeToia OoOydeHHs M OLEHKH 00pa3oBaTelIbHBIX
pe3yNnbTaToB, IMPUMEHMMOIO JJIsI BCEX €BpOIEHCKUX S3BIKOB. [lpm
pa3paboTke JaHHOW enuHONH EBpONEWCKON CHCTEMBI MPOBOIWIKCH
OOIIMpHBIE NCCIIENOBAHUS B PAa3HBIX CTpaHax, OMpoOOBaJINCh HA IPAKTHKE
METOJMKH OLIEHKH ypoBHeW BiazeHus S, a Takke ycTaHaBIMBAJIUCH
TapaMeTphl, CITy)Kallle OCHOBOHM IPH OINpeeeHuH TpeOOBAHUI K YPOBHIO
Brnanenust MS: 1) KOMMyHHKAaTHUBHBIE 3aJaud, KOTOpbIE OOydaromuecs
MOT'YT pemuTh cpeacrBamu M Ha kaxaom starne odydenus (functions); 2)
cdepbl, TEeMbl, CHTyallud OOIIEHHS, B pPaMKaX KOTOPBIX IEpeYHCICHHbIE
3aJaud MOT'yT OBITH pemieHsl (content); 3) cTeneHb JIMHTBUCTUUECKOH M
SKCTPAJIMHTBUCTHYECKON KOPPEKTHOCTH NpH nojb3oBanuu M5 (accuracy).
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B wrore paspaborku CEFR mpencraBnena cucremMa TpeX YpOBHEH
BJIAJICHUS] WHOSI3BIYHBIMU KOMITETCHIIMSIMHU, KQXABIH U3 KOTOPBIX JETUTCS
Ha aBa monaypoBHs. [lepBelii ypoBeHb cucteMbl, ypoBeHb A (Basic User),
nosipasymMeBaeT asemenmapnoe Bnaaenune USl. B cucreme nepBoro ypoBHs
BBIJICTSAIOTCS  Takkue  IMOAYPOBHM  Kak A,  COOTBETCTBYIOIIHMA
/1eMeHMapHoMy YPOBHIO, WIH YPOBHIO ewicusanus (Breakthrough,
Survival Level), m A2, oOo3HaueHHBIH Kak MpPeOnopozoevlii YpOBEHbH
(Waystage) — 06a306biii ypOBEHb B paMKax 0a30Boro kypca usyuenus U5 B
ocHOBHOH mKkoine. B ocHoBe cnexyromero ypoBHs B (Independent User),
JNeKUT camocmosmenvHoe @iadenue HMA; ero moApasiesisioT Ha
COOTBETCTBEHHO nopozoewtii ypoeHb Bl (Threshold) u mnopozoswii
npodsunymotit yposenb B2 (Vantage). W mocnenumii ypoBenb C B
€BPOIEHCKON CHCTEME, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKUT c80000H0e radenue HA.
B cocraBe »storo ypoBHs Beigemsiorcss noxypoBHu C/  (Effective
Operational ~ Proficiency), moapasymeBawomuii  npogheccuonanvroe
enadenue MA, n C2 (Mastery), yKa3bIBAIOIIUA HA 61a0eHUe S3bIKOM 6
cosepwencmee. TpeOoBaHHs K OTICNBHBIM YpOBHsAM BiajeHus WS
3a()UKCUPOBAHBI U B OTEUECTBEHHBIX I'OCYIAPCTBEHHBIX 00pa30BATEIBHBIX
crarmaprax (OI'OC).

B TepMHHAaX-HOMUHAIMAX YpOBHeW BiajgeHus WS, mpemnoxeHHbIX
CEFR, ecrecTBeHHO, XOTsI W HE3aMETHO, HEOpOCKO >XKMBET Meradopa B
cBoeil Ha3bpIBaTeNbHON (pyHKIMU. Crienuduyeckoil sKcrpeccrell 001aaaroT
TEPMHUHBI «IJIEMEHTAPHBII», «IIOPOTOBBIN» U YPOBEHb «BBDKUBAaHHY. Eciu
paccMOTpETh COOTBETCTBYIOILYIO cTaThio cioBapsi C.1. Oxerosa, To modoe
u3 OOLIENEKCUYECKUX  3HAYCHUIt SMMHULBI  «3JIEMEHTAPHBII
PENpPEe3eHTUPOBAHO B JIMHTBOJUAAKTHIECKOM TepMuHe. Ho B crielansHOM
cMbicie BrnageHue WS Ha 3JIeMEHTApHOM YpOBHE MPEJCTABICHO Kak
3HaHWE, COCTOSIEe W3 OTACHBHBIX 3JEMEHTOB SI3BIKOBOH CHCTEMBI,
NPENCTaBICHHBIX HE CHCTEMHO, pPAa3pO3HEHHO, HE IIENOCTHO, HE
B3aUMOCBsI3aHO. [103TOMY MOXXHO HHTEpPIPETHPOBATH 3HAUYCHHE TEPMUHA U
KaK HEYTO OTPBIBHCTOE, OOPBIBHCTOC, (HYHKIMOHHpYIOLIee HE B MOIHOM
Mepe.

Bropoe, eme Oomnee 3KcrnpeccMBHOE 0O003HAYEHHE AHAIU3UPYEMOTO
YPOBHS — «yPOBEHb BHIKUBAHMSI» — CBS3bIBACT 3HAYCHUE TEPMUHA C TAKUM
00beM 3HAHHH, KOTOPBIN MO3BONUT HE PACTEPATHCS, MOMAAN W3yUAOIIHHA
VSl B WHOA3BIYHYIO CTpaHy, HE yMepeThb OT TOoNoda W IKAKIBI,
COPUEHTHPOBATHCSl HA MECTHOCTH, MO3HAKOMUTHCS U Jaxe MmobecenoBaTh
Ha 141 [https:/skyeng.ru/].

OO6patuMmcss kK MeTadOpHUYECKOMY 3HAYCHHUIO TEPMHHA «IIOPOTrOBBIii
YPOBEHBY», KOTOPOE JIETKO BO3BOIMMO K CIEIUATBHOMY OOIIEIeKCUIECKOMY
3HAUCHUIO  CYIIECTBUTENIBHOIO  «IOPOr»: HAWMEHbIIas  BO3MOXKHAs
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BEIMYMHA, TpaHUNA MposiBIeHus dero-mubo. Ho mopor MoxkHO
paccMmarpuBaTh U Kak pyOex, IpaHHMIy YEero-To, WM Kak Oapbep, KOTOPbIHA
MOJKET MeIIaTh, IPOTUBOJEHCTBOBATh, MPENATCTBOBATh. OHAKO ¢ Apyroi
CTOpPOHBI, 33 TOPOTrOM OTKPBIBAETCS YTO-TO MHOE, IPYroe. ITO MOXKET OBITh
KayeCcTBEHHO HOBOE, B YaCTHOCTH, mpu u3ydenun NS — cBoeoOpazHbIit
KAueCTBEHHBI CKAuOK, HANpuUMep, OBJAJAECHHE HOBOM HOMHHATHUBHOU
NPUBBIUKOM Kak IIOKa3aTeleM HE3aBHCUMOIO BIAJIEHHUS A3BIKOM, U
CTaHOBJIEHHE  MEXKYIbTYpHOW  KOMIETEHIMH  KaKk  CIIOCOOHOCTH
PaBHOIIPABHO Y4acCTBOBAaTh B IUAJIOTE KYNBTYP.

[IpakTHKa HMHOS3BIYHOTO HIKOJBHOIO OOpa30BaHUs IIOKa3bIBaeT, 4TO,
MOCKOJIBKY CIIOCOOHOCTH W BO3MOXKHOCTH OOYYAIOIIMXCS W YCIIOBHUS
0o0y4YeHUs] pas3Iu4yaroTcs, TO HE BCEM Yy4alluMCs YyJaercs JOCTHYb
MIPOrpaMMHOro IieneBoro mnoporosoro ypoBHs BiajgeHus KK. Tpyanee
BCETO JIOOUTHCS PE3YNbTATOB MPUMEHUTENBHO K YCTHOM PEYM W MHCHEMY,
TaK KaK peajbHbIH 00beM ITPOIYKTUBHOTO CIIOBAps U 00bEM HPOAYKTHBHON
pedeBoOil MPaKTHUKK B CYIIECTBYIOIIMX YCJIOBHUSX OOYYEHHs HEJOCTATOUHBI.
[MpumeHuTENIFHO K pEHENTHBHBIM BHIaM pedeBod nesrensHoct (PJI),
0COOCHHO YTEHWIO, dTa 3a/jaya MpejacTaBisieTrcs Oonee goctmwxkumon. Ilo
MIPU3HAHUIO YYUTEIBCKOro coodIecTBa, 3amanus EI'D no aymupoBanuo n
YTEHHIO ellle SBJISIFOTCSl MOCHIIBHBIMH, HO «TOBOpEHHE B HOBOM (hopmare
KapTUHKY MHOMOPTUTE MoxeT» [Popym yuuteneil...]. MHpIMu crnoBamy,
npu3Haercs (axkT TOro, YTO TPYJHO PEaM30BaTh 3a1ady OJHOBPEMEHHOIO
OBJIa/ICHUS B paBHOW crerneHn BceMu Bugamu PJI. Tak Bo3HuKaeT npobiema
YPOBHeil aKTHBHOIO M NMACCHBHOIO BJIaJieHUsl A3BIKOM KaK OJUH U3
BAPUAHTOB TOJIKOBAHUS TOHATHS YPOBHEBBIM MOAXOJ U BBLACICHUSA
ypoBHeil BrnageHus MS. O mpoTHBONMONOXKEHUN OOYYEHHS aKTUBHOMY H
naccuBHoMY Biaznenuto 1S mucan eme JI. B. [epoa.

O4eBUHO, 4YTO TEPMHMH «YPOBEHb AaKTHBHOTO BIIAQJICHUS S3BIKOM»
repefaeT  CABUT € OOLIENIEKCHYECKOrO  3HAYEHHS  «JIEsATENbHBIN,
SHEPrHYHbI» CJOBa «aKTHBHBIH» B 00JacTh BIAACHUS YMEHHIMHU
BbIpa)kaTb MHeHHe cpeacTBamu WS B ycTHOW M mchbMeHHOH opMmax pedd,
MHaue MpOAYKTUBHBIMU Bugamu PJI roBopeHueM u mnuceMoMm. B
MIPOTUBOMOIOKHOCTh 3TOMY TEPMUH «YPOBEHb IIACCUBHOTO BIAJCHUS
SI3BIKOM» ~ YKa3blBaeT HE Ha CJIOBapHble 3HAauYeHWs: 1) JIMIICHHBINA
JIESITETFHOTO Havdaja; Oe3/esITeNbHbIN, WHEPTHBIN; 2) PEIKO MPUMEHICMBIH,
HCTONb3yeMBbIH; HO YKa3bIBaeT HAa BJAJEHHE YMEHUSIMH «IIaCCUBHOIO»
BOCTIPUSITUS S3bIKa, MHAYe, HAa BJIaJ€HUE YMEHUSIMM PELENTUBHBIX BUI0B
P/l aynupoBaHus M UTeHHS, U1 YMEHUSMU ITOHUMAHUS BCETO, UTO YUTAETCA
win ciaymaercs. [Ipy 3ToM HM OIMH W3 3THUX aCIEKTOB caM Io cede He
O3HAuaeT BIAJCHUS SI3BIKOM B IMOJMHOM Mepe. A BiaJeHHE yMEHUSIMH BO
Bcex Buaax PJI nomkHO peanu3oBaTbed akTHUBHO. Bor mouemy
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000CHOBaHHBIH OTOOp MOAJIEKALIETO AKTMBHOMY (TIPOAYKTHBHOMY) WIIU
MACCUBHOMY (PELENTHBHOMY) YCBOEHHIO Y4eOHOrO MaTepHaia SBIISETCS
OCHOBOH 3(p(heKTUBHOTO HCIIOIB30BAHUS YI€OHOTO BPEMEHH.

Uro e KacaeTcs pealu3allil YpPOBHEBOrO IMOAXOJa B IUIaHE
YCTAQHOBJICHHSI YPOBHS KOMIIETEHIIMH OOyYaromerocsi, KauecTBa BIIaJCHHS
WSl u wunabopmammelr B paMKax ydeOHOW IpOrpaMMBbl, TO CIIOBapH
pa3nMyaloT HECKOJIIBKO YpOBHeH O0Y4eHHOCTH, COOTBETCTBYIOIINX
TIOJIOKUTEIBHBIM  OIICHKaM, MOJy4aeMbIM OOYYaroIMMHUCS B Mpolecce
paboTHI HaJ YUEeOHOM TUCIUTUIMHON: HudicHuil — O0IIlee TpeICTaBIeHHe 00
00bekTe (3HAKOMCTBO) U BOCIPOHM3BEJCHHWE MO IaMSATH IOJyYeHHOMN
uHpopManuu (TIOHUMAHUE), NPOMENCYMOUHbIL — YMEHUE TPAKTUUCCKU
MIPUMEHATh WH(POPMALMIO, U 6epXHUll YypOGeHb — CHOCOOHOCTH CBOOOIHO
pemiate JFO0BIE 33/a4d € WCIIOJIB30BaHWEM NPHOOPETEHHBIX 3HAHWM,
HaBBIKOB U yMeHuH [A3umos, [llyxun 2009].

YpoBHeBHIH oxxox B 00ydenun M5 mo3Bosnsier, KpoMe TOro, pacKphITh
MOTEHIMAN KaXKJOro OTJAENBHOr0 OO0ydarolerocss ¢ TOYKH 3pEeHHUs
MIPEANOCBUIOK U TIEPCIIEKTHB €ro JIMYHOCTHOTO DAa3BHUTHS, BBIBICHUS
3aJ1aTKOB, CKJIOHHOCTEH M NPO(ECCHOHATIBLHOTO CaMOOIPEACIEHHS YKE B
paMKax IIKOJBHOro oOpaszoBaHus. VcTopusi npoduIIMpoBaHUs IIKOIBHOTO
0o0ydJeHHsT BOCXOAHMT K JanekomMy 1958 T., korma B JBYX MOCKOBCKHX
IIKOTaX-Ta00paTopusx Mo pykoBoacTBoM M. A. MenpHUKOBa — OBLT
NPOBEACH HKCHEPHMEHT, OpPTaHW30BaHHBIH, C YYETOM CKIOHHOCTEH
yuamuxcst 9-11 knaccoB, 1o opraHuM3amud OOY4eHUsl 10 YeTBIpEM
OT/EJIEHUSIM: TYMaHUTapHOE, (U3MYECKOe, ONOJIOrNIecKOe U XUMHYECKOE,
— C Ppa3HOYpPOBHEBBHIMHM YUeOHBIMH IUIAaHAMH 110 TPEM OCHOBHBIM
npeaMeTaM, — HOATBEPAMBINMM  MMEJarordyeckyro  IeJIecoo0pa3HoOCTh
mddepeHumanyy B 00y4eHUH.

IMoxg nuddepeHMpoBaHHBIM O00y4Ye€HHEM B JIAHHOM KOHTEKCTE
Moipa3yMeBaeTcsl JieJIeHHe KOJUIEKTUBA O0YYaIOIIMXCSl HA CPaBHHUTEIBHO
OJHOPOJHBIE IO YPOBHIO OOYYEHHOCTH W HAKJIOHHOCTSIM TPYHIBI, Kak
Croco0 peanu3aniy ypoBHEBOIO MOAX0Ja B 00pa30oBaTEIbHOM 3aBECHHH.
WHaye roBOps, €ciu OXHOMY OOydaromemycs SI3bIK AaeTcsl JIETKO, OH
3aMHTEpEcOBaH B OoJyiee NMPEIMETHO OPHUEHTUPOBAHHOM W/HWIHM TIYOOKOM
W3Y4eHUH JTOr0 TpeaMeTa, TO 3ajadya 3aBe/IeHHs B JIaHHOM ciydae
MIPE/IOCTAaBUTh CYOBEKTY COOTBETCTBYIOUIME BO3MOXHOCTH C YYETOM
00pa30BaTENbHBIX M MO3HABATENHHBIX MHTEPECOB, JIMYHOCTHBIX 33JaTKOB,
TIPE/IONIPEIETICHHBIX NPUPOJIOW WM CaMOCO3HaHMEM, IOTpeOHOCTeH |
YCTpEeMJIEHHH KasKI0ro 00ydJaromerocs.

CeronHsl crapiasi IKoJa Ipeyiaraer ooydarommmes usydenue 1S na
06azoBoM 1 mpopuabHOM ypoBHe. [IpodunbHEI YpOBEeHb B CTapiel
mkone, 3akperuieHHbld HeiHe B @T'OC mo U, MoxeT OBITh pacCMOTpEH B
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BUJIe Kypca Ha/j10a30BOrO YPOBHS, BCTPAMBAIOUIEro 0a30BblE WHOSI3BIYHBIC
KOMIIETEHIIUM B CHCTEMY 0Opa3oBaTelbHBIX Ppe3yJIbTaTOB M IIEHHOCTEH
o0yyatronierocs, A€TepMHUHUPOBAHHYIO €TI0 JIMYHOCTBIO U TPECTaBICHUSIMHU
o ponmm WS B BO3MOXHOW Oynymeidl npodecCHOHANBHOH >KU3HH.
[MpodunbHast oprieHTalMsT BHICTYIAET KaK OJWH M3 HauOoJee YJauHBIX U
BBITOZIHBIX CIIOCOOOB peajH3allii YPOBHEBOTO IIOJIXONa K OCBOCHHUIO
yueOHOro MaTepuasa MIKOJIbHUKAMH.

Takum oOpa3om, TmoHSTHE «ypoBeHb BiajeHus HWS» moxer
paccMaTpuBaThCS B UETHIPEX CEMAHTUYECKUX TMOJSAX, a «ypPOBHEBBIH
TIOAXOM» SIBIISIETCS OCHOBOM OpraHM3alvy 00pa3oBaTeNbHOTO Mpolecca B
yueOHBIX 3aBE/ICHUSX PAa3HBIX THIIOB, YIOBJIETBOPSIOIIErO PasHOOOpa3HbIM
00pa3oBaTEeNbHBIM MOTPEOHOCTSIM  OOYYAIONMXCSI B COOTBETCTBHU  C
tpeboBanusimu CEFR nHa pasnom yposae (A, B, C), ¢ pa3sHbIM ypoBHEM
00y4eHHOCTH, YCIEUIHOCTH ITOArOTOBKH 1o npeamery M5, B coorBeTcTBHI
C JUYHOCTHBIMHM Ka4yecTBaMH, KOTJa 32 KPUTEPUIl OLEHKU JEATENbHOCTU
oOyJaromyxcsi NPUHUMAIOTCS HMX YCWINS 110 OBJAJCHUIO y4eOHBIM
MaTepuajoM U €ro TBOPUECKOMY IPUMEHEHHUIO.

OdeBHHO, YTO HOMHHALUKM ypoBHeH BnajeHus WS mpencraBneHs! B
JIMHTBOAUAAKTUYECKON TEPMUHOIOTUHN COCTaBHBIMU TepMUHaMU. OTMeETUM,
YTO TIOATBEPXKIAIOTCS HAOJIONEHUSI HCclienoBareneil meradopuzanuu B
TEPMHUHOJIOTHH, YTO KaK pa3 TEPMHUHOCOYETaHUS 00pa3yroT caMble SpKHE U
ynaunsle Meradopel. CTOMT 3aMeTHTh, 4YTO B Cpele COCTaBHOW
TEPMHUHOJIOTUH  pPaclpoCTpaHeHWE  IMONY4WIH, B  KiIaccUpukanmu
H. [I. ApyTrOHOBO#, «HOMHUHATHBHBIE» U (IIPHU3HAKOBHIE» METa()OPHI.

Pe3ynbratel npencraBneHust ypoBHe# BrnageHus M cBuneTensCTByIOT,
YTO TEPMHHOJOIMYECKHE €MHUIEI 0003HAaYEHHOTO CHEKTpa BBITOIHSIIOT,
TIPEX/Ie BCET0, HA3bIBATENIFHYIO (DYHKITUIO U TPOSIBIISIIOT Ce0s KaK JOBOJIBHO
camoroBopsimue. B xome o0cienoBaHMsi yKa3aHHOM TEPMHUHOCHUCTEMBI
JIMHTBOJTU/IAKTHKH BBISIBJICHBI TEPMUHOJIOTHYECKHE eMHHULIBI,
o0pa3oBaHHbIE HAa OCHOBE IIPU3HAKOBOM MeTadopbl, NpeICTaBIISIONICH
MIPU3HAKK, CBOWCTBA M JEUCTBUSI OOBEKTOB OJHOI 00JIaCTH YeJIOBEYECKOT 0
OITBITA CPEACTBAMM, XapaKTEPHBIMH JUIs KJlacca 0OBEKTOB JPYroil 00JIacTH.

[IpoBenenHoe obcnenoBanue TepMUHOChEpPHI «YpOBHU BiaaeHus US» u
«YpOBHEBOTO IIOIXO/a» IO3BOJMIO YyOEIUThCS, YTO WMEHHO NpH
pa3paboTke HOMHHAIMM ypoBHeH BnageHus WS HoMHHATHBHAs W
MIPU3HAKOBAs Meradopa  chIrpana  CYIIECTBEHHYIO poib B
TepMUHOOOpazoBanuy. VccnenoBanue poim Meradopu3aliyd IO3BOJSET
c/lenaTh BBIBOJ, YTO JIMHI'BOAMJAKTUYECKas IIEHHOCTh MeTadopbl, €&
OONBIION TIOTEHIMAJI B pEANIN3allMi HA3bIBATEIbHOW (YHKIMH HAYKH
BBINJISIAUT JIOCTATOYHO YOETUTENBHO.
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The purpose of this article is to show the semantic heterogeneity of the
term «level of knowledge of a foreign language» and to identify areas of
implementation of the «level approach» in the field of theory and
methodology of teaching foreign languages. Of particular interest for the
study was the specificity of the metaphor in the communication of
linguodidactic knowledge, the formation of an idea about the role of the
terminological metaphor in representing the term «level of knowledge of a
foreign language» and the establishment of its functions in solving such a
scientific task of linguodidactics as the nomination of the levels of language
knowledge. In this study, the metaphor is considered as a method of
semantic shift and the use of words in a figurative meaning. In the course of
studying the indicated terminological system of linguodidactics, the
terminological units formed on the basis of the nominative and attribute
metaphor are revealed. The author comes to the conclusion that
metaphorization is one of the effective ways to formulate terms for
verbalization of the conceptual apparatus of linguodidactics.

Keywords: foreign languages, linguodidactics, level approach, language
proficiency level, term formation, metaphorization.
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OINBIT TENMU®UKAIIMA YUYEBHOT' O ITPOLIECCA
C IIEJIBIO PA3BUTUA HHOA3BIYHBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX HABBIKOB

Koncrantnn Asnexcanaposny Kinouko

K. GWION. H, JIOICHT, H.0. 3aBEYIOIIETO Kadeapoii aHrTHIICKOTro S3bIKa U
MEXKYIBTYPHOU KOMM yHUKAIHN

[Tepmckuii rocyrapcTBEHHBIN HAIMOHAJIBHBIHN HCCIEI0BATEIbCKUI YHUBEPCUTET
614990, Poccus, r. I[lepms, yi. Bykupesa, 15

konstklochkol ail.com

B craTthe omucaH OIBIT WCIOIB30BAHUS TEXHOIOTHH TeMMHU(UKAINK yIeOHOTO
IIPOLIeCCa Ha 3aHATUAX IO AHIVIMICKOMY S3BIKY CO CTYACHTAMH DKOHOMHUYECKOTO
¢daxynsrera [ITHUY. Kpatko paccMaTpuBaroTcst MOHATHS HWIpHI, TeiiMudukammy,
spIoTeliMeHTa B 0o0pa3zoBaHuy. JlaeTcst 0030p MPaKTHIECKOTO OIBITa MPUMEHEHUS
T.H. «TPEHINHTOBOI UTPBD» B IBYX y4eOHBIX rpymmax cryneHTtoB [ITHIY. B craTse
MIepeYrCIIeHbl BapHaHTHl HCIIONB30BAHMS JAaHHOW pa3pabOTKM Ha 3aHATHSAX I10
HWHOCTPAaHHOMY SI3BIKY JUISl CTYA€HTOB SKOHOMUYECKOTO (haKyIbTeTa.

KuroueBbie cjioBa: reiiMudukanus, 3II0TEHMEHT, Urpa, WHOCTPAHHBIN SI3BIK,
METOJIMKA MPEIIOIaBaHMsL.

Iefimu¢ukanus, nim nporecc BHEIPEHHUS UTPOBBIX METONIOB B y4eOHBIH
MpOLIECC, ~ MCCIIENoBajach  OTEYECTBEHHBIMH  YYEHBIMHU-TICHXOJIOTaMHU
(JI. C. Berrorckui, K. 1. Yumnackuii, A. H. JleontseB, A. C. MakapeHko,
J. B. DnpKoHUH © fp.) emie B MepBOil MONOBHHE XX B. KaK JEATEIBHOCTD,
criocoOcTBytomas odyuennto aereid um B3pocibix [TuroBa, Umkpuzosa,
2019]. E. A. PenpuniieBa oTMEYaeT, 4TO B IENAroruke «()EeHOMEH HIPbI
paccMarpuBaeTcsl Kak Croco0 OpraHW3allid BOCIMTAHUS U OOYYEHHS», B
TICUXOJIOTHA «KaK CPEJCTBO CTHUMYJSIMKM M Pa3sBUTUS ITICUXUYECKHX
nporeccos» [Penpunnesa 2005: 6].

IIpp sTOM yXKE B HamM IHW, C TIOSIBICHHEM COOTBETCTBYIOIIETO
TEpPMHUHA, TOHATHE WIPHlI CTAJO OTACNATHCS OT IOHATHS TeHMHU(pHUKALIIH.
Tak, urpa moHUMaeTcsi B MaKCUMaJIbHO HIMPOKOM CMBICIIE M TPAKTYyeTCs C
Pa3IMYHBIX TOYEK 3peHHs — OT pritocoduun 10 MaTeMaTuKy; reiMuduKanms
KE «IOJpa3yMeBacT HCIIOIb30BaHHE HEKOTOPBIX JIJIEMEHTOB WIPHI IS
OCYIIECTBIICHHSI TPOPECCHOHATBHBIX, HO HE pa3BIEKAaTENBHBIX LENeH»
[TutoBa, Yumkpuzoa 2019: 136].CymectByer Takke  TEepMHUH
«IPIOTEHHMEHT», T.e. HeKWi TuOpun obpazoBanus (education) u
pasBiedenus (entertainment) [['ypemuna, [Tyrunuesa 2016: 89], xotopsiii

© Kinouxo K.A., 2020
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paccMaTpHBaeTCsl pa3HbIMM MCCIEAOBATENSIMU M KaK TUI Pa3BJICUEHUS C
LeNnbl0 00y4eHHs, W KaK METOJ| BU3yalu3ald W aHUMaluu ydeOHOro
MaTepHana, ¥ Kak METOJl Hay9HTh UCIIOJIb30BATh CBOM COOCTBEHHBIE 3HAHUS
B onpezeneHHoi cutyanun [Kuypy 2019: 320].

IIpy Hamu4Mu pa3IUUHBIX MOJXOAOB, TEPMHHOB M B3INISJOB OCTaeTCA
OYEBHAHBIM, YTO HCIOJIB30BAaHHWE WIPOBBIX METOAOB B 00pa3oBaTEIbHOM
mporecce IIEHHO HE caMmo o cebe, paau mpolecca, HO paau Ooiee
3¢ PEKTUBHOTO JOCTHKEHHS AUIAKTUYECKHX mened. ['eimudukanus — 31o
«UHTETpanus 3J€MEHTOB UTPbl, UTPOBBIX TEXHOJIOTUN U UTPOBOrO AM3aiHa
B IIporecc 0OyuYeHHs, KOTOpasi CHOCOOCTBYET KaueCTBEHHOMY M3MEHEHUIO
criocoba opraHM3alMy y4eOHOro Mpolecca W NPHBOMUT K IOBBHIIICHUIO
YPOBHSI MOTHBAllMH, BOBJICYEHHOCTH OOYYaIONIMXCS, AKTHBU3AIMH HX
BHUMAaHUs W KOHIEHTpAlMU TpH pelleHuH y4eOHbIX 3amauy» [TuroBa,
Uuxpuzosa 2019: 137]. Otmeuaercs Taxke, 4TO UTrpa Kak AEATEIbHOCTh
MO3BOJISIET BOBJIEKATh YYAaCTHMKOB B IPOIECC, IOJHOCTBIO 3aBiajieBas
BHMMAaHHMEM HUIpoKa Ha anuTensHoe Bpems [Oprosa, Turosa 2015: 61], uro
MIPEJCTaBIsAETCS BeChbMa IEHHBIM CBOMCTBOM WIpBl Ui Lenedl M 3amau
00pa30BaTenbHOIO Mpolecca.

[MpumenuTensHO K OOYYEHHIO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY HCCIIEAOBATENN
OTMEYaroT, 4YTO0 TeHMHU(UKanus «IO3BONSET pa3BHBAaThb HE TOJIBKO
WHOSI3BIYHBIE KOMMYHUKAaTHBHBIE YMEHHS, HO U NpOoQeCcCHOHaIbHBIE
HaBBIKM M YMEHHUSI M TIPUOOPETATh OIBIT, a TAK)KE Pa3BUBATh KPUTUUECKOE
MBIIIJICHHE, YMEHNE COBMECTHOH paboThl, TOTOBHOCTh K COTPYIHHYECTBY,
tonepaHTHOCTW» [TurtoBa, Umkpusoa 2019: 143]. MHeiMu crnoBamy,
redmMuduKanys  MO3BOJISIET  pemaTrb  IIMPOKWM  CIIeKTp  3aj1ad
JUIaKTUYECKOr 0 Xapaxkrepa.

PaccMoTpuM ONBIT NPUMEHEHUS UTPBI HA 3aHATUSAX IO MHOCTPAHHOMY
s3bIKy co cryiaeHTamu [ITHUY. Ha MoMeHT HamucaHusi JaHHOHW paOOTHI B
JIByX TpYHNax CTYIEHTOB-0AaKajJaBpOB M MarucTpoB SKOHOMHYECKOTO
(akynpTeTa aBTOPOM MPOBOAMIIACH T.H. «TpeHIUHTrOBas urpa». HecMotps
Ha TO, YTO caMa Urpa IpoBOJMIACH B OJIMHAKOBOH (opMe B 00eHx rpymmax,
JUIAKTUYEeCKUE 1eNu ObUIM pa3HBIMH: B OOOMX CiIydasiX OHHM ObUIH
YCHEIIHO JOCTUTHYTHI 32 CYET IIUPOKOr0 METOI0JIOTHUECKOro MOTeHIHaNa
reiimudukanmu kak meroxa. Tak, JI. Uapckm ormewaer, 4To Wrpel B
00pa30BaTEILHOM ITPOIIECCE MO3BOJISIOT MX YYaCTHHUKAM aKTHBH3MPOBATH U
pa3BUBaTh NCUXMYECKHE MPOLECCH BHICIIErO MOPsIKA, €CIIU TOJIBKO TaKHe
UTPBl HE SIBJSIIOTCS 3aBYaJIMPOBAHHBIMU YIPAKHEHUSAMHU Ha PENPOAYKLUIO
(masked drill activities) [Charsky 2010: 180].

Wrak, urpa npencrasisia co0oi HEKoe Mmo001e CUMYIISIINH MPOLIECCOB
MEXIYHApOIHOH TOProBiHM B oOpasie, MpeNCTaBICHHOM I10J] aBTOPCTBOM
K. Sur [Young 2014]). YcnoBus Urpsl UMEIOT MOTEHIIMAT BapUaTUBHOCTH B
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3aBUCHMOCTH OT KOJIMYECTBA HWIPOKOB, OTBEICHHOrO BPEMEHH Ha WIDY,
YPOBHSI MOATOTOBKHM UIPOKOB M T.J., YTO yKa3aHo B marepuaine K. Sur. B
LEJIOM, YJYaCTHHUKaM (MHAMBHIYaJbHO, JHOO B TMapax) mpearaercs
0TO0paThH HEKOTOpOe KOJIMYECTBO «chep MPOU3BOICTBAY
(BBICOKOTEXHOJIOTHYHOE ~ 00OpYJOBaHHE, caxapHas MPOMBIILIICHHOCTS,
JIepeBO0OpaboTKa U T.JI.) U3 CTOIOK 3apaHee pacleyaTaHHBIX KapTOYeK, Ha
KOTOPBIX yKa3aHa HX «CTOMMOCTb» B Oainmax. 3aTteM Y4YacTHHKH
CYMMHPYIOT OaJlIbl Ha KapTouKax; Oamibl cuMBonm3upyoT «BBID» urpoka
(MrpOKOB), KOTOPBI MOXKET 0003HAYHUThH Ce0sl KaK KaKylo-HHOYIb CTpaHy.
[Mocie 3TOro MPOXOMUT PSA TOPrOBBIX CECCHH, BO BpeMsl KOTOPHIX (B
TEYCHUE 5 MHUHYT) YYACTHUKH OOMEHHBAIOTCS KapPTOYKAMH C Pa3THYHBIMH
LEISIMH, KOTOpbIe 3aBHCAT OT cueHapus. K. SIHT B cBoeM MaTepuane
npeyiaraeT JIecsTh TAaKHX CIICHAPHEB, KOTOPbIE PEKOMEHIYeT MEHSTh B
3aBUCUMOCTH OT menei ydeOHoro mporecca. Ilocne Kaxaod ceccuu
YYaCTHHUKH TOJCYUTHIBAIOT CBOM Oayibl. B KOHIlE Hrphl, JHOO MOcie
Ka)JI0i ceccuu MpOBOAMTCS 00cy)aeHue-pediekcus. [Ipennaraercs Takxe
00CYyXIaTh CO CTYACHTAMU aKTyaJbHYI0 HWH(GOpPMAIMIO Ha MaTepuale
CaMOCTOSATENbHO MOJAOMPAEMbIX TIperojaBaTelieM CTaTeld Mo TeMam
ClieHapueB (peneccHsi, CAaHKIUU U T.J1.).

[lpy MOATrOTOBKE K WUrpe B AYAUTOPHH aBTOPOM OBLIH BbIJCICHBI
MOTEHIHABLHO MPOOJIEMHBIC O0NACTH M ACMEKThl, BHECEHBI W3MEHEHHS B
xof urpbl. Tak, 00BSBIAIACH TONBKO TeMa CLieHapHs (CTUXUHHOE OeNcTBHE,
NPOPHIBHOE HAy4YHOE H300peTeHHe M T.O.), & HM3MEHEHUS «CTOMMOCTH
0aJUIOB» OTIENBHBIX «C(ep MPOU3BOJICTBAY» OOBABIIIOCH IMOCIE TOPTrOBOM
CECCHH C IENbI0 AKTHBU3MPOBATH PEUEMBICIHTENIBHBIC MPOLECCH Ha
AHIITUHACKOM SI3bIKE, a, CJICAOBATENbHO, M MPOAYKTHBHYIO JAUAJIOTUYECKYIO
pedb. B poTHBHOM ciydae, ¢ 3apaHee M3BECTHBIMU YCIOBHSIMH, TOProBast
ceccHsi MOrJIa BooOIIe He COCTOAThes. Hampumep, npwu J1r000M clieHapHu 10
TOPTrOB 3aJaBajJIMCh BONPOCHL: «UTO OyJeT IIEHHO B YCIOBHUSX peanu3aluu
cienapusi? Kaxoii ToBap/yciyra/cepa mpomsBozicTBa OyayT HaumbOoee
BaxkHbI?». [Ipu creHapuu «['obanbHas pereccus» HedTh, IparoleHHbIC 1
[[BETHbIC METAJJIbl NPHOABISIM HECKOIbKO OajioB B CTOMMOCTH, TMPH
cueHapuu «CTuxuiiHOoe OEeNCTBHE» — MEIUIUHCKUE YCIYTH, JEeKapcTBa,
CTpOHTEIIbHbIE MaTepHajbl. B memnom, /sl moaJepKaHus UHTepeca K XOoy
UTPBI, [eeco00pa3sHO BHOCUTh HEKHH 3JIEMEHT MPOM3BOJIBHOCTH, BOJIBHO
TpakTys HeKoTopble acnekthl. Tak, mnpu cueHapud «CaHKIUW
OOJIBLIMHCTBO CTY/ACHTOB CYHMTAeT, 4YTO IOJOPOXKAWT HedTh, caxap,
MUHEpaJbHbIE PECYpPChl M HAYMHAET BBIMEHUBATH OTH KAPTOYKH, YTO
NpencKasyeMo M MOXKET HApYIIMTh AaKTUBHBIA XOJ  TOProB, a,
CIIeIOBATENIbHO, W KOMMYHHKAI[MIO Ha aHIJIMICKOM si3bike. [loaTomy
NpeIaraeTcs MOBBINIATH OAJUIBI UT TOBAPOB, HA KOTOPBIE MAJIO KTO JENaeT
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CTaBKYy: HalpuMep, TOYHbIE IPUOOPHI, TOCKONIBKY, MPEATIONIONKHUM, B CTPaHE
IO/ CAaHKIMSMH PaHbIlE JOOBIBAIICS PEAKUN METasll Uil 3TUX MPHUOOPOB.
Takum o0Opa3oM, Npu HEBO3MOXKHOCTH 3apaHee CIpPOTHO3UPOBATH CBOIO
JIeITeNIbHOCTh, ~ YYaCTHUKAaM  TNPUXOXUTCA  OONbIIe  HMCHONB30BaTh
WHOSI3BIYHYIO PEUb JIJIS TOCTHXKEHUS 1IEJTH UTPHI.

Lenb Urpbl BUIUTCS O-Pa3HOMY JUISI CTYIEHTOB M JUIS TIPETIOaBaTeNsl.
Tak, 11enb CTYIeHTOB — yBenuuuTh cBoM « BBII» oTHOCHTENHHO HavanbHOM
BeNMMYUHBL. J{JI1 JOCTYKEHMS! 9TOM el OHU BCTYNAIOT B JWANIOT APYr C
JIPYroM Ha WMHOCTPaHHOM $I3bIKE; KOMMYHHMKAaTHBHOW IIEJIBIO CaMoro
JIMajiora sBISeTCsl a) MojyvyeHre nHpOopMaIuy O HaJMYUH y coOeceqHnKa
TeX WIA WHBIX KapTouek, O) cooOIleHHe COOSCETHUKY O HAIAIHU
OIIpe/IeTIeHHBIX KapTOYeK, B) OCYIIECTBJIEHHE MEPEroBOPOB IO OOMEHY
KapToykamu. TakuMm oOpa3oMm, TpH JIOOOM BapHaHTE WIPHl B IEPBYIO
odepens OynyT  (GOpPMHUpPOBAaThCS  HAaBBIKM  JTMAJIOTMYECKOW  PEdH,
oTpadaTeIBaThcsl CTPYKTYPHl OOINEro M CHEHUaJBHOTO BOIPOCOB B
CMOHTAHHOW, HEMOJArOTOBJIEHHONM pedn, a He B TPEHHUPOBOYHOM
yrnpaxkHeHUH. Kpome TOro, NpouCXOOWT akTyajlu3aluusi ¥ pacuiipeHHe
JIEKCUYECKOT0 3araca CTYJEHTOB-DKOHOMHCTOB B HX MpPOQEeCCHOHATIBHON
coepe. IlepedncrneHHble JTUIAKTUYECKHWE IIEM 3aKPEIUICHUS HOBBIX
JIEKCUYECKUX €IMHHII, TOBTOPEHHS YK€ M3BECTHBIX; 3aKpEIUICHUE HaBBIKOB
JINAJIOTUYECKON peun — o0s3aTebHbIe, HO HE €MHCTBEHHO BO3MOXKHBIE B
JaHHOM urpe. PaccMorpum ux nmoapobHee.

B 3aBucMMOCTM OT S3BIKOBOM TOATOTOBKM CTY/AEHTOB, IeJei
JUCIUIUIAHBI 1 KOHKPETHOHN CIEIUAIEHOCTH CTYIEHTOB, MOTYT BBOIHUTHCS
npodeccHOHANBHBIE TEPMHUHBI B cepe MEKAYHapOIHOH TOPTOBIIH,
SKOHOMHWYECKOH TOJUTHKH, 4YTO OyJeT CHOCOOCTBOBAaTH PACIIMPEHUIO
CJIOBApHOIO 3araca CTyJeHTOB B IpodeccnoHansHoit cdepe. Taxke Moxer
00CY)XIaThCsl P TeM, OT pedUIeKCHH T10 MOBOXY IPOBEAECHHOH UIphbI 10
TIIO0ANBHBIX TIPOOJIeM SKOHOMHKH. [lociemHue MOryT oOCyXIaThCs Ha
MaTepHuaie crareil Mo yKa3aHHBIM TeMaM, 4TO OyIeT CIIYXKHTh LEJsIM
Pa3BUTHS HABBIKOB MOHOJIOTMUECKOW PEYH MPH ONMHCAHUM MOJIOKEHHUS JIel
WJIN OIIEHKE ONPEJIeNICHHOTO SIBJICHNSI, HABBIKAM M YMEHUSIM JHaIOTHUeCKOM
peuH Ipy BO3HUKHOBEHHUH JUCKYCCHH.

B nenom, nanHast Urpa MOXeT pacCMaTpUBATHCS KaK MpeiBapUTEIbHBIN
9TaI Il U3y4eHus NpoeCcCHOHAIBHON JIEKCUKH, TIOCKOJIBKY cama 1o cebe
He TpeOyeT OT CTYIEHTOB MCIOJNB30BAHUS CIEU(PUIECKUX JIEKCHUECKHX
€IMHHI] ITPA PEYEBOM B3aUMOJICHCTBHH JIPYT C IPYrOM M IPETIO/IaBaTENIeM B
nporiecce Urpbl. JJist yqacTrsi B HeH CTy/IeHTaM J0CTaTOYHO 3HATh 0a30BbIE
TEpPMHUHBI «export», «importy, «GDP», «international trade», «economy
diversification» u T.1.
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MortuBaiyss K H3YY4EHHUIO HOBOW JIEKCHKH TMOSBUTCS BMECTE C
SI3BIKOBBIMU TPYAHOCTSAMH Ha 3Tare 00CYXKIAeHHUs-PEPICKCUN MOCIIE UIPHI
NpU  HEBO3MOXXHOCTH TOYHOTO OIMHUCAHHS XOda CBOUX «TOPrOB» U
pe3yNbTaToOB B OTCYTCTBUE JIEKCHKH mpodeccronanpuoi chepol. [lpu
(OPMHUPOBAHUKM MOTHBALUKM MOJOOHBIM 00pa30M ropaszo Jierde MOXHO
Oyner mepeiitu kK paboTe HAa/J TEKCTAMH 110 TEME, JOMOIHUTEIBHO CO00MIast
CTY/IEHTaM, YTO TOCJ€ H3YYeHHs JAHHBIX JIEKCHUECKUX EIUHMI[ W/UIU
peueBbIX 0OPAa3IOB W3 TEKCTAa, OHM CMOTYT IOJHEE, TOYHEEe M TPaMOTHEE
TOBOPHUTh HA AHTJIMICKOM $3bIKE Ha IKOHOMHYECKHE TeMbl. Kpome Toro,
BBEJCHHE HOBBIX JICKCMYECKUX EIUHMI[ 10 TEME, WX TPEHHPOBKA U
NpUMeHeHre OYAyT 3MOIMOHANILHO CBSA3aHBI C UIPOM, 4, CIEA0BATENBHO, U
6onee 3 pekTUBHEL

Jlis  CTYJAEHTOB-KOHOMHUCTOB 3Tall  pe(IeKCHH MOMXET TaKxKe
MpOBOAUTHCA B (hopMe omucaHusi rpa)UKOB JUHAMUKH HU3MEHEHHS HX
«BBII», cocTaBieHHBIX Ha OCHOBE JAHHBIX KaXJOH «TOPrOBOW CECCHUU»,
YTO TAKXKE MMO3BOJIAET PAa3BUBATH HABBIKU M YMEHUSI MOHOJIOTMIECKOU pedn.

JlaHHass wWrpa MOXXET JOMOJHUTENBHO CIY)XUTh LENAM DPa3BUTHS
peuYeBOil  KynbTypbl B JMajore, B YaCTHOCTH, BBEICHUIO (mpu
HEOOXOAUMOCTH) M TPEHHPOBKU «(pa3 BexsmBoctu» («I see», «Excuse
me» U T.1.), ONPEAENIEHHOr0 IpPaMMAaTHYECKOro Mmarepuaia (MOAaIbHbIE
riaronel «Could you, please...», «We need...» u T.11.).

ITpuMeHUTENBHO K TpyIaM 0aKkagaBpOB ¥ MaruCTPOB aBTOPOM B 000HMX
ciydasix OBUIM TOCTaBJIEHBI W YCIEIIHO JOCTUTHYTHI IIEJId Pa3BUTHS
HABBIKOB M YMEHUI UHOS3BIYHOU TUAJIOrMYECKONW U MOHOJOTHUYECKOH peun
B XOAe WIPhl U peQIEKCUU-OOCYKIEHUs; B TPYINE MAarucTpoB
JIOTIOIHUTENIBHO TMPOBOJMIACHE PabOTa 1O AaKTUBU3AIMU WHOSM3BIYHON
npoheCCHOHATBHON JICKCHKH.

B memoM, ombIT momo0HOW TeHMU(HKaMK ydeOHOro Mporecca Ha
3aHATHAX TI0 WHOCTPAHHOMY S3BIKY CIIEAyeT MPHU3HATH YCIENIHBIM U
MEPCIIEKTUBHBIM C YYE€TOM METOJUYECKOr0 U JUIAKTHYECKOTO MOTEHIHAa
UTPBI KaK JIESITELHOCTH B IIEJIOM, U PACCMOTPEHHON MIPOBOI pa3pabOTKH B
YaCTHOCTH.
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®AKYJbTATHUB ITO AHI'JIMACKOMY SI3BIKY
JJII HAMUHAIOIUX B IITHAUY:
IIYTH OITUMU3ALINA

JIropmuiia FOpeeBna Kouerkosa

K. Teorp. H., CTapIINi MpernoaBarelb KaeIpbl aHTIHHACKOTO S3bIKa 1
MEXKYIBTYPHOU KOMM YHUKAIHN

[Tepmckuit rocytapcTBEHHBIN HAIMOHAJIBHBIHN HCCIEA0BATEIbCKUNA YHUBEPCUTET
614990, Poccus, [lepms, yn. Bykupesa, 15

kochetkovalu@mail.ru

B crartbe ocBsimaercst HOBbIH ((aKynbTaTUBHBIIN) Kypc TO aHIIIMHCKOMY
S3BIKY JUISl HAUMHAIONIMX Ha Hes3bIKOBBIX (akynbrerax Ilepmckoro
TOCYJapCTBEHHOT'O HAIIMOHAJIBHOTO HCCIEJOBAaTEIbCKOTO YHHUBEPCUTETA;
BBISIBIISIFOTCSL €70 JIOCTOMHCTBA U HEJOCTATKH, MPEAIararoTcsi CocoObl ero
YIy4IIeHUS.

KnroueBble cjioBa: aHrIHMHACKUN SI3BIK, (AaKyJIbTATHB, Ha4YaJbHBINA
YpOBEHB/

[MpenonaBatenn kadeapsl aHTIMHACKOTO sI3bIKA M MEXKYJIbTYPHOH
KOMMyHUKaIlU1 ITepmckoro roCyIapCTBEHHOT O HaIIOHAJIbHOT O
uccnenoBaTensckoro yausepeurera (IITHUY) npoBoxmsTr uccnenoBanus Ha
HIMPOKUH CHEeKTp TeM. MX HMHTepecyroT Takhe BOIPOCHI, KaK IyXOBHO-
HPABCTBEHHOE BOCIUTAHUE CTYJEHTOB B MPOIECCe U3YyUCHMs aHTIIUICKOro
s3bIKa, OOy4YeHHE aHIVIMHCKOMY SI3BIKY ISl CIIEIMANbHBIX  LEJIeH,
NPUMEHEHHE COBPEMEHHOW WIpOBOM HWHAYCTPUM JUISl  TOBBILICHUS
MOTHBALlMM CTYJIEHTOB, OOYY€HHME aHIJMHCKOMY S3BIKY C IIOMOIIBIO
XyAOXKECTBEHHbIX ~ TEKCTOB W JAp.  MccrnenoBarenbckue — TEMBI
npernojaBaTeleld 4acTto CBsI3aHBl C  Y4EOHBIMH JTUCHHUIUIMHAMU I10
AHTTIMICKOMY S3BIKY, KOTOpble OHU uMTaloT. B oceHnuii Tpumectp 2019-
2020 yuebnoro roma B I[I'HWUY Obuta BBelcHA HOBas TUCIMILUIAHA
«HOCTpaHHBIN S3BIK VISl HAYMHAIOIMX (aHTTMHACKUN S3BIK)». OHa Takxke
Jana uAed sl TpOBENEHHs HCCienoBaHWid. B jaHHOW pabore Mbl
MOMBITAEMCSl BBIIBUTh JOCTOMHCTBA U HENOCTAaTKU JAHHOW IUCLUILIUHBI,
YTOOBI YIYYIIHUTH €€ Ul TEX TPYIII CTYAEHTOB, KOTOpbIe OYIyT H3ydaTh ee
B CJIEYIOIIEM aKaJeMUUYECKOM TOfy.

JuctumimHa  «VIHOCTpaHHBIA S3BIK JUIS HAaYMHAIONMX (AHTIMHCKUNA
SI3BIK)» siBJsieTcsl (pakynbraTBHOW. Kak m Bce apyrue QaxynbTaTHUBBI B
[I'HUY, nanHBIA Kypc paccuyuTaH Ha 42 akajgeMmdeckux daca (21 mapy

© Kouerkosa JI.1O., 2020
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3aHsTHH). OcHOBHBIM YyueOHuHkoM Obi1 BeIOpaH New English File
Elementary. Copmepxxanume Kypca HpennonaraeT MHpPOBEJICHHE BXOIHOTO
TECTUPOBaHMs, M3y4eHHE 6 TeM C BBHINOJHEHHEM KOHTPOJBHO-
n3MepurenbHbix Meporpusatid (KMM) mo kakmoii w3 HUX, a Takxke
HallUCaHWE HWTOTOBOrO TecTa. TakuM o00pa3oM, eciy HCKIIOYHTH [Ba
3aHSTHS, OTBE/ICHHBIE HAa BXOIHOE U MUTOTOBOE TECTHpOBaHME, ocTaercs 19
3aHATHH Ha M3Y4EHHE LIECTH TeM. DTO O3HAYaeT, YTO Ha KaXKJOM TPETbeM
3aHATHU CTYACHTHI 00s3aHbl BBIMONHATE KM 1o mpolaeHHOMY
Martepuainy.

JlaHHBIE Kypc HWMeEeT KOMMYHUKAaTHBHYIO HAaIpaBJIEHHOCTb, YTO
npeanoiaraeT o0ydeHue MWHOCTPAHHOMY SI3BIKY KaK CPEACTBY OOLICHUS C
HOCHUTEJSIMU JIPYTHX SI3BIKOB M KyJbTyp. IloaToMy ObutM BRIOpaHbI 0OmIne
pasroBOpHBIE TEMBI; H3y4aeMBbId JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHHA MaTepHal
COOTBETCTBOBAJ 33JIaHHBIM TE€MaM, a €ro orpaboTKa Belach B Pa3IUYHBIX
KOMMYHHUKATUBHBIX CUTyauusx. JlJist JTydiiero 3arioMHHAaHUS MaTepraia Ha
YPOKax HCIIONb30BAINCh PA3JIMUHbIE PEXHUMBI pabOTHL: (HPOHTAIBHBIMH,
TIapHbIH, MO IIENOYKe, TPYIIOBOM.

[IpoBenenue GaxkynpTaTHBa MO AHIVIMHCKOMY SI3BIKY OBLTO HHTEPECHBIM
OIBITOM, MOTOMY YTO HOBBIE y4eOHbIE Kypchl M NpOrpaMMbl Bcerja
TIO3BOJISIIOT B3TJISIHYTh Ha ITPENOAaBaTEIbCKYI0 paboTy CBEXHUM B3IVISZIOM,
nonpoOOBaTh  HOBBIE TPHUEMBl M HOBBIE 3aJaHWsi B  HOBBIX
KOMMYHHUKAaTUBHBIX CHUTyalusix. Hanpumep, MOCKOJIBbKY 3TO OBLT Kype AJIs
HAYMHAIOMINX, IPUXOAWIIOCH OTHOCHUTEIHHO MHOTO BPEMEHU TpAaTUTh Ha
¢dopMupoBanue (oHeTHUECKNX HaBHIKOB. Ha Hes3BIKOBBIX (hakyiabpTeTax
TIPY BECbMa OTPaHUYEHHOM YHCIIE 3aHSATUH 110 aHIINICKOMY SI3BIKY PEdb HE
uaer o GopMHpPOBAaHMM Yy CTYIEHTOB NPOWU3HOCUTENBHOrO craHmapra RP,
oy KoTopbiM mmoHMMaeTcs «the standard accent of English as spoken in the
south of England; form of English speech used, with local variations, by
majority of educated English-speaking people» [JIsixuna 2016: 53].
OpHako apTHKYISIMOHHAsE ©aza pPycCKOrOo M aHIJIMHCKOrO  SI3bIKa
CYIIIECTBEHHO pa3n4aroTcs. [lo3ToMy BaKHO OBUIO OOBSCHUTH, Kak
MIPOU3HOCATCS aHTJIMICKUE 3BYKH, OCOOEHHO T€, YTO COBCEM HETIOXOXKH Ha
pycckue (Hanpumep, 3BYK [9:]). Hemb3st 3a0bIBaTh, YTO B aHTJIHICKOM SI3BIKE
OTCYTCTBYET OINIYIIEHUE COTJIaCHBIX B KOHIIE CJIOBA, & TAKXKE CMBICIOBYIO
Harpy3Ky MMeEeT JO0Jirora IJacHbIX. EciM He HaydYnTh CTYIAEHTOB 3THM
MpaBWiaM, HEU30CKHO OyIyT TpyOBle MPOU3HOCUTEIHHBIC OIITUOKH,
KOTOpbIe, kKak TouHO 3amerwna E. B. JIsixuna (2016), BBI3BIBAIOT pe3Kue
CMBICIIOBBIE CIIBHUTH.

H. ®. opoxwusik (2014) ormeuaer, 4To, €Cii HAPYIIUTH (POHETHIECKHE
HOPMBI SI3bIKA, YaCTHYHO WJIM TTOJIHOCTBIO HapyIIMTCs MH(POPMATHBHOCTD,
T.K. He Oyzner pacrno3HaHa B oOIIeM peueBOM IMOTOKe. [losTomy Hammu
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BeJNach MHTEHCHBHas pabora Mo (OPMUPOBAHUIO M COBEPIIEHCTBOBAHUIO
MIPOU3HOCUTENEHOTO HaBBIKA Y CTYIEHTOB. [l 3TOro B Hayaje ypOKOB
MIPOBOAMIINCH  (DOHETHYECKHE  pPa3MUHKH:  YTEHHE  CKOPOTOBOPOK,
ayJIMpoBaHWE Ha pacllO3HABaHWE JOJNTUX / KPAaTKUX TJIACHBIX, a TaKXKe
3BOHKHX / TJIyXUX COTJIACHBIX.

Hamu npoBogumick 3aHSATHS JJIs1 HAUMHAIOUIMX B CMEIIAHHOM IpyTie,
rie o0yJanuch CTYIICHTHI (WITOIOTUYECKOTO, ¢durocodcko-
COLIMOJIOTHYECKOTO M HMCTOPUKO-TIOIUTOJIOTHYECKOTO  (PaKyJIbTETOB.
BONbIIMHCTBO  CTYIEHTOB JEMOHCTPHPOBAJIM  BBICOKYIO MOTHBAIHIO,
CTapaHue M, KaK CIEACTBHE, XOpOLIMH mporpecc. B To ke BpeMs OmIBIT
paboTel B Tpymme HAauYMHAIONIMX I[OKa3aj, 4Yro [yl OoJbliel
3¢ PEKTUBHOCTH Kypca HEKOTOphIe BOINPOCHI cleqyeT aopadoTarth WU
W3MEHUTD.

3ameuanne 1. IIpoBeneHne BXOMHOTO TECTUPOBAHUS Ha MEPBOM
3aHSATHU HaM Ka)KeTCsl IyCTOH TPaTOi BPEMEHH U HEHYXHBIM CTPECCOM JUIs
crynenroB. [Ilocemienue ¢axynpraTiBa 10 aHIJIMHCKOMY SI3BIKY JUIS
HauMHAIOMINX OBUIO JOOPOBONBHBIM peEIIeHHeM CTyAeHTOB. Hu oxmH
(axynbTeT He OO0S3BIBAJ CTYIEHTOB 3alMCHIBATHCS HA JIAHHBIA y4eOHBIH
Kkypc. IlosToMy ManoBepoOsITHO, YTO CTYIEHT, BJIAJCIOUIMH aHTIUHCKAM
SI3BIKOM XOTs ObI Ha 0a30BOM YpOBHE, BEIOpaJ JaHHBIN (hakyapTaTUB. bojee
TOrO, 3asBJICHUS TeX, KTO HMeJ OIEHKY MO0 AaHIJMHCKOMY S3BIKYy B
IIKOJIFHOM aTTeCTaTe, OTKJIOHSUINCH Y4eOHO-METOMYECKUM YNpaBICHHEM
[II'HUY. Pa3ymMHO MpeanoNOXHTh, YTO CTYACHTHI, YbH 3asBJICHUS OBLTH
0700peHbl, HEe BIIAACIOT HU 0a30BOM JIEKCHKOH, HU TpaMMaTHKOW. JTO
MIOATBEPUIO BXOJHOE TECTHPOBaHME, IIPOBEJCHHOE HAaMH B TpyIIIe.
BMecTo BhITTOSTHEHHS BXOIHOTO TECTa HAa MEPBOM 3aHSATHHU II0Jie3Hee ObLIO
Obl TIO3HAKOMHTH CTY/AEHTOB C aHIVIMHCKUM aj(aBHTOM, NpaBHIAMHU
YTEHHS, YaCTMYHO BBECTH U OTpaboTaTh JIEKCHMKO-TPaMMaTHYeCKHUi
MaTepHa IepBOi TEMEL.

Kpome cBoeil HeoOOCHOBAaHHOCTH BXOJHOE TECTUPOBAHWE BHI3BAJIO
TPEBOT'Y M BOJIHEHHUE y CTyAeHTOB. Koryja CTyJeHThl B Havaie MepBoro xe
YpOKa TOJTyYHIN BXOJIHOH JIEKCUKO-TPaMMaTHUECKUI TECT, OHU C UCITYTOM
3arOBOPWIM, YTO OHM HHKOI/Ia HE W3y4dasdl aHIVIMMCKWI S3bIK, YTO OHU
Jlake HE 3HAIOT aHrimiickoro andasura. YToOBI CIIACTH CHTYalMIo U
YCIIOKOUTH PAacCTPOEHHBIX NMEPBOKYPCHUKOB HaM IIPHUILIOCH CKa3aTh, YTO
9TOT TECT HYXEH ISl TOro, YTOOBI CPAaBHUTH BXOJ/IHBIE OAJIBI C HTOTOBBIMHU
B KOHIIE Kypca M OLIEHHUTH IPOTPECC CTYAEHTOB. MeX/1y TeM MBI CUHTAEM,
YTO BXOJHO€ TECTHPOBAHHE CJIEAYEeT MPOBOAWTH B LIEHTPE TECTHPOBAHHUS
[MI'HNY Ha stane ¢opmupoBanus rpymmn. [Ipu 3ToM crenyer paspemursb
BCEM JKENAIONIMM 3aITUChIBAThCS HA JAHHBIA KypC, @ OTKa3 B IIOCEIEHUU
JTaHHOTO (PaKyJIbTAaTHBA JOJHKEH OMMMPATHCS MMEHHO Ha PE3YJIbTAThl TECTA, a
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HE Ha OIIEHKY B IIKOJIBHOM aTTecrare. TecT JOMKEH MPOBEpPAThH BIAJCHUE
AHTTIMICKUM A3BIKOM Ha ypoBHe Al mo eBpomeiickoi mixane. CTyneHTy
CJIe/lyeT OTKa3bIBaTh B MPOXOXKAEHUN (PaKyIbTaTHBA TOJIBKO B TOM CIlydae,
€CJIM OH BJIaJIeET 3TUM ypoBHEeM Ha 80% u BhIIIIE.

3ameuanue 2. 3asBJICHHBIE B YUeOHO-METOMIECKOM KOMILIEKCE TEMBI
¢ uX 00s3aTeNbHOM JIEKCHKOH W TPaMMAaTHKOH SBIISIOTCS —CIHIIKOM
OOIIMPHBIMH, €CIIH YUECTh, YTO Ha M3YUEHHE KaXKJOH OTBOAUTCS MPUMEPHO
2,5 mapsl 3aHATHH, a Ha TPETheH Mape yxe HeoOXonuMo BeITonHATE KM
o npoiaeHHoMY Matepuany. Hampumep, mnepBas tema «IlpusatHo
MIO3HAKOMHUTHCA» TIPEAINONaraeT OBJAJEHHE CIEAYIOUe TIpaMMaTHKON:
rmaroia to be B YTBEPAUTENBHBIX, OTPUIATEIBHBIX M BOIPOCHUTEIHHBIX
MIPEIIOKEHUSX, JINYHBIE MECTOUMEHHS, MIPUTSKATENbHBIE
IpujaraTeabHble, HEONPENETICHHBI AapTHKIIb, MHOXXECTBEHHOE 4YHCIIO,
yKa3aTenbHble MECTOMMEHHs, KOHCTpyKuus let’s. Jlekcukoi mepBoil TeMbl
Oobutn umcna 1-1000, gHU Hemenmw, CTPaHbl M HAIMOHAIBLHOCTH, JTHYHAS
nHpopmanus, KiaccHas KOMHaTa (TIpeAMEThl M peueBble KIHIIE), IBETa,
yyBcTBa. C y4eTOM yKa3aHHOIO JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKOTO Marepuana U
OTBEJICHHOTO Ha 3TO BPEMEHM 3aHATHS IPOBOAWINCH B HANPSHKEHHOM
pexxume. Bonee Toro, mpexzae 4eM NMpOXOOUTH 00S3aTENbHYIO JIEKCHKY U
rpaMMaTHKY, CTYyZ€HTaM HEe0O0XOANMO OBbUIO M3Y4YHTh aHTJIMHCKUI anpaBuT
W TIpaBHJIa YTEHUS, YTO MOTPEOOBAJIO TOMOIHUTEIBHBIX BDEMEHH U CHIL.

Takoli HampspkeHHBIH — 00pa3oBaTeNbHBIH  TpOLlECC HUKAaK  HE
CrocoOCTBOBaJI  COOJNIIOZICHUIO TPHUHIMIIOB  (DOPMUPOBAHUS  SI3BIKOBOM
KomnereHIMKd.  Hampumep,  HEBOIBHO  UTHOPUPOBAJICA  IPUHIMII
MIOCHIIBHOCTH, COTJIACHO KOTOPOMY 00YydYeHHE JIOJDKHO CTPOUTHCS HA YpOBHE
Bo3MOXkHOCcTeH oOywaronmxcs. Kak ormewaer T.I1. Ormysmuna (2012),
€cM TpelaraeMple 3aiaHus OyqyT CIUIIKOM CJIOXXHBIMH, Ydalluecs
MOTYT MOTEPSITh MHTEPEC HE TOJBKO K 3aJaHUI0, HO U K H3y4aeMOMYy
npeaMery BooOmie. 3-3a HemocTaTka BpeMEHHM Hapymiajics W IPUHINI
MIPOYHOCTH, KOTOpbIH, Mo cioBaMm T.I1. Ormy3munoit (2012), npeamonaraer
WCIIONIb30BaHKUE Pa3HOOOPA3HBIX YIPAXXHEHWH Uil TPEHUPOBKH MaTepHaa,
a TaKKe MHOTOKpAaTHOE BOCIPOM3BEIEHHE H3YUYEHHOIO MarTepuaia B
Pa3HBIX KOHTEKCTaX OOIIEHHSI.

CTyaeHTsl B TpyMIle JUIl HAYMHAIOMIMX CIHpaIlUBaM [TOHAdaly, Oynem
JU MBI CIIyIIaThb Ha 3aHATUSAX aHIIMickue necHU. HyxkHo cka3zath, uTo
yueOHHMK COZIEPKUT MECEHHBIH MaTepuall U ynpakHeHHus K Hemy. OmHako
BBIIEIUTh HA 3TO BpeMs HE yJaanochk. Mexay TeM MOTEHIUal MeCeH Npu
00y4eHNH WHOCTpPAaHHBIM sI3bIKaM IIHPOKO u3BecTeH. Kak ormewaer
A.A. Hemobun (2016), ucmoip30oBaHHME IECCH HAa 3aHATHSAX IIOMOTaeT
paclIupuTh  CIOBApHBIM  3amac W 3aKpeluTh  CYIIECTBYOLIMI;
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TIO3HAKOMUTBCS C PA3IMYHBIMU aKIIEHTaMH, a TaKXKe KyJIbTypol HOCHTENeH
SI3BIKA.

ITockonbKy Bce CTYIEHTH B TpyIle WMEIH OIBIT TOBOPEHUS Ha
(paHIy3CKOM HJIM HEMELKOM s3bIKaX, B UX PEYH 3aMETHO MpOSIBISIIACH
nHTepdepeHnys, Ha MPEeoIoJIeHHe KOTOPOH TakXKe YXOIWJIO JAparoleHHOoe
BpeMsi 3aHATHHA. Jlnst OGomee 3¢ ¢EKTHBHOrO OCBOEHHSI 00s3aTENBEHOTrO
JIEKCUYECKOr0 MaTepHaja Mbl CUATa€M HEOOXOIUMBIM COKPAaTUTh Habop
CIIOB Ha KAKAYI0 TMoaTeMy (HampuMmep, Has3BaHUs CTpaH |
HAIlMOHAJIBHOCTEH COKpaTUTh JO TIISATH), a TaKXe BBIIEIUTh OOJIbIle
BpEMEHH Ha KOMMYHUKATHUBHBIC 33/IaHHs, B KOTOPBHIX CTYIEHTBI MOTYT
TIPUMEHSTH n3y4aeMbli JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKHUH MaTepHal
JlononHuTenbHOE BpeMsl ISl KOMMYHHKAI[MM MOXET TMOSBUTHCS, €CIH
COKpaTUTh YHCIIO TEKYMIUX KOHTPOJIHO-M3MEPUTENBHBIX MEPONpPUSITHIA C
mecTH A0 Tpex (OIHO Ha JBE TEMBI). DTO MOABOAUT HAC K TPETHEMY
3aMeuYaHHIO.

3ameuanne 3. YacTele KOHTPOJIBHO-U3MEPUTENbHBIE MEPOIPHUITHS HE
KaXyTcsi  paluMoOHAIBbHOM  uueeld.  ABTOpH  y4eOHO-METOIUYECKOTO
KOMIUIEKTa JUIsl JAHHOW JUCIHMIUIMHBL, BBOAS MiecTh Tekyumx KHUM,
PYKOBOJICTBOBJINCH TPHUHIMIIOM HENPEPHIBHOTO OIEHMBAHMS Mporpecca
cryzneHToB. CyMTaercs, 4TO TaKoOW MOJAXOJ JaeT Oojiee MOJHOE W TOYHOE
NIPE/ICTaBJIeHne 00 yYpOBHE BIIAJICHHSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, YEM ITPOCTO
UTOroBasi NpoBepka 3HaHUM U ymeHuil [6]. HempeprlBHoe olieHHBaHUE
MOXET MMEThb pa3HOooO0pa3Hble POpMBI, ONHAKO B HAIIEM CIIydae 3TO ObUIM
KOHTPOJIBbHBIC pa0OTHI, 32 KOTOpbIe BBICTaBIsUIHCh Oayutel B ETUC. Onun
OTHHMAaJIH [IEHHOE BPEMsI, KOTOPOE CJIEJIOBAIO ObI TPATUThH HA 3aKperuIeHHe
n3ydaemoro Marepuaiga. Kpome Toro, mrobast KOHTpoilbHas paborta
BBI3BIBAET CTPECC Y CTYJEHTOB, U YeM OoJblie MogoOHbIX paboT, TeM Oonee
HaNpsDKEHHBIM  BOCHIPUHHMMAETCsl  00pa3oBaTeNbHBIA mporecc. Ecim  Ob
BMECTO HIECTH KOHTPOJIbHBIX paboT ObUIO TPH, TO TOTAA Y CTYJIEHTOB OBLIO
Obl Oonplle BpeMEHM Ha OTpabOTKy H3y4aeMoro (hOHETHYECKOro W
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOr'0 MaTrepuaia, a TakKKe Ha Pa3BUTHE peueBOn
JIeSTeIbHOCTH.

Takum 00pa3oMm, MBI CUUTaEM, UTO B II€JIOM (paKyIbTaTUBHBINA KypC IO
AHIIIMHCKOMY SI3BIKY [UISl HAYMHAIOIIUX SIBISIETCS MHTEPECHBIM H ITOJE3HBIM
OITBITOM ISl TIPEMO/IABATENSI — CTaBSTCSI HOBBIE IIEJIH U 3aJ1a4H, BOSHUKAIOT
HOBBIE BBI3OBBI METOIMYECKOTO XapakTepa, a TakkKe IIOsBISETCS
BO3MOXKHOCTB NPOOOBATH HOBBIE NMMPHUEMBI ISl IPEOJOJICHHSI STHX BHI30BOB.
Pa3zpaborunkn  y4ueOHO-METOAMYECKOTO  KOMIUIEKTa Uit JaHHOM
JTUCHUIUIMHBL TIPOBENIM  3HAYUTENBbHYIO padoTy, BBIACIHMB TEMBI JUIS
W3Y4EHUS! ¥ COOTBETCTBYIOIIMH JIEKCHKO-TPaMMaTH4eCKHii Martepuai. Mx
pelIeHusl, Kacarouyecs O0IbIIOro 00beMa JEKCUKH U TPAMMATHKH, a TAKXKe
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MHOTOYHUCIEHHBIX KOHTPOJIBHBIX paboT, HMEIOT YETKHE apryMEHTHI.
OpHako CiaeayeT W3MEHHUTh HEKOTOphle METOAWYECKHE MPUHIUIBI U
nopaboTaTh Kypc, 4ToObl OH Ha TIPAKTHKE CTall MOJNE3HEe.
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YHUBEPCUTETCKAS MOJIEJIb IIOJITOTOBKHA YYUTEJIENA
HEMEIIKOT'O A3bIKA KAK HTHOCTPAHHOI'O
JJISA OBIIIEOBPA3OBATEJIBHBIX HIIKOJI B TEPMAHUN

Jlapuca I'puropseBna Jlannna

K. (QWION. H., TOIEHT Kadeaphl JIMHTBOMIAKTHKH

[Tepmckuii rocyrapcTBEHHBIN HAIMOHAJIBHBIHN HCCIE0BATEIbCKUI YHUBEPCUTET
614990, Poccus, r. [lepms, yi. Bykupesa, 15

lapina48@mail.ru

OOBEKTOM HCCIIeOBaHUs TOCTY)XWIa peannzyemas B ['epmaHuu B
pamkax bBomoHckoro mporecca KOMIIETEHTHOCTHash MOJETb BY30BCKOM
MIOJITOTOBKU yYHUTEIeH HEMEIIKOTO s3bIKa KaK WHOCTPAaHHOTO. IIpeamerom
WCCIIEJIOBAHMSI  SIBWJIMCH  BOIIPOCHI  O0TOOpa  y4eOHOro  CoJepiKaHus,
HaTpaBJICHHbIC Ha (HOpPMHUpPOBaHME HAO0Opa KOMIICTCHIIUN HAYWHAIOIICTO
yuuTens B 00J1aCTH M3y4aeMoro IpeaMera, METOAMKH €ro MPENoiaBaHus 1
nefaroruku. Jlemaercs BBIBOA O TOM, YTO MPOGECCHOHATU3AIUS Oy IyIIIX
MIEIaTOrOB 00ECIIEYNBACTCS ONTHMAIBHBIM COOTHOIICHUEM TEOPETUICCKIX
W TIPaKTUYECKHX acleKToB oOpa3oBaHWs. DTO BJEYET 3a COOOH peBH3UIO
Telarorrdeckux 00pa3oBaTeNIbHBIX IPOrpaMM Ha BECh MEPUO 00yIEeHUSL.

KuroueBbie cioBa: BonoHckui mponecc, KOMIETEHTHOCTHAS MOJIENb,
mpoeCCHOHATM3AIMS  BY30BCKOM ITONTOTOBKH  yuuTeNed, or0op u
MOJYISIpU3aIys y9eOHOT0 CoAepIKaHusl.

B nauane XXI B. HeMeIkasl BBICIIAs IIIKOJIA MIEPEXKHIIA CaMbIe OOJBITHE
npeoOpa3oBaHys B CBOEH MCTOPHH, CBSI3aHHBIE C peanu3anyei bomoHckoi
JIEKJIapaluy, BCTyMUBIICH B cwiy B 1999 r. Mb1 oOpamaeMcst K aHaIu3y
HEMEIKOro ONbITa MO OCMBICIEHUIO MOJEIH  YHUBEPCUTETCKOIO
00pa3oBaHusl yduTellell HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, OMHUPAsCh Ha MCCIIEAOBAHUS
[0 3TOW TeMe, MOSBHUBIIMECS B TMEPUOJ MOABEIACHUS MPOMEKYTOUYHBIX U
OKOHYATEJIbHBIX UTOr0B peanu3anuu bonoHckoro mporecca.

OOBEKTOM HCCIEZOBaHUS TIOCTY)KMIa KOMIETEHTHOCTHAs MOJIENb
BY30BCKOH MOJTrOTOBKH YYHMTENEH HEMELKOro Si3blka KaK HHOCTPaHHOIO.
[IpenmeroM uUccremoBaHUs SBHIUCH BOIPOCHI OTOOpa W MOIYIISAPH3AIUU
Y4e0HOr0 COJIepPIKaHus, CBSI3aHHBIC C COOTHOIIICHUEM B HEM TEOPETHYECKUX
Y TPUKIAJHBIX AaCIEeKTOB, HANpaBICHHBIX Ha (opMHUpOBaHHME Habopa
KOMIIETEHIIM  HAUYMHAIOIIETO  Y4YUTENsT  HEMELUKOro  si3blka  Kak
HMHOCTPAHHOTO.

© Jlanuna JI.T., 2020
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IloaroroBkoil yuurenei 3aHMMaroTCs B I'epMaHMM yHUBEPCUTETHI.
Bompocel  0oOpasoBaHMst  SBISAIOTCS  37€Ch CQEpOoil  OTBETCTBEHHOCTH
(enepabHBIX 3€Mellb, MOITOMY MapajuIeNIbHO COCYIIECTBYET MHOXKECTBO
BapHaHTOB BY30BCKOH MOATOTOBKM YYHTEJNEH, MMEIOIINX CYIIECTBEHHBIE
pasnmnunsi. He ciyuaiiHo denepanbHoe yCTpOHCTBO rocyiapcTBa Ha3bIBAIOT
«HMCMAaHCKUM carorom» obOpasoBarenbHoii nonutuku (Hemmschuh der
Bildungspolitik) [Koénigs 2010: 6]. XoTs BBeAeHHE IBYXCTYICHYATOTO
00y4eHUs B By3e BO MHOI'OM OBUIO HaBESIHO OpraHU3anyell BBICHICH IIKOJIBI
B BenukoOpuranuu n CILA, HOBBIE KOHTYPHI BEICIIEH 1IKOJIBI B ['epManmn
HE aHAJIOTWYHBI CTPYKTYPaM 3TUX CTPaH XOTS ObI IOTOMY, YTO BBIITYCKHUKH
HEMEIKMX YHUBEPCHTETOB NPENONAIOT JBa MIKOJBHBIX IpeaMera, a He
OIMH, KaK B YMNOMSHYTHIX cTpaHax. OCHOBHbBIE JWUCKYCCHM IIO ITOBOAY
Bononckoro npornecca B ['epmanun yxe ynernuch. Hemernkue KoHIeNuuu
YHUBEPCUTETCKOTO 00pa30BaHMsl EJUHOMYIIHO HCXOIIT W3 TOTO, YTO
0akajaBp — 3TO HE MarkcTp C CyIIECTBEHHBIM JIe(UIMTOM B 3HaHMAX (ein
Master mit erheblichen Defiziten), a camomocTaTouHBIil BBITYCKHUK
JIpyroro HampasieHus1 oOpa3oBaHus. TeMm He MeHee, mpobiieMa coep KaHus
00pa30oBaHUst HA KAXKI0M M3 YPOBHEW MO-ITPEKHEMY OCTAETCS aKTyaIbHOM.

Ilocne okoH4aHWsI TpexjeTHero OakajaBpHaTa OyAylIMe YIHUTENs
00s13aHbI IPOHUTH OOYyYEHHE B MarucTpatrype Npu HaJMdUH CpeqHero Oajuia
3a OakajaBpHaT Ha YpOBHE «guty» («xopomio») U «sehr guty («OTINIHOY).
Takum 00pa3om, KauecTBO Oy/yIIEro CrelraIicTa 3aKiajblBaeTcs yKe Ha
ypoBHE KOHKypcHOro otbOopa. [lomyunB 3Banme marumctpa (Master of
Education), BeITyCKHUKH B TedeHHE 18 MeCsIEB CTAXKUPYIOTCS B IIIKOJIE KaK
pedepernapun (Referendarier) u mumie 3aTeM MONydYaroT mpaBo paboOTaTh
camocrosTenbHO.  CyIIecTBEHHO MOAU(HUIMPOBANINCH TpeOOBaHHA K
cTatycy U (YHKIUSIM YYUTEIEeH: OHU JOJDKHBI HE TOJNBKO 1aBaTh YUCHHKAM
3HaHWsA, HO W (OPMHUPOBATH y HHUX KOMIIETEHIIMH, NpeBpamasch U3
yUUTEeNnel-peIMETHUKOB B KOHCYnbTaHTOB (Lernbegleiter) n HacTaBHUKOB
(Lebensberater) B mporiecce HEPepHIBHOTO 00pa30BaHuUsL.

Kak pearupyloT Ha 3TH BBI30BHI COBPEMEHHOCTH HEMELIKHE YydeHBIe-
JIMHTBOIUAAKTHI? ABTOp ONHOH W3 BBILENIIMX B TOJ O(QHUIUAIBLHOTO
3aBepuieHus boroHckoro npoekra pador, ®pank I'. Kenurc, ucxomur us
MPaKTHYECKUX 3aJ1a4 IepeopMaTHPOBAHUS IIOTOKOB O0YYEHHUS U CO3JJaHUS
HOBBIX Y4eOHBIX IPOrpaMM Ha Bech Nepuoj ooyueHusi. KomnereHTHOCTHAS
Mozens @panxka I'. Kenurca cBsizaHa ¢ onTUMM3alMed CcoAepKaHUA
00pa30BaHUsl; KITIOYEBHIM ITOHATHEM SIBIISIETCSl TOHSATHE MOIYJISIPU3ALNH,
pa3OueHus cojepkaHus OOydYCHHS HA TEMAaTUYECKHE OJIOKH-MOJYJIH.
Mopenb HOCUT paMOYHBIH XapakTep W B MPUHIMUIIE IPUMEHNMa K JTF000MY
LIKOJILHOMY TIPEJMETY.
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OtBeuas Ha Bompoc «Was soll ein Deutsch als Fremdsprache-Lehrer
eigentlich konnen?», aBTop mnpemiaraer CcuUcTeMaTH3AMIO YMEHHH
(Kompetenzprofile, Kénnnensprofile), cooTBETCTBYIOIIYIO TPEM OCHOBHBIM
cocTaBisIIOIMM  roAroTroBkn  yuurens:  Fachwissenschaft  (ymenns,
CBsI3aHHBIE C TpenogaBaeMbiM npenmeroM), Fachdidktik (ymenust mo
opraHmuzanuu ydeoHoro npouecca), Pidagogik (ymenus, HampaBieHHBIE
Ha B3aMMOJICWCTBHE MEXIY YYaCTHUKAMHU OOpa30BaTENbHOTO mpolecca).
Jns yuurtened, Ui KOTOPBIX HEMENKHHA S3bIK HE SBJISCTCS POJIHBIM,
TpeOyercss ero ocBoeHme Ha ypopHe C 1, C2. Kounenmus
@panka I'. KeHurca HOCHT MPUHIUITHATBHBIA XapaKkTep B TOM CMBICIE, YTO
«3aTOYeHa» B IEPBYIO OUEpellb, HA BOMPOCH! UIAKTUKH, TAK KaK Pe4b HIET
00 yTouHeHMH Habopa KOMIETCHIMH yuumesneli HEMEUKOro s3blKa Kak
nHoctpanHoro (Aufbau fachdidaktischer Handlungskompetenz), a He o
codepoicanuu oucyunaunsl “HeMelkunil sS3bIk Kak HHOCTpaHHBIN . MIMeroTcest
B BHAY MPEUMYIIECCTBEHHO KOMIICTCHIIMU TMPHKIAJHOTO Xapakrepa,
HEJIOCTATOK KOTOPBIX YacTo (PMKCHPOBAIH Y BBITYCKHHKOB YHHBEPCHTETOB
[Kemper 2006: 42]. He ciyuaiino pasgen Fachdidaktik okaszamcs B 3TOM
Moziend Haubojee JeTaabHO pa3paboTaHHBIM. ABTOp YTBEpKIaeT, YTO
MOYTH BCS HCTOPUS TUIAKTUKH WHOCTPAHHOTO $3bIKA — 3TO HCTOPHS
pa3MexeBaHus, YTOUHCHHS TPAHUIl MEXKAY JUIAKTHKON W JIMHTBUCTHUKOM,
MEXy KOTOPBIMH CYHIECTBYET MHOXXECTBO TOYEK COMPHKOCHOBEHHs. J{ist
JOCTIXKCHUST OOMNbBIIEro CHHEPreTHueckoro 3¢dekra uX HeoOXO0qUuMO
YUYHUTHIBATH, KaK M CBSI3b JUIAKTUKH C BOIIPOCAMH
mkonbHO# nmeparoruku: «Die Kooperation zwischen Fachwissenschaften,
Fachdidaktik und Schulpiddagogik ist ein modellimmanentes Strukturkrite-
riumy [Konigs 2010: 5].

CkazaHHOE BbIIIE BO MHOTOM 0OBsicHsieT, nodemy ®Dpank I'. Kenurc B
BY30BCKOH IMOJI'OTOBKE YUUTENICH HEMEIIKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOIO JITs
TMMHA3Ui JTOMyCcKaeT [Be MOIeNnd. B pamkax mepBoil Mojenu Ha YpOBHE
0a3oBeIX Monynei OakamaBpuata (Grundmodule) yxke 3akmaabiBacTcs
CMCIHATU3aNHs 10 JHMHTBUCTHKE, JIUTEPATYPOBEACHHIO, AUAAKTUKE MM
CTPAHOBEJICHUIO, KOTOpas 3aTeM MyTeM MPOXOXKICHUS PACUIHPEHHBIX
Monyaei (Aufbaumodule) u momyneir mo BeIOOpY (Optionalmodule)
NPUBEET K 3all[UTe MarkCTEPCKON auccepranuu. Ha sTame pacmmpeHHbIX
MOAyJIeH W — B MEHbLICH CTEMEHH — MOJyJed MO BBIOOPY BO3MOXHBI
«COCTBIKOBOUHBIE» ~ Moaynu-cpe3bl  (Schnittstellenmodule), cmyxamme
B3aUMOCBSI3H MEXAYy BCEMH JAPYTUMH MOAYTAMH. Takas «CKBO3HAs»
CreIHATU3alus JOMYCKaeT BO3MOXKHOCTh IIEPEOCMBICICHUS OyayIe
Kapbepbl U oTxofa oT npodeccun yumrenst (Abkehr vom Lehrerberuf) B
MOJTB3Y IPYTHX, BBIIIE HA3BAHHBIX CMICIUATH3AIIMIL.
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Bropast Mozenb Ooniee HArNSAHO MOKA3BIBACT, UYTO PAa3UUME MEXKIY
OakalaBpyaTOM ¥ MarducTpaTypodl HOCHT He KOJMYECTBEHHBIH, a
KaueCTBEHHBINH Xxapakrtep. bakamaBpuaT sipjsieTcst oOLIei i BceX OCHOBOM
o0yuenus (gemeinsamer «Sockel»). 3aTeM HauMHaeTCs CrielMANN3AIMS 110
JBYM OCHOBHBIM HAIMPABJICHHUSIM: MarucTp-UcciaeI0BaTelb
(Forschungsmaster) wu  maructp-npukiagHuk  (Anwendungsmaster).
Maructp-uccneioBaTesib  MOXET MPOBOIUTh YHCTO TEOPETHYCCKHE
HCCIIEMOBAaHUS WM yrAyOJeHHO  WM3y4aTh  y4eOHbBId  Tpoliecc,
CICIMATU3UPYICh B OONACTH JMHTBUCTHKH, JUIAKTUKH JTHOO MENaroruKH.
Takum o6pasom, obydeHne B hopMaTe «MarkuCTP-UCCIeNOBATENbY HE BEleT
B 00513aTENIHOM MOPSJIKE K MPErnoJaBaTeNbCKOi ACATENBHOCTH B IIKOJE, B
TO BpeMs KaK «MAaruCTP-NPUKIAJHMK» BO MHOTOM BIIUCHIBAETCS B
CTPYKTYpY OOydYeHHs] TMepBOH MOJENU MyTeM BbIOOpa OIIMil, KOTOpbIC
BEIyT K UHMBUIYAIbHOMY MPO(UIII0 MOArOTOBKU. BO3MOXHBIE Mepexo/ibl
MEXIY CICHHANTH3AIMSIMA  «MAarkCTP-UCCICIOBATENbY U «MAarucTp-
TPUKIATHAK» O00ECIEUUBAIOTCS CBSI3YIOIIMMH, MEPEXOTHBIMU MOIYISIMH
(Briickenmodule), koTopble B ciiydae CMEHBI CHEIHATH3AIMN 3aKPBIBAIOT
BO3HHUKAIOIINE JAKYHbl B TEPEYHE M3YYCHHBIX AUCHHUIUIMH. Hekoropbie
HEMEIIKUEe YHHMBEPCUTETHI C CaMOro Hadvana MpPEeIOCTABHIA CBOMM
CTyICHTaM CBOOOLY BbIOOpPa B paMKaX MAaricTepCKux mporpamm. Tak
Ha3biBaeMasi Tuopuanas monens (Hybridmodell) moaroroBku Maructpos B
bunedenpie wu3HAYaNBHO WCXOOMIA U3 TOrO, 4YTO MEIArOrHYEcKoe
o0pa3oBaHHe, OPUEHTHUPOBAHHOEC HCKIIOYHUTENRHO Ha paboTy B IMIKOJE,
6ecriepcriektrBHO [Mohle 2007: 19]. AmnanormuHas upodumusanys,
0e3yCIOBHO, MPEICTABNIACT HHTEPEC U VIS POCCHICKUX YHUBEPCHTETOB, B
KOTOpPBIX B y4eOHbIE IUIaHBl I OYAYIIMX YUYHTENEH 4acTO BKIIOYAIOT
OTHENbHBIC  JUCHUIUIMHBI, HE  COOTBETCTBYIOIIWE UX  Oymylen
KBATU(UKAIIMK W, CIENOBATENbHO, HE HAXOJAINIME HENOCPEIACTBEHHOr O
OTpaXkeHUs B HAOOpEe KOMIETEHIIUH, KOTOPBIMH OHU JOJDKHBI 0071a1aTh, HO
pacIIUpsIFoLINe BO3MOXKHOCTH HX JaNbHEHIIEero Tpya0yCTpOHCTBa.

BosoHCKMiA Tpoliece H3HAYAIBHO MPEANONATalo YCUIICHHE MPUKIAIHOM
HAMpPaBJICHHOCTH 00ydeHus. OJHAKO KOJMYECTBEHHOE YBEIUYCHHUE JIONH
npakTuueckux (a3 B yuyeOHOM Mpollecce He MPUBENO aBTOMATHYECKH K
MOBBIICHUIO  YPOBHS  mpodeccHoHanm3alui  OyAymUX  y4UTENei.
IMotpeboBanach  NMpomyMaHHas  CHCTEMa  OPraHH3AlMOHHBIX  Mep,
npoheCCHOHAIBHOIO COMPOBOKACHHS M YUEOHBIX MEPOIPHSITHH, BEAYIIAs
K TEOpeTHYeCKH OOOCHOBAHHON pPE(JICKCHH MO MOBOAY MPAKTUYECKOrO
ombiTa U Haobopor [Bresges, Harring, Kauertz, Nordmeier, Parchmann
2019: 5]. B poccuiickux YHHUBEPCHTETaX 3TO TPeOOBaHWE OTHOCHUTCS, B
MEePBYIO OvYepe/ib, K MeJarorHuyeckKuM TPaKTHKaM, KypCy TEOPHHU S3bIKa H
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MPAaKTHYECKUM KypcaM OCHOBHOTO U BTOPOI'O WHOCTPAHHOTO S3bIKa B
npoeccoHaNbHON KOMMYHUKAIMH.

Jlvckyccust 0 COOTHOIICHWHM TEOPETHYECKUX W TIPHKIIATHBIX aCIIEKTOB
Ha TepBOH (ha3ze YHMBEPCHUTETCKOH MOATOTOBKU IENArOTHUECKUX KaJpoB
(Studium) mo  npoxoxaenusi  pedepenmapuata  (Referendariat),
TIPE/ICTABIISIONIETO BTOPYIO (basy, ¥ CaMOCTOSTEIbHOW padoThl B MIKOJIE
(Schuldienst), sBusromeiicss TpeTheld (a3oil, MOTyYHsia CBOE TMPOIODKCHUE
B XOJIE peayu3alid COBMECTHOM Nporpammbl (elepasbHOro IeHTpa M
¢denepanpHbix 3emenb «Qualitdtsoffensive Lehrerbildungy», paccumranHoi
Ha 2015-2023 rr. u npodrHaHCUPOBAHHOW (eepalbHBIM MUHHACTEPCTBOM
oOpa3oBanus u Hayku B o0beme 500 mmwuimoHOB eBpo. KadecTBeHHas
BY30BCKasl TOJATOTOBKA OYAYIIMX II€JaroroB OOEcIeuyrBacTCs B paMKax
9TOH TpOrpaMMbl ONTHMAIBHBIM COOTHOIIEHHEM TEOPETHUECKHX U
MIPUKJIAIHBIX actiekToB oOpa3oBanus (Theorie-Praxis-Verzahnung).

Urorm peanusanuum bonoHckold KOH(EpeHUMH IIOJBOJIUIINCH
Torga, KOrJa CHTyanuss C MuUTpaHTaMu B EBpome Obuia emie
ynpasisiemoit  [Sozialer Wandel in Deutschland 2014]. Tlocne
MUTPALMOHHOI'O0  KpH3HCa  KOMIIETEHTHOCTHYIO  MOJENb  YYHUTENs
1eTIecO00pa3HO JOMOIHUTE PSIIOM TOJIOKEHHH, CBA3aHHBIX C OCHOBHBIMHU
TIOHATUSIMA MHTIPAllMOHHON MuAakTuku W rmeparorukd [Thoma, Knappik
2015].

WUrax, B TI'epmanum peanusyercss MOCIEAOBaTENbHAs  MOJAENb
YHUBEPCUTETCKOM ITOATOTOBKH YYMTENEH C JKECTKUMH TpeOOBaHMSIMH Ha
«BXOZIe» M Ha «BbIXoZie». ONBIT YTOYHEHHS ATOH MOJENM B paMKax
Bononckoro mporecca 3acimyxnBaeT BHUMaHHS. BecbMa HepcreKTHBHBIM
TIPE/ICTaBIsIETCST M30paHHBIH PaKypc — ONTUMH3ALUS TEOPETHYECKUX |
MPAaKTHYECKUX KOMIIOHEHTOB 00pa3oBaHWs, 4YTO BIEYET 3a COOOH
MepecMOoTp B3aUMOJISHCTBHSI YYAaCTHHKOB 00pa30BaTeNbHOro mpolecca
[Straub, Waschewski 2019]. Beumemmast nmpu 3TOM Ha TepBBIA IUIaH
npoekTHass (opma ydeOHOW MAEATENHHOCTH IO/PHIBAECT TPAAUIMOHHOE
JiefieHre 00pa3oBaTeIbHOr0 KOHTEHTA Ha y4eOHBIE TIPEMETHI.

[TpoGriema ONTUMAaIBHOTO COOTHOIIEHHUST TEOPETUUECKUX M ITPHUKJIIaTHBIX
aCIIeKTOB B IearormdeckoM oOpa3oBaHWM, Cpasy ke 3asBHBIIAas O cede
TIPU TIEPEeXoJie POCCHHCKUX YHHBEPCHTETOB HA JIBYXCTYIEHUYATYIO CHCTEMY
00y4eHUsI, O4EBU/IHO, TPEOYET aHAJIOTMYHBIX PELICHHH.
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The research is aimed at the competence model of training teachers of German
as a second language at higher educational institutions, that is carried out in
Germany in the framework of the Bologna Process. The subject of research
comprises the questions related to the curricula content criteria contributing to
shaping the set of competences of a would-be teacher in the area of the studied
subject, the methods of teaching it and pedagogy. The conclusion is made that
professionalization of the future teachers is achieved through the optimal balancing
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necessary to review pedagogical educational programs for the whole period of
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YIK 82-84

®OPMUPOBAHUE JIMHIBOKYJIbTYPOJIOT TUECKOM
KOMIIETEHIIUN HA MATEPUAJIE HCITAHOA3BIYHBIX
N PYCCKUX ITOCJIOBHUIL O ) KEHIIIUHE

EBrenusi Burannesna Jlanmna

K. GWION. H, IONCHT Ka(eIpbl JIMHTBOINIAKTHKH

[Tepmckuit rocytapcTBEHHBIN HAIMOHAJIBHBIHN HCCIIE0BATENbCKUNA YHUBEPCUTET
614990, Poccus, r. I[lepms, yi. Bykupesa, 15

janerm@list.ru

JlanHas ~ paboTa  MOCBSIIEHAa  WCCIIENOBaHUIO  (pOpMHUpOBAHMS
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKONW KOMIIETEHIIMU Ha MaTepuajie UCHaHOS3bIYHBIX
U PYCCKUX IOCTIOBHMI[ O EHIINHE. MarepuanaoM Ui aHanu3a MOCITYKWIN
JIEKCUKOTpaUIecKue WCTOYHUKH, B TOM UYHCIE CJIOBapu IOCIIOBHII,
3a(pUKCUPOBAHHBIX HE TOJNBKO B Mcmanumu, HO W B crpaHax JlaTmHCkoOU
Awmepuku. Pe3ynpTaThl MOTYT TOCTYKHTH OCHOBOM Il pa3pabOTKu
KOMIUIEKCa YIPaKHEHUH Ha pa3BUTHE MOHOJIOTMYECKON M JAHaOTHYECKOM
pedu, crocOOCTBYIOT OBJAJICHUIO YYANIMMUCH (DOHETUUCCKUMHU U JICKCUKO-
rpaMMaTHYECKUMU OCOOCHHOCTSIMU U3Y4aeMOT O SI3bIKa U YCBOCHUIO 3HAHUI
0 HAIMOHAJBHBIX TPATUIUAX, (ONBKIOpEe, 00pa3e KHU3HH H KYIBType
Ucnanuu u JlaTuHckoit AMEpUKH.

KiiloueBble  ¢jIOBa:  JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMUECKAash ~ KOMIIETEHIIUS,
JIMHBOKYJIbTYPOJIOTHSI, HAIlMOHAJbHAsl KYJIbTypa, IOCJIOBHIA, TEHEP,
JKEHCKasl UICHTUYHOCTD, PETpe3eHTAIINS.

C ToukHM 3peHUs] COBPEMEHHONH KOMMYHUKATHUBHOM MapagurMbl Mperno-
JIaBaHUsI HTHOCTPAHHOT'O sI3bIKa OCOOYIO aKTYyaJbHOCTh IPHOOpETAET BOIPOC
0 KpUTEpHUSX 0TOOpa COIHAIBHO U KYJIbTYPHO 3HAYNMOTO SI3BIKOBOTO MaTe-
puana, u3ydeHHe KOTOPOro CII0OCOOCTBOBAJIO ObI JIOCTHIKEHHIO OCHOBHOM
e o0yueHust — OPMUPOBAHUIO BCEX KOMIIETEHIINH, MO3BOJISIONINX 00y-
YaeMOMY OCYIIECTBIIATh PEUEBYIO AEATENBHOCT B COOTBETCTBUU C LEIAMU
n curyanued obmenus. OJHONW W3 BaXKHBIX COCTABISIIONIMX KOMMYHHKa-
TUBHOW KOMIETEHIIUH OKa3bIBAE€TCS KOMIETEHIUS! JIMHTBOKYIBTYPOIOrHYe-
cKas, KOTopas TpeanojiaraeT 3HaHME y4alllUMHCA  HAlMOHAJIBHO-
KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, MMIUTMIUTHO BIHSIONIMX Ha pedeBOe MOBEJIe-
HUe HocuTenell n3ydaeMoro si3bika. GOpMHUPOBAHUE JTHHIBOKYIBTYPOJIOTH-

© Jlanuna E.B., 2020
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YEeCKOW KOMIIETEHIIMM HaNpsIMYIO CBSI3aHO C OTOOPOM M Ipe3eHTaIuei
YUYAIIAMCS KYJIbTYPHO 3HAYUMBIX SI3BIKOBBIX CIIUHHII, B TOM YHUCJIC ITOCIIO-
Bu1l. [ToCIOBHUIIBI KaK «CBEPHYTHIE KYJIBTYPHBIE TEKCTHI MPECTABIISIOT CO-
00lf Ba)KHYIO COCTaBIISIONIYIO si3blkay [Tumbman 1999: 203] u orpaxaror
XapaKTepHBIC YePThl HAIIMOHAIBHON KapTUHBI Mupa. [IpencTaBisercs, 4To
9TOMY MaTepuajy B Hpolecce MPeroJaBaHusi HCIaHCKOTO SI3bIKa PYCCKUM
CTYJICHTaAM HE BCETJIa YIICNISACTCSI IOCTATOYHO BHUMAHUS, a JIMHTBOIHIAKTH-
YEeCKUU TOTEHIMAT COTOCTABHUTEIIFHBIX HCCICIOBAHUN PYCCKUX M WCIaH-
CKHX ITOCJIOBHII HA CETOHSIHUI JIEHb UCIIONB3YETCsl HEIOCTATOUHO TTOTHO.

B ocHoBe (opMupoBaHUS JMHTBOKYJIBTYPOJIOrHYECKOH KOMIIETEHIINU
JNeKUT H3YyYEHHE s3bIKa Kak KyiabTypHoro ¢eHomena. Kak wu3BecTHO,
(JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI Pa3BHUBAETCS M OPOPMIIIETCS KaK KOMIUIEKCHAsS
JTUCHUIUIMHA, W3y4aromas CBS3U s3bIKa M KYJIBTYPHl KakK IIEITOCTHBIX
CUCTEM, B €JIMHCTBE X CUCTEMHBIX XapaKTCPUCTHK U (hYHKIIMOHUPOBAHUSD
[Omapuna 1999: 27]. B. B. BopoObéB maér cremyromiee ompeaeicHue
JTAHHOM JIUCLUTITHBI: «KOMIIJIEKCHAs Hay4JHas JUCIUITIIMHA
CHUHTE3MpPYIOIIETO0 THIA, H3Ydarollas B3aUMOCBA3b U B3aUMOJAECHCTBUE
KyJAbTYphl M S3bIKa B €ro (QYHKIMOHHPOBAaHMU W OTpakaromas 3TOT
MIPOLIECC KaK [EIOCTHYIO CTPYKTYPY €IWHHMI] B €IWHCTBE UX S3BIKOBOTO U
BHESI3BIKOBOTO  (KYJIBTYPHOI'O) COJEp)KaHMSI TpPH IIOMOIIM CHCTEMHBIX
METOJIOB M C OpHEHTaluel Ha COBPEMEHHbBIE MPUOPHUTETHI U KYJIbTYpHBIE
ycTaHOBIIeHHs1 (cMCTeMa HOPM M OOIIEYENIOBEYECKUX LIEHHOCTEH)»
[BopoOwés 1997: 174]. Coriacuo B. A. MacioBoii, JIMHTBOKYIIETYPOJIOTHsI
UCCIIeqyeT eAWHWIBI  s3bIKa, KOTOpble IPHUOOpENM CHMBOJIMYECKOE,
3TaJIOHHOE, 00pa3Ho-MeTadOopUIecKoe 3HaUeHNE B KYJIBTYpE, B TOM YHCIIE
u nocioBuibl [Macnosa 2001].

BonpmmHCTBO  coBpeMeHHBIX  mccienoBarenei  (B. 1. AnukuH,
A. H. Maprsinosa, I'. JI. TlepMsIkoB U Jp.) YTBEPKIAIOT, YTO MOCTIOBUIA —
9TO 3aKOHYEHHOE MpPEeUIOKEHNE, 3aBEPIUICHHOE CYXICHUE, YacTO NHOCKa3a-
tenpHoe. OHUM M3 HanOoJiee MOJHBIX, Ha Hall B3IJIS, SIBISIETCS ONpee-
nenue, nannoe B. H. Mopoxunbsim: «IlocnoBuna — 3To Kpatkoe, mo3Tuye-
CKM 00pa3HOe, PUTMHUYECKH OpraHW30BaHHOE MPOM3BEIECHHUE HAPOIHOTO
TBOPYECTBA, O00OOIIAIOIIEE HCTOPUUYSCKUA U COIMATBLHO-OBITOBOM OITBIT
TIOKOJICHUH, WCIIONb3yeMoe [UIsi SIPKOW M YIIIyOJEHHOH XapaKTepUCTHUKU
Pa3HBIX CTOPOH >KM3HH M AESTEIHHOCTH YEIOBeKa, a TaKKe SIBICHUH OKpY-
xKaromero ero mupa. IlocnoBuia npeacraer kak ooliee CykaAeHHWe, BbIpa-
KEeHHoe B (opMe TpaMMaTHYECKH 3aBEPLIEHHOrO NpeiokeHus» [Mo-
poxuH 1986: 5].
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HecomuenHa r1iry0oKast CBSI3b TOCIIOBHIl C HApOTHOM KYyJIBTYypOH.
Kynbrypa mpencraBiser co00H CHCTEMY B3aUMOCBS3aHHBIX IIEHHOCTEH U
YOEXKICHUH, COIUATHEHO-3KOHOMUYCCKHUX, MOTUTHICCKUX M JHMYHOCTHBIX
CTPYKTYp, SBJISIICH KOMIUICKCOM MAaTEPHATIbHBIX M JYXOBHBIX OTHOIICHHA
rpynnel - soped  [Juliano 1985]. IlocnmoBuma moguépkuBaer — cuiy,
JIOJITOBEYHOCTh, JIAKOHWYHOCTh W TOYHOCTh KYIBTYPHBIX —TPAIHIIUH,
COCIIVHSSL UJCH, TYBCTBA, MPEIYNPEKIACHUSI, COBETHI, HOPMBI ITOBEJCHUS U
JIOTMBI, BEIPAKEHHBIE TPOCTHIM M JJAKOHUIHBIM S3BIKOM — IIJIOJIOM OIIBITA U
OCTPOYMUS, TONKPEIUICHHBIM OCOOCHHBIM CTHIeM W puTMOM. OCHOBHas
(YHKIUS ITOCTOBHIT — PACKPBITHE U OMPEICIICHUE CUTYAIIUI U COCTOSHUI C
MOCTCAYIOMEH  BBIAaYell  pPEKOMEHIANMH W COBETOB  KacaTelIbHO
HQJISKAIIETO TIOBEACHUS U OTHOIICHHS, OOBIYHO JTO CEHTCHIUU
JIATTMTAPHOTO CBOWCTBA — KPATKUE, BEPHBIC M HEIBYCMBICTICHHEIC.

Oco00 3HAYUMBIMU TSI (POPMUPOBAHUS JTHHIBOKYJIBTYPOIOTHUECKOM
KOMIICTCHIMH TPEICTABIISAIOTCS TOCIOBUIIBI, BepOATH3YIOIINE TCHICPHBIC
HOPMBI U OTHOIIICHUS. OHU  SABJSIFOTCA COIMOKYJIBTYPHBIM
CTIPUCYKICHUEM) YEIIOBEKY HEKOTOPBIX mddepeHraTIbHbIX
XapaKTEePUCTUK Ha OCHOBE MOJa, B3MJISAJOB, MCTOPUYECKA H COIMATIHHO
BBICTPOEHHBIX ~ IIeHHOCTel. PenpeseHTammu MYXKCKOM U KEHCKOM
UIACHTUYHOCTH  TIPEACTABISIOT  coOod  Habop  (Qu3MYecKUX U
TICHX OJIOT TYECKUX XapaKTEPUCTHK. [IpencraBurenu TCHJICPHOU
JIUHTBUCTAKA OTMEUYAIOT HAJHMYUEC CTEPCOTHIIOB B OTHONICHHWU JKCHIIWH,
AMEIOIUX  TEHJACHIUI0 HETaTHBHO BIUSATH Ha WX  CaMOOLCHKY,
OOIIECTBEHHOE H CONUAIBHOE JOCTOMHCTBO, MPHHUAMAs BUJI SAPIBIKA
[Gonzalez 1999; Fernandez Poncela 2002; Cook, Cusack 2011]. Tak,
JKCHCKash WJICHTHUYHOCTh AaCCOIUUPYETCS C 3aHATUSAMH, CBSI3aHHBIMH C
BOCIIPOU3BOJICTBOM, UCIIOJTHCHHEM POIUTEIBCKUX OOSI3aHHOCTEH, yXOIIOM,
SMOIMOHANBHON MOJIEPKKON, 3amuTod M T.A., T.€., C peaju3auueil B
OblTOBOM wmnM JU4YHOW cdepe. B TO ke BpeMss MyXKCKHE PpOJIH
ACCOIMHUPYIOTCSA C JICATEIIEHOCTHIO, IMEIONICH OTHOIICHUE K TPOU3BOJCTBY
U JOOBIBAaHHIO CPEJCTB K  CYINIECTBOBAHHIO, 4YTO JICTUTHMHPYET
JIOMUHHUPYIOIIEE TMOJIOKEHHEe MYXYHH B 00mecTBe. MOXXHO TOBOPHTH O
BepOanM3alMi B TOCIIOBHIIAX COIMATBHBIX pOJICH, CBSI3aHHBIX C
00IIECTBEHHBIM YCTPOHCTBOM, CTaTycom, JIOJITOM, KOTOpEIE
MIPE/IHUCHIBAIOT, KaK Ce0s BECTH, KAKUM OBITh, YTO UyBCTBOBATh. OOIIECTBO
HaJIEJISIET YEJIOBEKa 00S3aHHOCTSMU Ha OCHOBE I'CHICPHOIN HIICHTUIHOCTH U
OXKHUJIAET OT HEr0 COOTBETCTBYIOMIETO MOBEJCHUS U BBHITIOHEHUS (DYHKITHIA.

HccnenoBaTeny MoararT, 9YTO CJIOKHUBIITHECS U 3aKPEIUICHHBIC B SI3BIKE
TCHJICPHBIC TPEICTABICHUS CHOCOOCTBYIOT BO3HHUKHOBEHUIO OTHOIICHUMN
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HEpaBeHCTBA M AWCKPUMMHAIMU MeXAy noiamMu. OauH U3 NPUMEpPOB —
JIeTIeHNe Ha «MYXCKHE» MU (OKCHCKHE» TNpOo(eccud, KOTOpPOE CTaBHUT
KEHIIMH B HEBBITOJHOE TOJIOKeHWe. TakuM 00pa3oM, HCIONb30BaHUE
CEeMaHTUYECKOI0 W BBIPA3UTENBHOIO TOTEHIMAla IIOCIOBUIL SIBIISIETCS
(hopMoii KOHTPOJISL, HCITONIB3YEMOH JIOMUHHUPYIOIIMMH TPYIIIIAMH B [ETIOM H
MYXCKOH Tpynmbl B 4acTHOCTH. CHUMBOJIMUECKOE HACWIIME, BBIpayKaeMoe
BepOaJIbHO, CIYXUT (PaKTOPOM COIMAIBHOT0, STHUYECKOT0, BO3PACTHOTO U
T€H/IEPHOI0 HEPaBEHCTBA B MAaCCOBOW KYJbTYpe M OOIIEHHWU B IIEJIOM, TJe
MBI HaOJII0/1aeM eXeJHEBHOE SI3BIKOBOE HacwHiIne. [IpuMeHseMoe B CKPBITOM
BHUJIe, OHO MBICIIUTCS KaK €CTECTBEHHOE M BOCTIpUHUMAETCs 0e3 COMHEHUI 1
6e3 ocozHaHwms ero nocnencreuii [Fernandez Poncela 2002].

[Ipu mccnenoBaHUM MOCIIOBHI] OYEHb Ba)KHO MOHATH W pacHmppoBaTh
CeMaHTHYeCKHe, KyJIbTYPHBIE U H/I€0JOrMYEeCKUE MOCHLIBI, KOTOpPHIE, NMes
mo  Oomplieli  4YacTW  HEOCO3HAHHYIO  NPUPOIY,  ONPABIBIBAIOT,
TIOA/IEP)KUBAIOT u COXpaHSIOT aCHMMETPHUYHBIC TeH/IepHBIE
B3aUMOOTHOIICHHUS MKy MYy)KYHMHAMH M JKCHIIUHAMH.

Hamu Gbut mpousBeneH oTOOp SI3BIKOBOTO MaTepHajia M3 HCIIaHCKHX U
PYCCKUX  JICKCHKOTpaUUECKUX HCTOYHHKOB, OOmUM oO0beMoM 88
UCMAaHCKUX U 94 pycckux eauHUWNBL. [J1aBHBIM KpuTepueMm oTOOpa CTajo
HaJIMYUEe CEMaHTUYECKOrO KOMIIOHEHTa, CBSI3aHHOIO C BepOaim3aunmen
KEHCKOH MJEHTHYHOCTH. JIMTBOKYJIBTYpPOJIOTHYECKHH aHAIM3 S3BIKOBOTO
MaTepHana NpOW3BOAWICS MO NMPUHIMIY BbIJAEIEHUs Thna cutyauuil. [log
curyarmed Been 3a B. H. Temust mMpl oHMMaeM «0003HaueHHWE TOW WA
WHOM 0CcO0O0W AKCTPaJMHTBUCTUYECKOW CHTyallud B (hpa3eoornuecKoi
eaunuuey [Tenus 1996: 229].

AHau3Upys MOCIOBUIBI HA UCIIAHCKOM SI3BIKE, PACIpPOCTPaHEHHBIE KaK
B McmaHuu, Tak W B JIATHHOAMEPHKAHCKUX CTPaHAX, Mbl BHJIUM, YTO
HauOollee  YacTo  YIIOMHHAIOTCS  CIEAYIOIIME  YepThl  KEHCKOH
WIGHTUYHOCTH: JKEHIIMHBI  3JIOHAMEPEHHBIE, OONTIIMBBIE, JDKHBEIE,
MppanroHajbHbIe U onacHele. To jke caMoe MbI HaOJI0aeM M B PYCCKHX
MIOCIIOBUIIAX.

«La mujer y el horno por la boca se calientan» (Espaiia)

«Ni al perro que mear, ni a la mujer que hablar, nunca les ha de
faltar» (Espafia)

«H baba, u neus uepes scepno pazacueaiomesy (Mcenanus)

«Hu y cobaku moua, HU y OJHCeHWUHbl CI06A He KOHUAIOMCA»

(Ucnanus)

«baba, uTo ropok: 4to HH Biel — Bce kunut» (Poccust)
«bber 6abda A3BIKOM, YTO MIEPCTOOUT CTPYHOU KIITHHOI» (Poccust)
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IMpakThueckast (QyHKIHS TOMOOHBIX MOCHUIOB COCTOMT B TOM, YTO
3aCTAaBUTh JKCHIIUHY 3aMONT4aTh, KPUTUKYS €€ OONTIMBOCTb. 3MECh MBI
HaOIlIolaeM KpaWHIOW CTENeHb NPOTHBOPEYUS — S3BIK, 3aCTaBIISIOLIMIL
3aMOIT4aTh, T.€. aKT TOBOPEHMUS MPU3BAHHbIA MPUBECTH K MOTYaHmi0. Ocob6o
CTOHUT OTMETHUTh, YTO HAIEJICHA JTa KPUTHUKA HA KEHIWH B TE€X HEMHOTHX
MecTax, KOTOpbIC OmpeneNeHbl UM (WM OBbUTH ONpEAeNeHbl, TaK Kak
pa3BUTHE COBPEMEHHBIX TEXHOJOTMH © 00pa3a J>KM3HH pACUIUPHIIO
«reorpaduio» TPaTUIUOHHBIX MECT BCTPEYM W OOLICHHS) TEHICPHBIMH
POIISIMHU: ©KEIHEeBHAsI MOKYIKA MPOIYKTOB M CTUpPKA Oeibst. Tak uiu uHaye,
nomo0Hast KPUTHKA TaK IIMPOKO PACIpOCTpaHeHa M MPUHATA B OOIIECTBE,
YTO IAXKe CAMH JKCHILMHbBI eff HHOT I MOJIb3YITCS:

«A lavar al rio fui; mal dije de otras y peor dijeron de mi» (Espafia)
«llowna s na pexy cmupams 6envé, 2060puna o Opyeux 2adocmu, a

000 mue ckazanu ewé xysicey (Mcnanusi)

HenoBepre K jKEHIIMHAM OYCHb TITYOOKO MPOHHUKIO B OOIIECTBEHHOE
CO3HAHME M KYNbTYPHOC KOJUICKTUBHOE Oecco3HaTeqbHOe. SI3BIKOBOE
MOBEJICHUE JKEHIIMH PE3KO KPHUTHKYETCS C TMO3UIMH, KoJeOuromeincs
MEXIy TPE3PEHHEM M CTPaXOM, U 3TO OCOOCHHO XOpOLIO BHAHO Ha
npUMepe JIAMUAAPHOTO  sA3bIKa MMOCHOBHUIL. JKEHIMHBI TPaJUIHMOHHO
WUTHOPUPYIOTCSI M TIOJBEPTaroTCs OCTPAKH3MY, & BCIIOMHHAKOT O HUX JUIS
TOro, 4TOOBI 3aCTaBUTh HMX 3aMONTYaTh, WIM MOTIYMHThCS HAJ HUMHU.
[MomoOHOE OTHOIICHUE K JKEHIIMHAM TPE/ICTABISET COOOM YacTh KyIbTYphI
YTHETEeHHS 1 MOTYaHHSI.

CyllIecTByeT CTpaTerus, HalpaBjeHHasl Ha 00ECIICHUBAHHE CKa3aHHOTO
KEHIIIMHAMH, BOCIPEISITCTBOBaHHE OOMeHy HH(MOpMAIMed MEeXIy HHUMH,
U3BATHE CAMOTO MPOCTPAHCTBA JJIs OOIICHUS W peann3aldd OTHOIICHHH
MEXy JKeHIIUHAMHU. DTO (opMa CHMBOIHYESCKOrO HACHIIHS, MPU3BAHHAS
MOMJICPXKUBATh HMX TOJYMHEHHOE TOJNOKEHHE U IOAaBUTh JIHOOBIC
nperersud. C JApyroil CTOPOHBI, Mbl BUIUM YKa3aHUS Ha HCIOJIb30BAHHE
BepOaNpbHOrO0 TMOTEHIMATA JKCHIIMHAMH B Ka4ecTBE JOMOIHUTENHHOrO
cmoco0a TMOJYyYeHHUs] BIUSHUS M CHIBI B MpEAENax JOCTYMHBIX HM
BO3MOYKHOCTEM.

B nomonHeHue K CTpaxy M HEIOBEPHUIO, B TMOCIOBUIAX MPHUCYTCTBYIOT
OOBHMHEHHS JKCHIMH B HEOIaropa3yMud M HEYMEHHH XPaHHTh CEKPETBL
[MockonbKy OHHM OONTIUBBI, HU O KAKOM JIOBEPHH K HUM M pe4H OBITh HE
MOXeT.

«Secreto confiado a mujer, por muchos se ha de saber» (Espafia)
«Nunca hombre sabio y discreto revela a la mujer un secreto»
(Espafia)
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«Cexpem, 006epeHHblIl JceHuune, CMmanem O0OCMOAHUEM MHOSUX»
(Ucnanus)
«MyOpbili U ocMOmpUmMenbHblll MYICUUHA HUKO020Ad He 008epum
cexpema dicenwyuney (Mcnanusi)
«Bomnoc y 6a0b1 noor, a 36k amuHHER» (Poccust)
«balwii kaJbIK HEe 3aTKHEIb HU MTUPOroM, HU pykaBuiei» (Poccus)
K mo6Bu nobontats n 6e3paccyTHOCTH OTHOCHUTCS M TaKOe KaueCTBO
JKEHIIMH, KaK JDKUBOCT:
«La mujer y la mentira nacieron el mismo dia» (Espaiia)
«La mujer como el vino, engafian al mas fino» (Espana)
«Jloarcy u drcenwyuna poounucs 6 00ur denvy (Mcnarnus)
«Kenwuna, xax euno, ayuuux cousaem c moaxy» (Mcnanus)
«Kto 6abe moepur, Tpex nHel He npoxkuBer» (Poccus)
JKeHmyHa MOCTOSHHO JDKET M OOMaHBIBAET — 3TO O/IHA M3 TJIABHBIX YepT
e€ xapakrepa.
«Mujer que no mienta ;Quién la encuentra?» (Espafia)
«A la mujer ni muerta la has de creer» (Espana)
«Hego3mooicno omuickame  dceHwury, Komopasi O0bl He 6panay
(Ucnanus)
«Kenwune eepums Henwss, dadice eciu oHa mepmea» (Mcnanus)
«JIykaBoti 6a0bI U B cTyre He ucroruénby (Poccust)
«baObs BpaHbs ¥ Ha CBHHBE He 00beaemby (Poccns)
[IpencTaBUTENBHUIBI  JKEHCKOI'O TI0Jla TaKXK€ OMHCBIBAIOTCA  Kak
KOCHOSI3BIUHBIE U IIYMHBIE; UX Pedb ITycTa 1 OECCMBICIIEHHA, HEHMHTEPECHa,
a UX MBICJIM U3MEHUYHUBHI U IIPOTHBOPEYMBEI. B 1mocinoBunax oHu npencTaioT
HEHaJA&KHBIMH W ONACHBIMH, CIaOBIMH W HEIOCTOSHHBIMH. M3-3a 3Toro
TIOBE/IEHHE JKEHIIMH YacTO CPaBHUBAIOT CO CMEHOW (a3 JIyHBI, MECSIEB,
BETpa, OTIIMBOB U NPHUJIMBOB, a TAK)XE CyIAbOBI.
«Como se muda de luna, el necio y la mujer se mudan» (Espaiia)
«Mujer, viento y verdura: pronto se mudan» (Nicaragua)
«Mujeres y fortuna, mudables como la lunay» (Espaiia)
«ypax u dcenuuna nepemenyusnl, kax gazol 1yusly (Mcnanus)
«3enenn, emep u scenwunsl yacmo meusromesy (Huxapaeya)
«Kenwunvr u cyovba (ynava) nepemenyusnl, kax ayHay (Mcnanus)
«KeHckue yMBI — 4TO TaTapckue cymsl (repemeTHsl)» (Poccus)
«ITepekaru-mione — 6abuit ym» (Poccust)
«Y 06a0b1 ceMb TsITHUILL HA Hezesne» (Poccnst)
Hapsi3unBast unest OONTIMBOCTH KEHIIUH MOXET OBITh CBS3aHA C TEM,
4r0 OOIIECTBO, B OCHOBHOM COCTOSIIIEE M3 MYKYMH, OTMETHIIO

119



CMOCOOHOCTh  MPEJCTABUTENBHHI] JKEHCKOrO TOjia BBIpaXath cebds
BepOanbHO U 001IaThesl. [10CTOBHIIBI OTPAKAIOT KOJUISKTUBHOE CTPEMJIICHHE
MPOTUBOACHCTBOBATE  ATOMY,  OOBHHSS  >KEHIIMH B  oOMae,
HECeP)KaHHOCTH, JDKUBOCTH W HEMOCIEHAOBATEIBHOCTH, M TEM CaMbIM
yMajss MX CIOCOOHOCTh K KOMMYHHUKAI[MM C IIEIBI0 MPEIOTBPATUTh HX
MPUMEHEHUE U Pa3BUTHE. B paMKax 3Toi CTpaTeru MyKYHHbI UCIIOIB3YIOT
nr000# apryMeHT, OTPHLAIONIHI CITOCOOHOCTD YKEHIIHMH K 0J1aropasyMuro.

«La mujer tiene largo el cabello y corto el entendimiento» (México)

« Y orcenupunvl onunnvle 8oaocwl u kopomkui ym» (Mekcuka)

«Bomoc moror, 1a ym kopoTok» (Poccus)

XKenckas peub cuuTaeTcs BBOAAIICH B 3a0NyXKICHHE W YPEBATOM
OMACHOCTSIMH; 3TO CBSI3aHO C HIMPOKHM CIIEKTPOM «HEUYHMCTBIX YMEHHUID)
KEHIIMH, OT CEKCYalIbHOTrO COOJa3HeHHUs 10 KOJIIOBCTBa. TakuMm obpasom,
HETaTUBHBIC XapPaKTEPUCTHUKH, CBA3aHHBIE C PEYbI0 U  OOIIEHHUEM,
pachpoCTpaHsIOTCS Ha MOBECHUE U 00pa3 KU3HH KEHIIHH B IICJIOM.

«Palabras de beata y uiias de gatay» (Ecuador)
«Mujer que llora, judio que jura y zorra que duerme, malicia tienen»

(Espafia)

«Cnosa kpacasuywl, a Koemu Kowkuy (Ix8aoop)

«llnauywas ocenwuna, KIAHYWULCS eepell U CnAwas Jauca
snoHamepenvly (Mcnamnus)

«Y 06a0bI ceMmbecsT aBe yBEPTKH B neHb» (Poccust)

«baba crezamu Oeyre momorae (Poccust)

IMoMuMo cTpaxa nepes] CKPbITHIMUA CUJIaMU JKEHIIMH U [TOJ4E€PKUBAHUEM
UX TJYMOCTH, B MOCIOBHUIIAX MOYKHO HAWTH COBETHI HE JIOBEPSATH KEHI[HHAM
U TPOSIBIISITH OCOOYIO OCTOPOXKHOCTH MPU HEOOXOJUMOCTH HUMETh C HUMHU
JIETIO.

«De la mujer, mucho bueno has de esperar y mucho malo has de
temer» (Espana)

«Del abril y la mujer, todo lo malo has de temer» (Espafia)

«Cuando con ella en paz estas, cortale las ufias a tu mujer» (Espana)

«Om diceHyunbL Mol 0JICUOAeUb MHO20 XOPOWe20, HO Mbl O0JIHCEH
bosamuvcs MHo2020 31ay» (Mcnanus)

«Om mecaya anpens u om dHceHuwUuHbl Xopouezo ne xcouy (Mcnanus)

«Koeoa mor 6 mupe ¢ orcenwyunon, noocmpueu eti koemuy (Mcnanus)

«Or Hamrero pedpa HaM He k1aTh J00pa» (Poccus).

«babbH-TO MPOMBICIIBI, YTO HEMpPaBbie TOMBICTBD (Poccust).

JKeHIMHBI PeCTaBIAIOTCS BUHOBHBIME BO BCEX Tpexax; 0ojee Toro,
OHHU TMMOBHMHHBI Q)K€ B IUIOXMX MOCTYIKaX U TMOBEICHUM CAMHX MY)XXUHH.
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TpaIUIHOHHO, MY)XYHHBI XapaKTEePU3YIOTCS KaK TOOPbIC U aKe HAHBHbIC,
a eClIM OHH M COBEPIIAIOT YTO-TO HEMOTPEOHOE, TO UCKIHOYHTEIBHO H3-3a
’KEHCKOI'0 TIIETBOPHOTO BIIUSIHHS.

«No hubiera malos hombres si no hubiera malas mujeres»

(Colombia)

«Las mujeres son la perdicion de los hombres» (Espana)
«Agua de pozo y mujer desnuda, llevan al hombre a la sepultura»

(Espafia)

«He 6b110 6b1 NIOXUX MYJICUUH, eClu Obl He NIAOXUe IHCEHUJUHBLY

(Konymbusi)

«Kenwunvl — npoxaamee myxcuuny (Mcnanus)

«Booa uz omyma 0a 0OHaNCEHHAS HCEHWUHA CBOOSM MYJNCUUH 6
moeunyy (Mcnanust)

«He mnaue, AeBKa, YTO OTAAIOT 3a MapHs: IUIAKaTh Obl €My, YTO
oepér 6emy» (Poccus)

Kak MbI BHIMM, OOJHYAIOTCS HE TOJIBKO PEeYb M MBICIU JKCHIIHH; UX
MOBEJICHUE W MaHephl TaKKe JDKUBBL, TOMHBI KO3HEH, BEpPOIIOMHBI,
HABS3YMBBI M KOBapHbI. JKEHIIMHBI KOBAPHBI M 3JIbI MO CBOCH MPUPOAE H
OOBIKHOBEHHIO. DTO O3HAYAET, YTO OHU «OMOIIOIMYECKM» HECYT CeMsl 3I1a,
YTO OTPAKAETCSI B CHMBOIIMYECKOM YHUBEPCYME KYJIBTYPHOH TPaUIIUH.

«De la mujer mala te has de guardar y de la buena no fiar» (Espafia)

«Lo que la mujer no consigue hablando, lo consigue llorando»
(Espafia)

«La mujer, el fuego y los mares son tres males» (Espaia)

«Om OypHOU drceHWuHbl Oepecuch, a Xopouiel He 008epsiily

(Ucnanus)

«9mo JlceHwuna He ROIYMUM  PA32080paAMU, MO20 00ObEMCS
nrauemy (Mcnanus)

«Kenwuna, 02ons u mops — éom mpu 3na» (Mcnanus)

«baba crezamu Oeyre momoraet» (Poccus).

«baba yxoM cBepHeTcs, a cBoero goobercs» (Poccust)

«Kena yonaxkaer — nuxoe 3ambiiuisier» (Poccns)

Takum 00pa3oM, TOCIOBHUIIBI COBETYIOT MYXYMHAM H30eraTb TaKHX
Y)KAaCHBIX CO3JIAHUM, KaK )KEHIIMHBI, & €CJIH 3TO HEBO3MOXHO, TO MPOSBIISATH
OOJIBIIYI0 OCTOPOXXHOCTh TNpH 00meHun ¢ HUMU. C Jpyroil CTOpOHSI,
HHOT/Ia CAMH JKSHIIUHBI CYUTAIOT Ce0sl IUIOXMMH U CaMU K€ BOCIPOU3BO/IAT
3TO YOXKIACHHUE, HE TOBEPsis ceOe Mo T00HBIM.

«Tres cosas hay en la vida que no se pueden cuidar: una cocina sin
puertas, la mujer y el platanar» (Colombia)
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«Ecmb 8 Jicu3nu mpu eewu, 3a KOMOopuIMu He YCAeOuulb: KyXHs 6e3
ogepu, dceHuguna u bananosas naanmayusy (Konymous)
«Ha >xenckuit HopoB HeT yragunka» (Poccus)

OJHO U3 CaMbIX KPACHOPEUHMBBIX CPABHEHHH, IPH3BAHHBIX TOTYEPKHYTh

MOPOYHOCTD KEHIINH, — 3TO OTOXKJICCTBICHHE UX C IbSIBOJIOM.
«Donde hay mujeres, hay diablo también» (Espaiia)
«I0e orcenwgunvl, mam u camanay (Mcnanusi)
«baba na 6ec — oauH y Hux Bec» (Poccus)
«bor cotBopwI Tpu 311a: 6a0y, yepta u ko3ia» (Poccust)

JKeHIMHbI HACTOJBKO 3JI0HAMEPEHBI, YTO MHOTIA Ja)Xe MPEBOCXOMIST
IbSIBOJIA B CBOGH MOPOYHOCTH, MOTOMY 4YTO, KOTJA JEN0 JOXOAUT JI0
MPOAYMBIBAHHUS U MOJTOTOBKH JBSBONBCKHUX IUIAHOB, OHH MOTYT KOE-4eMy
Hay4uTh camoro Oeca.

«Dijo la mujer al diablo: ;te puedo ayudar en algo?» (Espaia)

«Lo que el diablo no puede, la mujer lo hace facilmente» (Espafia)

«Mas trazas inventa en cinco minutos una mujer, que el diablo en un
mes» (Espaiia)

«logopum diceHwyuna OvABOLY: MO2y U YeM mebe NoMOoub?»

(Ucnanus)

«To, umo dvsisony He yoaémcs, sncernwune aeeko daémesy (Mcnanus)

«Kenwuna 3a name murym npuoymaem Oovle YI080K, Yem ObsBOIl
3a mecayy (Mcnanus)

«baba Openur, na uépt eit Bepur» (Poccust)

«Kyna uépr He mocnieet, Tyaa 6ady nmonuér» (Poccus)

«baba n uépra nepexurput» (Poccust)

Ewmé omHa xapakTepHasi yepTa penpe3eHTaluy KEHCKOH WICHTHIHOCTH
—CpPaBHCHHE JKCHIIWHBI C JKMBOTHBIMHU, MPU KOTOPOM OHa HAJENACeTCs
TaKMMH OTPULATEIBHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH, KaK HECIOCOOHOCTh K
MBIIUICHUIO, YIPSIMCTBO, TYIIOCTb.

«La mujer es animal de pelo largo y pensamiento corto» (Nicaragua)

«Gallo, caballo y mujer, por la raza has de escoger» (México)

«Cabeallo, pistola y mujer, so6lo el duefio ha de saber» (México)

«WKenwuna — 23mo Hcu6omHoe ¢ ONUHHBLIMU B0TOCAMU U KOPOMKUM
ymomy (Huxapaeya)

«llemyx, KOHb U JHceHWUHA BblOUparomces no nopoodey (Mexcuka)

«Kons, nucmonem u JiCEHWUHY OOJNCEH 3HAMb MONLKO XO3SUH»
(Mexcuxa)

«Cobaka ymHel 6a0Obl: Ha X03si1Ha He aeT» (Poccust)

«baba, uro xaba» (Poccus)
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«Her mocanHeii, kak CBOsI e IBOPHsDKKA Ha TeOst ae» (Poccust)

MyxunHam [aéTcsi COBET OMacaThCs JKEHCKOM —arpecCHBHOCTH,
NMoMOOHOW TMOBEJCHHIO 3Beps. B 3TOM mposiBiseTcss «OHONOrH3aIys»
JKEHIIUH, YTBEPXKIACTCS, YTO OHHU ONMKE K KUBOTHOMY MHUDPY (MMEETCS B
BUJy CKOTCTBO, MOXOTJIMBOCTh, AUKOCTh U HEOOY3JaHHOCTH), B TO BpEMsI
Kak My)X4lHa OoJee lyXOBeH.

«La mujer y el caballo por la casta» (Espaia)

«Gatos y mujeres, buenas ufias tienen» (Espaiia)
«Kenwuny u 10waos evioupaiom no nopooey (Mcnanus)
«Y rkowex u socenwyun xopowue xoemuy (Mcnanus)
«Jlyuamre pa3npa3HuTs codaky, Hexenn 6ady» (Poccus)
«baOw! xxuByun Kax komku» (Poccust)

IMomoOHBIE CpaBHEHMS MOAUEPKUBAIOT YIPSIMCTBO U CKJIOHHOCTH
JKEHIIUH K HEITOBUHOBEHHMIO, a TAKIKE BO3MOXHOCTh JYPHOI'O OOpalleHus 1
«OJIOMAlIHUBAHUS» SKEHIIMH [0 aHAJIOTMH C JKUBOTHBIMH. JKeHIIUHAM
HEJTB3s1 IaBaTh CBOOO/IBI, TAK KaK 3TO MX MOPTHUT.

«A la mujer y a la cabra, soga larga» (Nicaragua)
«Kenwune u xoze — onunnyro gepéexyy (Huxapazcya)
«Bonst 1 1o0Opyto xxeny noptur» (Poccus)

«Jlait 6abe BoITIO, OHA csazeT u moenet» (Poccus).

Beipaskasi mpe3peHue, MOCIOBUIBI TOBOPSIT H O TOM, YTO JKEHIIUHBI BCE
e HEeOOXOMUMBbI M JaXKe «yIOOHBI» JUIi MYXUHH, €CJIH, KOHEUYHO,
HCIIONB30BaTh UX B MHTEPECcaxX MOCICIHUX.

«La mujer es un mal necesario» (Espana)
«Kenwunvl — Heobxooumoe 310» (Mcnarnus)
«babbu TOpOIa HENOIr0o CTOAT, a 0e3 0ab ropoma HE CTOST»

(Poccust)

«be3 xeHsl oM — comom» (Poccus)

XKennmua — «ayma aoMa», OHAa BBIIONHAECT JOMAIIHIOK pPaboTy,
3a00TUTCS O MY)XYHMHE, KOTJa 3TO CTAHOBUTCS JJIS HEro HeoOXOAUMBIM
(Hanpumep, B CTapOCTH).

«Calzones rotos no deshonran al que los lleva, sino a su hija, a su
mujer o a su nueray (Espaiia)

«La casa no es una casa si no hay una mujer» (Ecuador)

«El dinero y la mujer, en la vejez son menester» (Espaia)

«Peanvie wimanvl no3opam He moz20, HA KOM HAOembl, a €20 00Yb,

Jiceny, unu Hesecmkyy (Mcnanus)

«/lom — nHe Oom, eciu Hem JceHuuRbL 8 HEM» (DK6AO0P)
«enveu u dcenuyunsl 6 cmapocmu npucooamesy (Mcnanus)
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«Martp Besikomy zieny ronosay (Poccnst)
«J100pyto jKeHy B3sTh — HU CKYKH, HH TOps He 3HaTh» (Poccus)
«JloOpast xxeHa na >KMpHbIE 1K — apyroro Ao0pa He uu» (Poccus)

Takum o00pa3oMm, IKCHIIMHA HEU3MEHHO OKa3bIBA€TCS B  CIIHCKE
KENaeMOro  MYXYWHAMH, M 93TO JIMIIHHA pa3  MOAYEPKHBAET
aMOMBATICHTHOCTD )KEHCKON UICHTHYHOCTH.

«El hombre ha de tener tres cosas codiciadas: su mujer, su caballo y
su espaday (Espafia)

«Mydicuuna oondicen umems mpu JceAHHbIE GEUWUL: HCEHY, KOMSL U
wnaeyy (Mcnanus)

«J]obpoto sxeHoro 1 Myx decten» (Poccust)

«Her mydniero apyra, kak BepHas noapyra» (Poccus)

OueBHAHO, YTO B IOCJOBHI[AX MPUCYTCTBYIOT KpaiiHEe HENeCTHbIC
CYXJICHHS O JKCHIMHAX, KOTOPBIC CIy)XaT OMPaBIaHHI0 MOAYHMHEHHOTO
MOJTOXKEHHS TOCIIEHUX M JKECTOKOCTH MO OTHOLICHHIO K HUM. MHorma 3to
CBSI3AHO C  WCIONB30BaHMEM OKEHIIMH MYXYHHAMH B  KAuecTBe
CEKCYallbHOTO  O0BEKTa, MPOSIBISIFOLIEMCS KaK B 3JI0YMBIIUICHHBIX
NEHCTBUSAX, TaK U B JEMOHCTpalMd MYXcKoro moBuHH3Ma. C OaHOI
CTOPOHBI, MYXXUYHHA MPECTABISACTCS OUYCHbh HAUBHBIM M MPOCTOIYIIHBIM, a
MOPOYHAsl KEHIMHA ero COONIA3HSIET; C APYTOl CTOPOHBI, KEHIIMHA JOKHA
MOMYHHSATHCS KETAHHIO MY)XUUHBI M JOCTABIISATH EMY YIOBOJIBCTBHE, KOT/a
OH 3TOro moTpedyeT. MyXYHMHBI B JIOOBIX OOCTOSTEIHCTBAX JOJDKHBI
MOKa3bIBaTh CBOW MYXKCKOH Xapaktep; ¢ APYrodl CTOPOHBI, MYXKYHHBI
00sATCS 370W CHIIBI JKEHIMH. J[BOWHAs MOpajb HAJHIO; B TO BpeMs Kak
KEHCKas CeKCyaJbHOCTb OCYXJAeTCs, MYXCKOM NaéTcd MONHBIA KapT-
OnaHI, 0100pEeHUE U XBaJIa.

«La chancla que yo tiro no la vuelvo a levantar» (México)

«Aguacates y mujeres maduran a puros apretones» (México)

«bpowennviit Mot manok s He noonumaio» (Mekcuka)

«AB0Kado u dceHuwunbL 8bI3pEdarom, Ko2oa ux wynaromy (Mexcuxa)

«YT0 mapHI0 mporraercs, aepke 3anpemaercs» (Poccus).

«3 neBku TynsmIel He BeIAeT 0a0bI myTsmiei» (Poccust)

«Myx corpemi, Tak B JIIOIIX I'peX, a jKEHA COrpellia, JOMOit
npuHecna» (Poccust)

du3nyecKkoe HACWUIIUE HAJl JKCHIIMHOW BBIPAXKAETCS M OINPABIBIBACTCS
BIIOJTHE HEABYCMbICTICHHO. JKEHIIMHBI CUHTAIOTCS 3JI0M, W MO3TOMY
HE3a30pHO UX OHTh; KaK M KUBOTHBIX, MX CIIe[lyeT HaKa3blBaTh M Y4UTh
KYJIaKOM, Belb TO-IPYrOMY OHH HE IOHHMAOT.

«La nuez y la mujer, a golpes se han de vencer" (Espana)
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"La mujer es animal que gusta de castigo" (Espafia)

"El burro flojo y la mujer mala, apaleados han de ser" (Espafia)

«Opex u Jcenwuna mpebyrom yoapa, ymoowvl 00epicams HA0 HUMU
eepx» (Ucnanus)

«Kenwuna — olcusomnoe, mobsujee  cyposoe  obpaujeHuey

(Ucnanus)

«Xunolit océn u dypras bada nunka npocamy (Mcnamnus)

«beit 6a0y MmomoroM — Oyzer 6aba 3omorom» (Poccust)

«baba ne 6ura ToIBKO Meukoit» (Poccus)

«ITodaTyro KaIylIKy JTOMOJIAYHMBai, yOpAMYIO 0a0y JOKOIaumMBaii!»

(Poccust)

CylIecTByeT CXOACTBO MEXKAY IMOCIOBUI[AMH, B KOTOPBIX KEHIIWHA
CPaBHHBAETCSA C CEKCYaJIbHBIMU OOBEKTAMH, BEIIAMU WU JKUBOTHBIMHU, U
TEMH, KOTOPbIE TPO3AT KEHIIUHE CMEPTHIO M YBEUBSIMH 32 U3MEHY.

«La doncella honrada, la pierna quebrada y en casa» (Espafia)
«Mas valia llorarlas muertas y no en ajeno poder» (México)
«Hecmnasn oesywika ma, 4mo nedxicum 00Md CO CIOMAHHOU HO20U»

(Ucnanus)

«/yuwe onaakueams ux Ha CMEPMHOM 00pe, Yem BUOemb UX PAOOM
¢ Opyeumy (Mekcuxa)

«baba ¢ Bo3y — ko0Obute sierue» (Poccust)

«Cnepean mobuin 061, a c3aau youn 061 (Poccust)

B 1menoM  ymIMBHUTEIBHO OOWIIHE TIOCIOBHI],  OMpPABABIBAOIINX
JMCKPUMHUHAIIHIO, TIPE3PEHHUE U CUMBOITMYECKOE HACHIIME TI0 OTHOLICHHIO K
*keHIMHaM. [IpuBe/ieM ele HECKONBKO PUMEPOB:

«La mujer es el piojo del hombre» (Republica Dominicana)

«La mujer como la escopeta cargada y en un rincén» (México)

«A la mujer y a la cabra, soga larga» (Nicaragua)

«En qué se parecen la mula y la mujer? En que una buena paliza las
hace obedecer» (Espaia)

“Con la mujer, ojo alerta, mientras no la vieres muerta” (Espafia)

«Kenwuna — éouv Ha mysicuuney (Homunuxanckas Pecnyonuxa)

«Kenwuna — 3apsicennoe pysicoé 6 yeryy (Mexcuxa)

«/ns orcenugunbl u 0151 Ko3vl 8epéexa Hysxcuay (Huxapazya)

«Yem noxooicu myn u owcenwuna? OOOuUx HYjICHO noOUMb, YMoOLL
nooyumnsucey (Mcnanus)

«3a orcemwyunoll enaz Oda 2na3, ecau MONbKO OHA He HoMepiay»
(Ucnanus)
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«Kobbuta He nomnraap, 0aba He yenmoBek». «S mayman, WAyT OBoe, aH
MYXHK ¢ 0aboii». «Kypuna He nruna, a 6aba He yenoBek». «Kro ¢ 6aboi
cBshKeTCss — caM 0aba Oyner» (Poccus).

Wtak, JKEHIIMH MOJBEPralOT YHIKEHHUIO TYyTeM CpaBHCHHUS C
KMBOTHBIMH WM Bemamu. JKeHCKas WICHTHYHOCTh, BBIPAKCHHAS B
MOCIIOBHI[AX M MOrOBOPKAaX, TPAHCIMPYET HEraTHBHBIA 00pa3 KEHIIHUHBI,
JOMHUHHUPYIOUIMH B  MacCOBOW KynbType B IEIOM. VIMIIUIUTHO
MOMJICPKUBACTCS HJIesl, YTO JKCHIIWHBI TYIbIC, 37IbIe M MOPOYHbIE, T.C. OHH
CaMH BHHOBATHI B IUCKPHUMHHAIIUH M 3aCITY’KHBAIOT 6.

3HAYUTENILHO MEHbIIE KOJUYECTBO MOCIOBHI], PUCYIOLIMX HACATbHBIH
0o0pa3 >KeHIIMHBI KaK THXOH, Ollaropa3yMHOH, MOKOPHOHM, JOMallHed u
TPYAOMOOUBOH. MOXXHO OTMETHTh, YTO UCIAHCKAs TOCIOBHIA BbIpaXkaeT
YBaKCHHE K >KCHIMHE TOJIBKO B JIBYX AacleKTax — Kak K Marepu |
JIOMOXO35IfiKe; TaKhe IOCIOBHIBI PE3KO KOHTPACTHPYIOT C IPYrHMH
[Amades, 1989].

«La buena esposa, limpia, sana y hacendosa» (Espaiia)
«La que es de su casa, lava, limpia, cose, guisa y amasa» (Espafia)
«Xopowas oicena — UYUCMONIOMHASA, 300p06dsi U  YCePOHAs»

(Ucnanus)

«Ta, umo npueazana Kk 0oMy, cmupaem, Moem, Wvbém, cmpanaem u
mecum mecmoy (Mcnanusi)

«J100pyro jKeHy B35Th — HU CKYKH, HH TOps He 3HaTh» (Poccus)

«He nHapsng xeny kpacut — nomoctpoiictBo» (Poccus)

«He cTOJBKO MYX MEIIKOM, CKOJBKO JKEHa TOPUIKOM (cOepezaem,
npunocum 6 oom)» (Poccus)

OTHOIIIEHHE K JKEHIIMHE HeoMHO3HaYHO. [Ipu3Haéres, 4To Ha MPaKTHKE
KEHII[MHA, KOTOpas Ha CaMoOM Jiejie CHOCOOHA TOCTaBHTh YOBOJBCTBUE
MY)XYHHE, COYeTaeT B cebe HECKOIbKO MPOTHBOPEUUBBIX XapaKkTepucTHk. C
JIPYroil CTOPOHBI, HE BCEerJa BHEIIHSS KpacoTa SBIACTCS JyYIIAM
Ka4eCTBOM MOTCHIMAIBHOW CYNPYTH; HAIPUMED, B HEKOTOPBIX MOCIOBUIIAX
YKa3bIBAaCTCsl, YTO KpacoTa W n00poTa He BCerja CBsA3aHbl, OO U BOBCE
HECOBMECTHMBI.

«La mujer hermosa, loca o presuntuosa» (Colombia)

«La que mucho cuida su cara, poco cuida su casa» (Espafia)

«Kpacusas sicenwuna cymacopoona unu 3anocuusa» (Konymousi)

«Ta, umo cauwikom 3a00mumcsi 0 CGOEM auye, MAai0 3a60MUmMcs o
domey (Mcnanus)

«/leBuumii cTBIN 70 MOpOra: Kak MepecTymiia, Tak U 3a0buiay

(Poccust)
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«J1eBUIBI — XOPOIIH, KPACHBIE — XOPOIIIH, OTKY/Ia K€ XYIbIC )KCHBI
6epyrcsa?» (Poccus)
«KpacHa jieBka He TenoM, a aenom» (Poccus)

O0o00mIast  pe3ynpTaThl  aHalW3a, OTMETUM, 4YTO  IOCIIOBHIIBI
BOCIIPOM3BOMAT JIOMHHAHTHYIO KYJIBTYpHYIO MOofehb. JlaHHas Momens
KEHCKOH HAEHTHYHOCTH CO3[AETCsl C ITOMOLIBIO CIIOB C OTPULATENbHON
KOHHOTAIIMEH: OGonTIuBbIE, HeOJIaropasyMHsIe, KOCHOSI3BIUHBIC,
MIEpEMEHYUBRIC, JKUBBIC, TOPOYHBIC, ONMACHBIC, BUHOBHBIC BO BCEX Tpexax,
00BEKTHI JUUISI UCIOJB30BAHUS, OoJiee TIIyIbIe, YeM KHBOTHBIC, W OoJyee
3JIOHAMEpPEHHBIC, YeM TIbBOJ. B MPOTHUBOMOIOKHOCTh 3TOMY, CYIIECTBYET
MOJIEJb, JEMOHCTPHUPYIOIIAs Meall )KEHIUHBI: CKpOMHasl, OiaropasymHas
u TpynomroOuBas. JKeHCKONH HWICHTUYHOCTH KaK aHAPOICHTPUIHOMY
KOHCTPYKTY TPHUCYIIa aMOWBAJICEHTHOCTh W KPaWHOCTH OT OUYCPHEHUS JIO
BO3BCIIMYMBAHUS TIIPH OTCYTCTBHM HEKOH CpEOHEH, «HOPMAIBHOIDY
XapaKTEePUCTUKUA. AHAPOIECHTPUIHOCTh MPHUCYTCTBYET HAa (POPMAITBLHOM U
KOHIICTITYaTbHOM YPOBHSX KaK B PYCCKOM, TaK M B UCIIAHCKOM SI3BIKOBOM
MaTepuae.

BONBIIMHCTBO ~ TOCOBUI] HA PYCCKOM W HCHAHCKOM  SI3BIKAX
JIEMOHCTPUPYIOT ~ 3HAYUTENIFHOE CXOJCTBO, HO B psje CIydaeB
HAOIOAAIOTCA W OTJIUYMS, BBI3BAHHBIC PA3IMIMSIMU B KYJIBTYPHOM OITBITE
HAPOJIOB ¥ MX OCOOBIM B3IJISJIOM HAa PEabHOCTh. ITU OTIMIHS MOTYT OBITH
OOBSICHEHBI, B TIEPBYIO OUYEPE/b, SKCTPATHMHIBHCTUYCCKUMHU (PaKTOpaMU
(ucropueit cTpaH M HapOAOB, OCOOCHHOCTSMH PEIUTHO3HBIX KYIBTYp U
T.1.). B kadecTBe mpumepa MOXXHO TPUBECTH THIMYHOE JUIS HCIAHCKUX
TIOCJIOBUL] CpPaBHEHHE JKEHIIMHBI C JIOMIAJBI0 M OpPYXKHEM, CBS3aHHOE C
JUINTEIbHOW UCTOpPUEM HUCMOJMb30BaHUA KOHHOW TSIrM B BOEHHOM,
MIPOMBITIJICHHOW M CEIhCKOXO3SIUCTBEHHON chepax KU3HU MCIAHOSI3BIIHBIX
cTpaH. MOXHO OTMETUTh, YTO, XOTS B PYCCKHX MOCIOBHIAX KCHIIMHA
4acTO CYMTACTCS HE- WM HEJIOYETOBEKOM, IPHU3BIBEI K HACIIUIO HaJ
JKCHIIIMHOW JOBOJILHO PEAKHU; OoOJee TOro, B HEKOTOPHIX IOCIOBHUIAX
HACWJIUE HaJ[ JKESHITUHOMN TpsAMO ocyxaaercs («OT s10710ka OUTOro MOTHUIOT
BCE IIeNIbIe, OT JKEHBI 3a0UTOoi etn OynyT kBenbley; «Keny Oynems 6uTh —
mpaBHyKaM oTO00nuT»; «JKeHy oOMaum — B JETAX 3JI0 YBUIUIILY).
Hanpotus, B mocioBUIaX Ha UCITAHCKOM SI3BIKE arpecCHsi IO OTHOIICHUIO K
YKEHIIMHE BCTPEYaeTCss HAMHOT'O Yallle.

Takum 00pa3om, reHzepHbIe 00pasbl, TPaHCIUPYEMblE MOCIOBHIAMH,
4acTO HE COrJAacyIOTCS C COBPEMCHHBIMH, TOJUTHYECKHA KOPPEKTHBIMU
MIPE/ICTABJICHUSIMHA, HO BCEra OTPaXaroT XapaKTEePHbIE COIMAIBHO-
HUCTOPUYECKHE pEaJMi KU3HH H KYJIBTYPHOS MBIIUICHHE HapoJa.

127



®dopMHUPOBaHHUE JIMHTBOKYIBTYPOIOTHYCCKONH KOMIICTCHIIUU MPUBOJUT K
OBJIAJICHUIO O0YYarOIUMUCS TITYOUHHBIMH CBOMCTBaMU si3bIka. CTyJaeHTaM
MOXHO NPEIIOKUTh Pa3HOOOpa3HbIE TBOPYECKHE 3aJaHUs Ha OCHOBE
MOCTIOBUI] JUIS aKTUBU3allMM YCTHOW peun. Hampumep, cremyromue:
UCTONB3ysSd Ty WIH WHYIO IOCJIOBUILY, OOOCHYHTE CBOI TOYKY 3PCHUS;
pUIyMaiTe PeKIIaMHBIN CIIOTaH; OOBSICHUTE CMBICI TIOCIIOBHIIBI; COCTABBTE
JUAJIOTH TI0 TEME WJIM BCIOMHUTE CHTYAIIMIO U3 JKU3HH, KOTOpas OBl
WLTIOCTpUpoBasia mociopuily. OJHUM W3 BUIOB 3aJaHUN MOXET OBITh
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKAsT HHTEPIIPETAI[MH TTOCIOBUI], 00HCTUHCHHBIX B
TPYIIIBI [0 HAJNUYUIO  CIIOB-cuMBONIOB  (TepmuH  B. H. Temust) ¢
ONpeJIeNIEeHHON CeMaHTUKOH.

N3yueHrie HCTaHOSA3BIYHBIX TTOCIIOBUI] M COMTOCTABJICHUE HX C PYCCKUMMU
MOCTIOBUI[AMH PACIIUPSCT 3HAHWE TPATUIMA, HUCTOpHH, (OJBKIOpa U
JUTEPATYpPhl JBYX KYIBTYpP U CHOCOOCTBYET (HOPMHUPOBAHHIO BBICOKOTO
YPOBHSI KOMMYHUKATHBHON KOMIICTCHITUH.
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This work is aimed at studying the formation of linguoculturological
competence by using the material of Spanish and Russian proverbs about the
woman. The material of analysis is comprised by lexicographic sources including
the dictionaries of proverbs written down not only in Spain but also in the states of
Latin America. The obtained results can provide basis for the development of
exercises to improve monologue and dialogue speech skills, contribute to the
acquisition by students of the phonetic, lexical and grammar peculiarities of the
language under study, and familiarize them with the national traditions, folklore,
lifestyle and culture of Spain and Latin America
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PACHIMPEHUE BO3MOXHOCTEM
METOJA ®JIEHI-KAPTOYEK ITPU N3YUYEHUU JIEKCUKHU
C IIOMOIIBIO NIOTEHIIUAJIA OPUEHTAIIMOHHBIX
META®OP: PACCMOTPEHHME OKCIIEPUMEHTA
3APYBEXKHBIX YUEHBIX B KOHTEKCTE IIPEITIOJJABAHU A
NHOCTPAHHOI'O SA13BIKA

Mapus Baagumuposna CyBopoBa

K. (pui1os1. H., TOUEHT Kadeaphl TUHTBOIUIAKTHKI

ITepmckuii rocytapcTBEHHBIN HAIMOHAJIBHBIHN HCCIIE0BATEIbCKUI YHUBEPCUTET
614990, Poccus, [lepms, yn. Bykupesa, 15

suvorovamary@yandex.ru

B cratbe packpbIBaroTcsi BO3MOXXHOCTH M OTPAaHMYEHUS] MeTozia (Jier-
KapTO4eK, peaM3yeMoro Ha ocHOBe MeTadopbl GOOD IS UP, TIpH €ro mnepe-
HOce U3 ycnoBuil skcnepumenTta [Casasanto, de Bruin 2019] B koHTEKCT
MIPENo/iaBaHNsl MHOCTPAHHOTO si3bIKa. PaccMaTtpuBaroTcst (axkTopsl, KOTO-
pBIE MOTYT HOBJIMATH Ha MposiBiIeHNe d(h(eKTa CTpaTerniecKoro UCIob30-
BaHHs MEHTAJIBHBIX MeTaop, OOHAPY)KEHHOI'0 aBTOPaMHU SKCIEpHMEHTa, a
TaKXKe JAI0TCsS PEKOMEHIAINH 10 0TOOpY JIEKCHUKH, MOATOTOBKE pa3aaTod-
HBIX MaTepUalioB U OpraHU3anuy padoThl 00yJatonmXcs.

KnaroueBble cjioBa: opHeHTalMOHHBbIE MeTadopbl, AMOIMOHAJIBHAS
OKpacKa CJIOB, CTpPAaTErn4ecKoe MCIOJIb30BaHuEe MEHTAIBHBIX MeTadop, Me-
ToJ (pen-kapTouek, o0yueHHe JIEKCHKe

CeronHsl uccien0BaTeN! BCe Yale oOpaliaioTcs K BOIPOCY O TOM, Kak
HMEIOIIHECs 3HAHUS 0 MeTadope MOTyT ObITh MPUMEHEHBI B MPAKTHYECKOA,
B TOM YHCIIE TIEJArOTMYECKOH, JeATeIbHOCTH. B omHuxX ciywasx paspaba-
TBIBAIOTCS U TECTHPYIOTCS KOMIUICKCHI YIPAaXKHEHHW, HaNpaBlICHHBIX Ha
bopmupoBanre MeTadhOpUUECKOW KOMIICTCHIIUH, W JAIOTCS PEKOMEH AN
MO BHEJPEHHUIO MONYYCHHBIX PE3yNIbTATOB B MEJArOrHYECKYI0 MPAKTUKy. B
JIPYrUX CIy4asx HCCIENOBAHUS BBISBISIOT 3aKOHOMEPHOCTH, KOTOpBIC, B
TIEpBYIO Ouepesib, 000raaoT 3HaHHUS O CBSI3U SA3bIKAa M MBIIUICHHUS, HO TO-
TEHLMAJILHO MOTYT JIEYb B OCHOBY PEKOMEHIaIuii /uist meaaroros. K uccie-
JIOBaHUSIM BTOPOTrO THIIA OTHOCHUTCS DKCIICPUMEHT, TTOKa3aBIlHiH, YTO COOT-
BeTcTByIomIee MeTadhope GOOD IS UP pacnpenesieHne (iem-KapToueK cro-

© CysopoBa M.B., 2020
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cOOCTBYeT JIy4IlleMy 3alIOMHHAHHIO 3HAYEHUI pa3MenIeHHbIX Ha HUX TCEB-
nmocioB [Casasanto, de Bruin 2019]. ITockoneky MeToj (uieni-kapTodek
IIMPOKO HCIIOIB3YeTCsl B IPENOJaBaHUM HHOCTPAHHOI'O S3bIKA, B JAHHOMN
CTaThe PACCMOTPEHBI BO3MOKHOCTH M OTPaHHYEHUs TpeuioxkeHHoro D.
Casasanto u A. de Bruin BapuaHTa ucnons30BanHust (biaen-kapToyek npu ero
TIepeHoCce U3 YCIOBUH SKCIIEpUMEHTa B Y4eOHBIH Mpoliecc: KpaTko U3JIoxKe-
HBl OCHOBHBIE TEOPETHUYECKHE MOJOKEHHS, MTPUBEAIINE K IIOCTAaHOBKE BO-
npoca 00 aKTUBaIMK MeTa(ophl IIPH U3yYEHUN JIEKCHKH, ONUCAH JKCIIEPH-
MmeHT D. Casasanto n A. de Bruin, npoaHanu3upoBaHbl (akTopsl, KOTOpbIE
HE0OX0AMMO YUUTHIBATH PU MEPEHOCE MPEATI0KEHHOTO BapHaHTa MCIOJb-
30BaHuUs (Ienr-kapTodeK U3 IKCIEPUMEHTAIBHBIX YCIOBUH B yueOHbIE.

Wnes 00 akTMBammu MeHTaIBHBIX MeTadop i Oornee 3¢ deKTHBHOrO
3aIIOMUHAHUS CJIOB CTaja Pe3yJbTaTOM IOITAITHOIO M3YYEHHs] OpHEHTallH-
OHHBIX MeTaop Ha MPOTSHKEHUU YeThIpeX JecsTiieTnii. OpueHTalMOHHBI-
MU Ha3bIBAIOTCS MeTaophl, Jarolre KOHLENTaM MPOCTPAHCTBEHHYIO OpH-
SHTAlMIO ¥ OPraHU3YIOIINE UX B CUCTeMy Ha 3Toi ocHoBe [Lakoff, Johnson
1980: 14]. C nomompi0 OpUEHTAIMOHHBIX MeTadop IMPOTHBOIOIOKHBIE
Ka4yecTBa M COCTOSHHSI OCMBICIISIOTCS ITYTEM MX TPOEKIHMU Ha Pa3IM4yHbIe
OCH: BEPTUKAIIbHYIO, JIATEPAJIbHYIO U CaruTTalbHyI0. Mexy opueHTalu-
OHHOW MeTadopoil M JBIKEHHEM €CThb B3aUMOCBS3b: C OJHOH CTOpOHBI,
MBIILIJICHUE BIMSET Ha JIBIDKEHHE (Harpumep, Metadopsl FUTURE IS RIGHT 1
PAST IS LEFT TpOSBISIOTCS B CIIOHTAaHHOW >kecTuKyssiumu [Casasanto,
Jasmin 2012]), a ¢ qpyroii — IBWKEHHE BIUACT HA MBIIUICHUE (HATIPUMED,
BPEMEHHOE OTpaHWYEHHE TOJBKHOCTH PYKH MEHSET HalpaBJieHHUE MeTa-
(hopHuuecKol JTaTepaIbHON OCH ¢ 00JIACTSIMH-IIETBI0 GOOD u BAD [Casasan-
to, Chrysikou 2011]). BeiBog 0 TBYCTOPOHHEH CBSA3M MBINLIICHUS W JBIDKE-
HUS TIO3BOJIMUJI JlaJIee YCTaHOBUTD, YTO METa(OpPbl MOTYT OTKPHITH JIOCTYII K
MIaMsITH: KOHTPYSHTHBIE MeTadope GOOD IS UP IBM)KEHHS B 3aBUCHUMOCTH OT
HAaIpaBJICHUS] CIIOCOOCTBYIOT BOCIIPOU3BEACHHIO JTHOO MOJIOXKHUTEIBHO, JIH-
00 OTpHIIATENHLHO OKpalleHHbIX BocrioMuHaHuii [Casasanto, Dijkstra 2010].
CBsI3b COHAIIPaBJIEHHOrO0 MeTadope JBIKEHUS C BOCIIPOM3BEIEHHEM BOC-
MIOMHHAHHUH TIpUBENa K MBICIH O TOM, YTO NPH TaKOM IBMXEHHH MOXKET
HMMETH MECTO U YITy4IlIeHHE 3aIIOMUHAHUSL.

B xoze aKcriepuMeHTa, PU3BAHHOTO OTBETHTH HAa BONPOC O BIIMSHHUU
JIBIDKEHUS], KOHTPYSHTHOro Metaope GOOD IS UP, Ha 3aIllOMUHaHKE, y4acT-
HUKaM Mpeaiarajioch M3y4aTh HMEIOUIME DPa3IUYHYI0 3MOIMOHAIBHYIO
okpacky («valence») riceBocioBa ¢ momomniso ¢emn-kaprouek [Casasanto,
de Bruin 2019]. 16 nceBaocioBam ObLIO TPUCBOSHO OHO 3HAYEHHE C MO3HU-
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TUBHOM M OJHO 3HA4Y€HHE C HEraTUBHON SMOIMOHAJILHOM OKPacKoH; OJHa
TIOJIOBMHA YYaCTHHKOB M3ydalla IICEBJIOCIIOBO B €0 «ITO3UTUBHOM», & JIpy-
ras — B €r0 «HEraTUBHOM» 3HaYEHUH. BBIJIO BBIABIICHO, YTO pa3MelleHHE
(Irem-xkapToueK Ha BEPXHIOI MJIM HIDKHIOIO TIOJIKY B 3aBUCHMOCTH OT 3MO-
LMOHAJILHONW OKPAcCKH CIIOB B COOTBETCTBHMH ¢ MeTadopoii GOOD IS UP cro-
COOCTBYeT MX JIy4YIlIEMy 3allOMHHAaHHIO, YTO aBTOpPBI Ha3BaIu 3(PQPeKToM
CTpPaTEernvecKoro MCIob30BaHUs MEHTaIbHBIX Meradop (manee «SUMM-
a¢dext») [Tam xe: 179]. Hanmee Obuto mpoBepeHO, Hackoabko SUMM-
3¢ QeKT pacrpocTpaHsieTcsi Ha CIOBa, UMEIOIINE HEWTPaJIbHYIO 3MOIHO-
HaJIbHYI0 OKPAacKy: yYaCTHHKH SKCIIEpHMEHTa CHadaja IMOJydYasld CITHCOK
3HAYEHHWH IICEBJIOCIOB, KOTOPHIE MPEACTOSIIO WU3Y4YHTh, TaBaJd ITOJOBHHE
TIOJIOKUTEJIBHBIE, & TOJIOBUHE OTPHLATENbHBIE acCOLMAIMH, W TOJIBKO MO-
CJIe 3TOr0 MPUCTYNAIN K U3YYEHHIO CAaMHX TICEB/IOCIIOB C TIOMOIIBIO (urel-
KapTO4eK, PacKiIaabpBasi X TEMH JKe€ CIIoco0aMH, YTO U B NIEPBOM JKCIEPH-
MEHTE, HO B 3aBHCHMOCTH OT accoluaiuu. Pe3ynpTaThl MOKa3aid, 4YTO
SUMM-3¢dexT mposBIIseTcss He3aBUCUMO OT TOT'0, UMCIOT JIH CJIOBA IO3U-
THUBHYIO WJIM HETaTHBHYIO SMOIMOHAJBHYIO OKpacKy caMu mo cebe wmin
npuoOpeTaroT ee uepe3 accouuarmu [taMm xe: 180]. Taxxke ObUTO ycTaHOB-
JIEHO, YTO 3aME€Ha IBIXEHHS CIIOBAMU «BBEPX» M «BHH3» IPHUBOIHUT K
ycrpanenuto SUMM-3¢ddekra, a 3HAYUT, UMCHHO JBIXCHUE aKTHBHUPYET
HeoOX0oAnMBbIe MeHTaNbHbIE MeTadops! [Tam xe: 181].

IMockoneky SUMM-3¢hdexT MoxeT OBITH mosie3eH npu (popMUpOBaHUN
JIEKCUYECKOTr'0 HaBbIKa, PACCMOTPUM OCOOEHHOCTH TIEpeHOCa BapuaHTa HC-
nonb3oBaHus  (uien-kaprouek, mnpemioxkenHoro D. Casasanto u A. de
Bruin, n3 3KCIIepUMEHTAIBHBIX YCIOBUH B KOHTEKCT O0Yy4eHHs WHOCTPaH-
HOMY SI3bIKYy. BO-NIepBBIX, OTMETHM, YTO B 3KCIEPHUMEHTE YYaCTHHKH pabo-
TaJIU C MICEBJOCIOBAMH, 3HAYEHUE W SMOIMOHATIbHAS OKpacka KOTOPBIX CH-
CTEMaTU4eCKH MEHSJIMCh OT MCIBITYEMOro K HCIBITYEMOMY, TOTAa KakK B
peasbHOM y4eOHOM Ipoliecce MPeIMETOM U3y4EHHs SIBIISIOTCS CIIOBa, 3HA-
YeHHe KOTOPBIX He SIBIIsieTCs IepeMeHHOo. [IpencraBisercs, 4To NpU3HaKH,
OTJIMYAIONINE CJIOBa OT TICEBIOCIIOB, MOTYT TIOBJIMSTH Ha BHIPAXKEHHOCTH U
xapaxrep nposisieHuss SUMM-a¢ddexra.

Bo-Bropeix, paccmotpuMm mporecc otbopa jekcuku. SUMM-addekt
ObUT BBISBJIEH B JIByX 3KCHEPHUMEHTaX, KOTOPHIM COOTBETCTBYIOT IBa pas-
HBIX criocoba otOopa. B 000X ciydasix Hy)KHO UCXOJUTH M3 SMOIMOHAb-
HOM OKpacKM H3y4aeMBIX CIIOB: B IIEPBOM Cllydae HEOOXOAMMO OTOOpaTh
CJIOBA C SIPKO BBIPa)KEHHOW HEraTHMBHOW WJIM ITO3UTHUBHOW HMOIMOHAIBEHON
OKpacKO#, a BO BTOPOM — C MaKCHMaJIbHO HelrpaiapHOH. OTOOp 000MX
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THUIIOB, BEPOSITHO, JIYUIllE OCYLIECTBIISITH MEJarory, MOCKOJIbKY ISl COCTaB-
JIEHUsI CITMCKOB CJIOB MOHaA00uTCsl Kak nmoHnManue cytu SUMM-addexra,
TaK M BJIaJICHWE ONpeJeICHHBIMU MH(pOPMAaIIOHHBIMU pECypcaMy, HalpH-
Mep, 0a3aMu JaHHBIX C HOPMATHBHBIMH OLIEHKAMH YMOIMOHAIILHOW OKpac-
KU CNIOB. B 3TOM ciiydae MOXXET MPOW3OHTH HEHTpaIu3alusi CioCOOHOCTH
Merona (QIenr-kapToyek CTHUMYJIHPOBATh CaMOCTOSTENBHYIO ITOMCKOBYIO
JeSITebHOCTh OOyuarommxcs [Makaposa, ['opOyHoBa, 3enmenkoBa 2018],
MOATOMY ISl KOMITEHCAIIUM MOYKHO TPEUIOKHUTDH TpeBapUTeNbHbIE 3aja-
HUS Ha KiIacCH(UKANWIO BHIOPAHHBIX CJIOB M0 MPH3HAKY AMOIMOHAIBEHON
OKPAaCKH.

B-Tperpux, oOpaTrMcst K TEeMaTH4ecKOH NMPUHAUICKHOCTH H3y4aeMbIX
ciioB. OYEBUTHO, YTO BHIOOP 3aBUCUT OT KOHIENITYaJIbHBIX 00JIacTeil, B3au-
MOJICHCTBYIOIIMX B MeTadope, KOTOPYIO IPEIIoiaraercsi akTHBHPOBATE.
Ecnu HanpaBnenue ABMXEHHs TPH packiaJbIBaHUU (hiemn-kapToyek orpe-
JIENSIeTCsl 00JIaCThIO-UCTOYHUKOM (UP / DOWN), TO TeMaTHYecKas MPHHA]-
JISKHOCTh 3aK/II0YeHa B OOJNACTH-LIENH, C HEIO XKe CBS3aHa M OMOIMOHAIb-
Hasi oKkpacka. [ToMoXeT B oOIpesielieHNH Kpyra TeM OOpalieHHe K CIHCKY
opueHraronHex Meradop [Lakoff, Johnson 1980: 14-21]. [Ipu 3ToM BHE
3aBHCHMOCTH OT TEMbI B)XHO TOMHHTB, YTO JUIS HAMOOJbIIEH BEpPOSITHOCTH
nposisienust SUMM-a¢ddekra Hy>)KHO ypaBHOBEIIMBATH KOJHMYECTBO CIIOB C
MO3UTUBHOW M HEraTUBHOW 5MOI[MOHAJILHOM OKPAaCKOW B OJHOM CIIHCKE,
MIOCKOJIbKY TakMM OBUIO OIHO M3 YCJIOBHH HCXOIHOI'O OSKCIEPHMEHTa
[Casasanto, de Bruin 2019: 178]. Uro xacaercs MOATOTOBKU caMuX (hier-
KapTo4yeK, TO HYXHBI TPaJUIMOHHbIE (HE J3JIEKTPOHHBIE) KApPTOUYKH, MO-
CKOJIbKY TOJIBKO IIpH paboTe ¢ HUMHU BO3MOKHO COBEpIIATH HEOOXOAMMBIE
10 aMIUIUTYAE IBWKEHHS: PACCTOSHUE MEXKIY MECTaMU PAaCIHOJIOKEHUS
KapTO4YeK CO CJIOBAMH C MPOTHUBOIOIOKHON AIMOIMOHAILHOM OKpackoi (ac-
COLIMALIMSIMU) JTOJDKHO OBITh paBHO MUHMMYM 40 cM (mmogpobHee 06 opra-
Hu3anuu pabouero mpocrpancrBa — B [Casasanto, de Bruin 2019: 178]).
OTCyTCTBHE IBWKEHHS, KaK COOOIIanock BhIe, Huseaupyer SUMM-
a¢exT.

[lanee paccMoTpuM Xoj pabOThI ¢ TOTOBEIMHU (uien-kapToukamu. [lep-
BOE OTJIMYME MEXAY YUYEOHBIMH M OKCIIEPHUMEHTAILHBIMHM YCIIOBHSMH CO-
CTOMT BO BPEMEHH, OTBEJICHHOM Ha W3y4eHHE KaXJ0W KapTouku. s no-
CTIKEHUsI 0ObEKTUBHOCTH B XOJI€ IKCIIEPUMEHTA Ka)</1asi KapTouKa nu3yda-
JIach TPpH pasa mo mrectb cekyHa [Casasanto, de Bruin 2019: 178]. IIpu pa-
6ote ¢ Quen-kapTouyKaMy BHE SKCIEPUMEHTa BPEMEHHBIE paMKH He OyayT
TAaKUMHM KECTKMMHU. BTOpoe oTimune cocTOUT B TOM, YTO B YCIIOBHSIX y4ueO-
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HOTO Tporecca Meroj (Iel-KapToueK TPaJAWIMOHHO OCHOBHIBAETCS Ha
IIPUHIUIIE UHTEPBAIbHOrO NoBTOpeHus [bouaposa 2017: 154], Torna xax B
xoze akcriepumenta D. Casasanto n A. de Bruin n3y4aemsble eJMHUIIBI COp-
TUPOBAJIMCH MO TPYIIIaM HE Ha OCHOBE CTEIIEHHM YCBOEHHMsSI MH(pOpMaIWy, a
Ha OCHOBE AMOIIMOHAIILHON OKPAcKH, a TIOBTOPEHHSI OCYIIECTBISIINCH Yepe3
paBHble uUHTepBasbl. [lockonbky He u3BecTHO, Oyner u SUMM-addexr
YCHJIEH 32 CUET peaju3aliy IIPUHINIA HHTEPBAIBLHOTO ITOBTOPEHUS Hapall-
JIETIBHO C JIEJICHNEM KapTOueK B COOTBETCTBHH C AIMOIMOHAIBLHON OKpacKon
CJIOB, OOYYAIOIIMMCSl MOXKHO IMPEUIOKHUThH YBEIIMUMBATh HHTEPBAJIBI, HO HE
COPTHPOBATH CIIOBA HA OCHOBE CTEIIEHU YCBOCHUs HH(OpMAIHK.

Uro Kkacaercsl NpeanouTHTENbHONH (OpMBI paboOTHl, TO HECMOTpsS Ha
HauOONBIIYI0 YPPEKTUBHOCTH (IIEII-KAPTOUEK IIPH TPYIIIOBOM B3aMMO-
nevicteun [Hung 2015], Mmoaudukanms Meroaa Ha ocHOBe MeTaopsl GOOD
IS UP BO3MO)KHA TOJIBKO ITPY WHIMBHUIYaILHON paboTe, TOCKOIBKY KIIFOYOM
k goctmwkeHnto SUMM-a¢dekra sBasercs apmwkeHue. [1o 3Tol nmpudnHe
HaunboJee pannoHABHBIM OYAET HCIONIB30BaTh METOJ] B PAMKaX WHIUBHIY-
aJbHON BHEAyJIWTOPHOW paboThl WIIM JUCTAHIMOHHOTO OOYYeHUs, NpHU
YCJIOBUH, YTO HaIpaBjsieMble 00YyJaIOMMMCsl MaTepHaibl OyayT colepKarb
MoApOOHBIE MHCTPYKIMHU CO CTOPOHBI neaarora. [IoMHMMO CIIECKOB CJIIOB M
peKoMeHaaluii o padore ¢ Qien-KapToykaMH TaKHe HHCTPYKIMH JOJKHBI
coJiepkaTb OOBSICHEHHE TOTO, YTO PAaCKIaJbIBaHue (IIeII-KapToYeK B COOT-
BETCTBHH C SYMOIMOHAJIBHON OKPAcKOH CJIOB MJIM aCCOIMAIMHA K HUM ITOBBI-
maeT 3¢ (GEeKTUBHOCTD 3aIIOMUHAHMS, a TAKKE MPUMEp pealn3alii aKTHBH-
pyemoii mMeradopsl B POTHOM JUIs OOYYAIOMIUXCS S3BIKE (CM. TMpPUMEp B
[Casasanto, de Bruin 2019: 178]), HOCKOJIbKY HIMEHHO NPH TAaKUX YCIIOBHSIX
6611 nocturayt SUMM-addexkr.

Takum 00pa3zoM, BHE yCIOBHI IKCIIEPUMEHTA paclIipeHHe BO3MOXKHO-
cTell Meroaa (ren-kapToyek NMpyu U3ydeHuH Jiekcuku Omaromapst SUMM-
3¢ eKTy BO3MOXXHO NPH COCTABJIEHHU CIHCKa CIOB CaMHMM IIperojaBaTe-
JIeM Ha OCHOBe 0a3 JIaHHBIX C HOPMATHUBHBIMU OLIEHKAMH SMOIMOHAJIBHON
OKpacKH{ CJIOB TaK, YTOOBI KOJIMYECTBO CJIOB C IPOTHBOIIOJIIOKHOW 3MOLIMO-
HaJIbHOM OKpacKoM OBIJIO YPaBHOBEIIEHO, TEMa MaKCUMAaJIbHO COOTBETCTBO-
BajJa O0JaCTH-IENM OJHOW M3 OpUEHTAIMOHHBIX MeTadop C 00IacThio-
HCTOYHHKOM UP/DOWN, COOTBETCTBYIOIINE 3aaHusI ObUIN 4aCThIO CUCTEMBI
YIpaKHEHUH Ul WHIMBHIYaJbHOM paloThl, a HampasiseMble o0ydaro-
IIMMCSI MaTepHabl COMPOBOXKIAIUCH ITOJPOOHON HHCTPYKIIUEH IO OpraHu-
3anuM pabodero IMpoCTpaHCTBA M Camoro Iporecca padoTel ¢ urer-
KapTOYKaMH.
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The paper presents possible benefits and limitations of placing flash-
cards in GOOD IS UP metaphor congruent locations when learning vocabu-
lary, as suggested by D. Casasanto and A. de Bruin [Casasanto, de Bruin
2019], which may arise from the transfer of this method from its initial ex-
perimental conditions to classroom settings. A few factors which may inter-
fere with a strategic use of mental metaphors effect in such a context shift
are considered; recommendations are given for vocabulary selection,
handouts preparation and overall management of the learning process.

Keywords: orientational metaphors, valence, strategic use of mental
metaphors, flashcards, vocabulary teaching
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